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Az irodalomtörténészek megrökönyödésére a szinte ismeretlen ponyvaregényírót, Flynn Carlsont kérik fel Woodrow Lewis életrajzának megírására. A férfi lelkesen lát munkához, mivel mindig is nagy tisztelője volta világhírű szerzőnek. Tanulmányához Margónak, az elhunyt író bájos és gyönyörű lányának segítségét kéri. Margo vonakodva tesz eleget a kérésnek, mert a kutatások fájó gyermekkori emlékeket ébresztenek benne. Végül sikerül megbékélnie a múlttal, s ezt jórészt Flynn forró csókjainak és szenvedélyes ölelésének köszönheti...
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1. FEJEZET

– Hölgyeim és uraim! Woodrow Lewis, a világhírű amerikai író rendkívüli, egyszersmind hírhedt ember volt. – John Marscel, az összejövetel nyolcvanhét éves szónoka végignézett az előkelő chicagói Hyatt szálloda dísztermében összegyűlt, ünnepi alkalomra öltözött közönségen. – Nem elégedett meg írói babérjaival. Ökölvívásban is legyőzte ellenfeleit, és bárkit az asztal alá ivott. Már tizenhárom éve halott, de egyedülálló tehetségét ma is mindenki elismeri. Hölgyeim és uraim, Woodrow Lewis legendává lett.

A nagy író egyetlen gyermekének, Margo Lewisnak ökölbe szorult a keze. Nem könnyű egy legendává lett apa lányának lenni.

Keresztapja, John Marscel eddig csak a bíróságon csillogtatta szónoki képességeit. Ez volt az első alkalom, hogy irodalomról beszélt a nyilvánosság előtt.

– Mit akar ezzel John? – kérdezte Margo a mellette ülő Claudine Marscelt.

– Majd meglátod – súgta a szónok felesége. – Nem árulhatom el.

– Jaj nekem! – A lány nem szerette a meglepetéseket.

– Ne idegeskedj! – mondta Claudine. Beszédén még mindig érződött a bájosan franciás kiejtés. –Huszonkilenc évesen az ember ne legyen ilyen érzékeny.

Margo szeretett volna olyan nőies, elegáns és higgadt lenni, mint a hetvenéves Claudine. Tudta, hogy ezen a banketten nagyon észnél kell lennie.

– Kellene már egy férfi neked – jegyezte meg az asszony.

– Most inkább idegcsillapítóra lenne szükségem. – Margo ismét az emelvényre nézett. Sűrű, göndör barna haja meztelen vállára omlott. Tűzpiros, kivágott ruhát viselt. Ezt az élénk színt elriasztásnak szánta.Nem szerette, ha az emberek közel akartak hozzá férkőzni. Ebéd előtt mégis csapatostól zsongták körül az irodalmárok. Remélték, hogy végre hajlandó lesz az apjáról beszélni, de hiába próbáltak kihúzni belőle valamit, Margo most sem nyilatkozott.

– Mint Woodrow Lewis végrendeletének gondnoka, átveszem a Tilton Irodalmi Díjat – folytatta beszédét John Marscel, és egy karcsú kötetet emelt a magasba. – A nemrég  megjelent Kapu című könyv azoknak a szerelmes verseknek a gyűjteménye, melyeket az író harmadik feleségéhez, Ramonához írt. Nem a nyilvánosságnak szánta ezeket a költeményeket, és nem is tartoznak legkimagaslóbb alkotásai közé. Ennek ellenére a kötet megkapta a megtisztelő kitüntetést. – John körülnézett a teremben. – Talán nem elég megbízható a bizottság ízlése? – tette fel a szónoki kérdést. – Vagy így akarják jóvátenni, hogy munkásságát életében elutasították, megvetették, csak azért, mert sohasem titkolta megütközést keltő életmódját?

A teremben néma csend volt. Senki nem válaszolt az idős ügyvéd kihívó kérdésére. Margo tudta, hogy keresztapja gyűlöli, ha a korára való tekintettel kíméletesek hozzá.

– Hiányzol nekem, Woodrow. – John felemelte poharát, és ivott egy kortyot a bordóiból. A Margo melletti üres székre mutatott. – Tulajdonképpen Flynn Carlsont akartam önöknek bemutatni.

– Itt vagyok! – szólalt meg egy hang a háttérből.

Szőke, karcsú férfi vágott át a termen. Margo kíváncsian nézte. Ebéd közben Claudine másról sem beszélt, mint erről a Carlsonról, aki szerinte „trés amusant”, nagyon mulatságos, szerfelett értelmes, és ráadásul még jóképű is.

Jóképű? Úgy látszik, Claudine látása romlik, – gondolta a lány. Flynn Carlson barnára sült, kemény,férfias arcú, rugalmas járású ember, de nem nevezhető férfiszépségnek.

– Dr. Carlson a Bowdoin Egyetem angol tanszékének professzora, három izgalmas regény szerzője. Most Woodrow Lewisról szándékszik könyvet írni.

Tehát egy újabb életrajzíró. Margót halálra untatták az irodalmárok, akik körüludvarolták, hogy megtudjanak valamit az apjáról.

– Hogy tetszik Flynn? – kérdezte Claudine.

– Nem az esetem.

Carlson odaért az asztalukhoz. Nem szándékosan késett el, de örült, hogy nem kellett részt vennie az unalmas banketten. Csak azért jött el, mert John Marscel megkérte rá – és mert szeretett volna végre megismerkedni Margo Lewisszal.

Köszönt Claudine-nak, leült Margo mellé, és oldalról méregette a lányt. Eddig csak a gyerekkori fényképeiről ismerte. Most vonzó, fiatal nőt látott, arcán néhány pimaszul bájos szeplővel.

Önfeledten bámulta nyakának finom hajlatát, gömbölyű vállát és csábos, domború keblét. Üde illatot árasztó haján megcsillant a napfény. A lány összerezzent, amikor Flynn óvatosan megérintette a karját. 

Hihetetlenül szép a szeme, – gondolta a férfi.

– Ugye, maga Margo Lewis?

– Az vagyok – válaszolta Margo, és gyorsan hozzátette: – Maga pedig irodalmár. Figyelmeztetem, nem fogok beszélni az apámról.

– Most már értem, miért nevezte magát smaragdszeműnek.

Margo John beszédére figyelt.

– Hölgyeim és uraim, fontos közlendőm van. A végrendelet végrehajtójaként úgy határoztam, felkérem dr. Carlsont, írja meg Woodrow Lewis első hiteles életrajzát.

A terem felmorajlott. A lány látta, hogy keresztapja elégedetten mosolyog. John Marscel élvezte a felháborodást, amit azzal keltett, hogy a hőn óhajtott megbízást egy ismeretlen tanárnak adta.

– Nehéz dolga lesz Flynn-nek. Woodrow feleségeinek megszólaltatásához egy oroszlánszelídítő bátorságára lesz szüksége. – John Margo felé mutatott. – Akárcsak egy bizonyos zöld szemű tigris megszelídítéséhez, aki nem más, mint az író leánya. Örülök, hogy bemutathatom egymásnak Margót és Flynnt. Fáradjatok ide, és fogjatok kezet!

Margo nem szívesen tett eleget a felszólításnak, de Flynn karon fogta. Nem tiltakozhatott. Védtelennek, kiszolgáltatottnak érezte magát a dobogón, mintha ruhátlanul állna a közönség előtt.

Flynn leplezetlen csodálattal bámulta, és ettől zavara csak fokozódott. A lány nem volt alacsony, ráadásul magas sarkú körömcipőt viselt, mégis fel kellett emelnie a fejét, hogy a férfi szemébe nézhessen.

Flynn mosolygott, és mindkét kezével Margo jobbját szorongatta. Így akar levenni a lábamról? Margo most már nemcsak zavart, de rosszkedvű is volt.

– Örülök, hogy megismerhetem. Remélem, sokat fog mesélni az apjáról.

– Reménykedjen csak, Mr. Carlson. Ebben nem akadályozhatom meg. De ne várjon tőlem ennél többet.

– Dehogyisnem várok! Találkozzunk holnap!

– Előbb utazom magával a világűrbe, mint hogy az apámról beszéljek.

– Rendben van. Akkor találkozzunk az Űrkutatási Központban.

A jelenlévők örömére párbeszédük behallatszott a mikrofonba. Mindenki nevetett. Flynn a magasba emelte kezét, mint a győztes bajnok.

Margónak elege lett az egészből. Visszament a helyére. Beképzelt alak, – gondolta.

– Szép pár! – mondta John mosolyogva a közönségnek.

Köhögni kezdett, és a lány látta, hogy remeg a keze, amikor a borospohárért nyúl.

Margo aggódott a keresztapjáért. John arca természetellenesen kipirult. A lány úgy érezte, ő tehet mindenről. Nem lett volna szabad megengedni, hogy John vegye át a díjat.

John Marscel mostanában minden erejével ébren akarta tartani a Woodrow Lewis élete iránt újra fellángoló érdeklődést, ami komoly megerőltetést jelentett számára.

– Hölgyeim és uraim! Kíváncsian várom, hogyan fogadják a hírt, amit most fogok bejelenteni. – John elhallgatott, hogy fokozza a várakozás feszültségét, aztán így folytatta: – Sokat gondolkoztam, amíg végre úgy döntöttem, bepillantást engedek dr. Flynn Carlsonnak Woodrow Lewis személyes feljegyzéseibe.

Az irodalomtudósok levegő után kapkodtak. Eddig még senki sem láthatta Lewis leveleit, naplóit és jegyzeteit. Halála után csak a harmadik feleségéhez írott versek kerültek nyilvánosságra az éppen most díjazott kötetben.

Flynn Carlson hirtelen az érdeklődés középpontjába került. Margo most szinte megsajnálta.

Tapasztalatból tudta, hogy a tudósok ugyanúgy küzdenek a hatalomért, mint az üzleti és politikai élet cápái. Tudta, hogy ezek a széplelkű irodalmárok vérszomjas vámpírként vetnék be magukat az ismeretlen

adatokért. Habozás nélkül elhagynák elefántcsonttornyukat, hogy hozzájussanak Woodrow Lewis jegyzeteihez.

Mostantól fogva Flynn Carlson lesz az áldozatuk. Persze ő sem különb a többieknél. Ő is azzal akar hírnevet szerezni, hogy megfejti a legendás író rejtélyes életének titkát.

– Nehogy azt higgyék, vénségemre teljesen meghibbantam – folytatta John. – Tudom, hogy Flynn Carlson nem a legelőkelőbb egyetemen szerzett doktori címet. Eddig csak szórakoztató regényeket írt,

irodalmi tanulmányokkal nem foglalkozott. De ismerve egyéniségét, életvitelét, biztosra veszem, hogy Woodrow Lewis támogatná elhatározásomat. Feltűnően sok közös tulajdonságuk van. Flynn saját kezűleg épített vitorlás hajón járja a tengert, szenvedélyes sziklamászó, és én magam láttam, amint delfinen lovagolt a floridai tengerparton. Tudom, önök mégsem értik, honnan veszi dr. Carlson a bátorságot ehhez a nem mindennapos feladathoz.

Flynn nyugodt volt. Számított pályatársai felháborodására. Hát még ha tudnák, hogy nem szándékozik fennkölt tudományos értekezést írni! Az élő embert akarja ábrázolni, nem a legendát.

Eleinte csak a kíváncsiság hajtotta. Izgatta, hogy az író harminc éven át tartó alkotó korszakában miért csak hét regényt és tíz vékony verseskötetet írt. Pedig annyira megszállottja volt a munkájának, hogy fél év alatt elkészült egy regénnyel. Lehetséges, hogy még kiadatlan művekre bukkannak? Elsősorban ezért akarta Flynn áttanulmányozni Lewis személyes feljegyzéseit.

Több mint egy éve ismerte John és Claudine Marscelt. John persze neki sem mutatta meg a kincset érő iratokat, de időközben jó barátok lettek. Együtt horgásztak, vitorláztak, és éjszakákon át vitatkoztak jóízűen. Egy ilyen éjszaka után határozott úgy John, hogy Flynn az az ember, aki méltó e feladatra.

John Marscel az emelvény pultjára támaszkodott.

– Szeretnék elmesélni valamit Woodrow Lewisról. Lehet, hogy ismerik már a történetet. Elnézésüket kérem, ha untatom önöket.

Elmondta, hogyan tévedt el egyszer Lewis jávorszarvasra vadászva a Sziklás-hegységben. Amikor öt nap múlva rátaláltak, holtfáradt és éhes volt, de addig nem evett, amíg meg nem írta élményeit öt csodálatos költeményben.

Miközben Marscel beszélt, Claudine Flynn karjára tette a kezét.

– Félek, hogy John felizgatja magát.

Flynn tudta, hogy az asszonynak igaza van, de azt is tudta, hogy nem szakíthatja félbe öreg barátját.

– Élvezi a dolgot, Claudine – mondta.

– De tönkreteszi magát!

– Woodrow tetőtől talpig férfi volt – mondta most John. – Nem ismertem nála jobb horgászt. Volt úgy, hogy... – Az öregember elsápadt, és elhallgatott. Szeme alatt a sötét karikák most feltűnőbbé váltak.

– Csinálj már valamit, Flynn! – könyörgött Claudine.

Flynn felállt, és az emelvényhez lépett.

– Köszönjük! – mondta, és összecsapta tenyerét, jelt adva a tapsra.

John tiltakozott.

– Nem fejeztem még be!

Az akadémikusok felháborodtak, amiért a fiatalember félbeszakította a beszédet. Egy zömök professzor felállt, és a dobogóhoz lépett.

– Foglaljon helyet, dr. Carlson!

– Örülök, hogy idejött – mondta John. – Ismerkedjenek meg. Flynn, ez dr. Edleman. Ő írta az eddigi leghitelesebb Lewis-életrajzot.

Edleman szándékosan nem vett tudomást Flynn feléje nyújtott kezéről. Dühösen rátámadt:

– Mit képzel magáról? Meg sem érdemli a lehetőséget, hogy beleüthesse az orrát Lewis irataiba!

– Igaza van! – sivított valaki a közönség soraiból.

Margo a hang irányába nézett, és meglátta a színes tüllfelhőbe burkolt ismert költőnőt, aki magából kikelve kiáltozott.

– Flynn Carlson eddig csak ponyvaregényeket írt! Én vagyok itt az egyetlen, aki megérti egy lángész gyötrelmeit. Csak én vagyok méltó azokra a jegyzetekre!

– Maga?! – Egy szmokingos úr pattant fel. – Nevetséges! Maga még a gyermekversikékhez sem ért!

Claudine odament Johnhoz, és megfogta a kezét.

– Nem szabad felizgatnod magad!

– Kutya bajom! – Claudine talán elhitte volna, amit a férje mond, ha John nem lett volna halálsápadt.

Az ügyvéd a közönséghez fordult. Igyekezett túlkiabálni a hangzavart. – Helyeslik a döntésemet?

– Igen – válaszolt a tömeg.

– Vagy ajánljam fel inkább az okmányokat egy könyvtárnak?

– Igen, nem. – A vélemények megoszlottak.

– Ne higgyék, hogy akkor bárki hozzájuthat a feljegyzésekhez. Nem engedhetem, hogy egyesek Woodrow-t tehetséges őrültnek vagy szerencsétlen bűnösnek állítsák be.

A hangzavar fokozódott. John előrehajolt a mikrofonhoz, hogy befejezze beszédét.

– Boldog vagyok, hogy Woodrow Lewis végrendeletének végrehajtójaként átvehetem a Tilton Díjat. Köszönöm! A te emlékedre, Woodrow! – Felemelte borospoharát, fenékig itta, és színpadias mozdulattal a falhoz vágta.

Edleman megfogta John karját.

– Nem teheti ezt velem!

– Vegye el a kezét! – szólt rá Flynn.

Edleman dühösen megfordult.

– Menjen a fenébe! – sziszegte, és ökölbe szorított kezét ütésre emelte. Flynn önkéntelenül lehajtotta a fejét, és a professzor a levegőbe sújtott. A fiatalabb férfi elkapta a csuklóját.

Edleman lebukdácsolt az emelvényről. A harag szinte elvette az eszét.

– Jöjjön ide, Carlson! – kiáltotta.

Flynn levette szmokingja zakóját, és a Margo melletti székre tette.

– Kölcsönkaptam – mondta. – Nem akarom, hogy elszakadjon.

A Tilton Irodalmi Társaság elnöke hiába kért csendet. Margo azon gondolkozott, hogyan tudná megakadályozni a verekedést.

Megfogta Flynn karját.

– Várjon! Ha veszteg marad, nyilatkozom magának.

– Becsszóra?

– Igen. Csak üljön már le.

– Gyáva alak! – mondta hangosan Edleman. – Woodrow kiállt volna a maga helyében!

Flynn tétován nézett a lányra.

– Ez igaz.

– Maga nem az apám!

– Edleman úgysem hagy békén. Sajnálom, Margo, nem tehetek mást. – Lelépett az emelvényről, és gyomorszájon vágta az izgága professzort.

Margo most szinte gyűlölte Flynnt a felesleges erőfitogtatásért. Eszébe jutott, mit mondott az imént John az apjáról. Akár az öklével harcolt, akár versenyt ivott, akár könyvet írt, mindig mindenkit legyőzött.

Claudine felsikoltott. John elájult. Felesége odarohant, és letérdelt mellé. Margo is felszaladt az emelvényre. Magát okolta mindenért. Miért is nem akadályozta meg ezt a bankettet? Tudhatta volna, hogy nem lesz jó vége.

Flynn az öntudatlan ügyvéd fölé hajolt. Meglazította a gallérját és a nyakkendőjét. John magához tért, és eltolta Carlson kezét.

– Köszönöm, ne fáradj. Senki sem él örökké. Úgy látszik, most én vagyok soron.

– Nem! – Margo könnyeivel küszködve odatérdelt mellé. – Nem hagyhatsz itt minket!

– Már nagylány vagy, Margo, ne siránkozz. – John Flynnre nézett. – Azt hiszem, győztünk!

– Ha tudtam volna... – kezdte Flynn, de aztán halkan csak ennyit mondott: – Igen, John, győztünk.

– Hogy van Edleman?

– Pocsékul.

John elégedetten mosolygott. Lélegzete lassacskán megnyugodott. Odaintette magához Margot.

– Bízom Flynnben, és benned is.

– Hát persze – válaszolt a lány, bár fogalma sem volt, mire céloz John. – Ne szólj most semmit.

Pihenned kell.

– Úgy látszik, egyelőre mégsem halok meg – suttogta Marscel. – Semmi kedvem kimaradni az ilyen jó kis balhékból.
2. FEJEZET
– Nem vitatkozom, Flynn – mondta határozottan Margo a telefonba.

– Helyes. Akkor mikor találkozunk? Itt vagyok Chicagóban.

Margo felnézett irodája hangszigetelt mennyezetére az Onadime Irodafelszerelési Vállalat székházában. Miért nem hagyja békén ez az ember?

– Nem találkozunk. Nem nyilatkozom, és kérem, ne hívjon többé!

Dühösen lecsapta a kagylót. Két hónap telt el a bankett óta. John elég lassan gyógyult. Margo csak azért állt néha szóba a sajtóval, hogy ne Johnt és Claudine-t zaklassák, de az újságírók és irodalmárok

rájöttek, hogy úgysem tudnak meg tőle semmi lényegeset, és leszálltak róla. Nem úgy Flynn.

Telefonhívásai egyre erőszakosabbak lettek, ráadásul most még ide is utazott. Margo nem akart találkozni vele. Flynnt megbízták apja életrajzának megírásával, tehát valószínűleg olyan kérdéseket fog

feltenni, amelyekre a lánynak eszében sincs válaszolni.

Egy hét múlva szerencsére üzleti körútra indul Illinois államba. Ott már akkor sem érheti el a férfi telefonon, ha netán Johnék elárulják, hol van.

Azzal is tisztában volt, hogy Claudine és John mindenáron össze akarja boronálni Flynn-nel. Miért hiszik róla Marscelék, hogy feltétlenül szüksége van egy férfira?

Margo sosem kívánt széles férfivállakra támaszkodni. Jól fizetett, érdekes munkát végzett, a cég kocsiját használta, és saját, Tudor-stílusú házában lakott Chicago elegáns, nyugati negyedében. Szabad idejében a Gyermekvédő Egyesület elhagyott fiataljainak viselte gondját. Munkaadói megbíztak benne, s mert kifogyhatatlan életerő lakozott benne, jutott ereje mások ügyes-bajos dolgával is törődni.

Kiszólt a titkárnőjének:

– Gloria, miért kapcsolta dr. Carlsont? Megmondtam, hogy nem akarok vele beszélni.

– Elnézést – mondta a titkárnő.

Margo feltételezte, hogy Flynn-nek sikerült valamilyen csellel rávenni az ábrándos lelkű Glóriát, ne vegye figyelembe főnöknője utasítását.

– Ez még egyszer ne forduljon elő!

– Mit mondjak neki, ha hívja?

– Amit akar.

Margot nem érdekelte Gloria sértett hangja. Rajtuk kívül más női alkalmazott nem dolgozott a kereskedelmi osztályon, Margo Lewis most mégis úgy érezte, a női összetartásnak is megvan a határa.

– Elnézést. Öt perc múlva a B tárgyalóteremben kell lennie, Margo.

– Köszönöm. – A lány a határidőnaplójába pillantott. A mai napra nem szerepelt benne előjegyzés.

Hirtelen a levélnehezékért nyúlt, és felemelte, hogy a falhoz vágja, de észbe kapott, és visszatette a helyére. Nem értette, mi dühítette fel ennyire. A díjkiosztás óta érezte ezt a szokatlan, furcsa feszültséget. Hiába akart nyugodt maradni, olyan ingerült volt, mint még soha.

Lehet, hogy megbolondulok? – töprengett. Az apám sem volt a kiegyensúlyozottság mintaképe. Most ütköznek ki rajtam az öröklött tulajdonságok?

Nem, az apám az én helyemben a falhoz csapta volna a levélnehezéket. Én tudok uralkodni magamon.

Felállt, felvette fehér vászonból készült kosztümkabátját, és felkapta az asztalról az odakészített irathalmot. Nem tudta, ki vár rá a tárgyalóteremben, de elhatározta, hogy mindenképp megőrzi nyugalmát.

Amikor átment a titkárságon, Gloria utána szólt:

– Sok szerencsét!

Margo nem tulajdonított jelentőséget a szerencsének, ha üzleti tárgyalásról volt szó. Inkább a szorgalmas, fegyelmezett munkában hitt. Erre gondolt, amikor belépett a terembe. 

A rá váró üzletfél az ablak felé fordulva ült az egyik forgatható széken, úgy, hogy a magas háttámla eltakarta. A lány zajosan lerakta az iratköteget az asztalra.

– Jó napot! Itt vagyok! – mondta barátságosan.

– Jó napot, Margo! – fordult felé a férfi.

A lány egy pillanatra úgy meglepődött, hogy alig tudott megszólalni. Flynn Carlson ült vele szemben.

– Hogy kerül ide?

– Már tegnap is itt voltam, de nem találtam bent így aztán előjegyeztem magam Gloriánál.

– Glóriánál? – kérdezte Margo dühösen.

– A titkárnője nem tehet semmiről. Nem volt a szobájában.

– És honnan telefonált az előbb?

– Az előcsarnokból – válaszolta derűsen a férfi, és aktatáskájából papírlapot húzott elő. – Kérem, olvassa el ezt!

– Nem érdekel. – A lány ösztönösen hátralépett.

– Ugyan már! Ne legyen ennyire udvariatlan!

– Miért legyek udvarias? Állandóan zaklat a telefonhívásaival.

– Tudom, hogy most ráér. Szánjon rá egy percet, és olvasson bele. Ha utána sem hajlandó szóba állni velem, megígérem, nem zavarom többé.

Flynn nem vette le a szemét Margóról. Igaz, hogy gyönyörű, – gondolta, de minden jel szerint az a fajta nő, aki az orruknál fogva vezeti a férfiakat, és mindig érvényt szerez az akaratának.

– Ez másolat. Az eredeti példány az édesapja személyes feljegyzései között van. Meglepően sok jegyzetet hagyott hátra. Úgy látszik, ha nem dolgozott regényen vagy versen, leveleket írt, vagy feljegyzéseket készített. De maga ezt úgyis tudja.

Margo akarata ellenére kíváncsian nyúlt a papírlap után, ami egy John Marscelhez írt levél másolata volt. A keltezés szerint Woodrow Lewis több mint húsz évvel ezelőtt írta. A lány tekintete az utolsó

bekezdésre esett:

„A mű elkészült, drága barátom. Hosszabb lett, mint terveztem, háromszáznegyvenhat oldal, és egyike a legjobb írásaimnak. Margónak fogom ajánlani, az én zöld szemű kislányomnak. Eljön majd a nap,

amikor szíve szavát követve megtalálja ezt a kincset.”

– Miféle kincset? – nézett fel a levélből a lány.

– A kéziratot. Egy kiadatlan könyvről van szó. – Flynn lélegzetvisszafojtva figyelte Margót. Hátha a lány többet tud erről.

– Mit bámul? – kérdezte Margo ingerülten.

– Nagyon hasonlít az apjára.

– Egyáltalában nem hasonlítok rá – vágta rá a lány. – A szemeim távol ülnek egymástól, és az állam sem olyan szögletes, mint az övé volt.

Flynn most nem vitatkozott ezen.

– Elárulná, tud-e erről a titokzatos kéziratról?

– Nem!

– Nem az apja magánéletében akarok vájkálni, Margo! Fontos, izgalmas irodalomtörténeti jelentőségű dologról van szó. Van valahol egy ismeretlen, befejezett Woodrow Lewis-regény.

– Fontos ez?

– Feltétlenül.

– Téved. Eggyel több Lewis-regény legfeljebb csak érdekes lehet. A fontos dolgok mások. Fontos lenne a rák elleni gyógyszer felfedezése. Fontos az éhínség megszüntetése a harmadik világban és a környezet védelme.

Margo köszönés nélkül faképnél hagyta a férfit. Gloriához igyekezett, hogy megszidja, amiért őrizetlenül hagyta az asztalát, és ezzel lehetőséget adott Flynn Carlsonnak e ravasz trükkre. Ilyesmi nem

fordulhat elő még egyszer!

Amikor belépett a titkárságra, Gloria éppen telefonált, és feléje nyújtotta a kagylót. – Claudine Marscel hívja New Yorkból.

– Kapcsolja a szobámba. – Biztosan megint az „igazán nagyon elragadó” Flynnről akar dicshimnuszt zengeni. Már csak ez hiányzott! – gondolta Margo.

Váratlanul Flynn lépett be az ajtón.

– Semmi vész, megvárom itt! – szólt, még mielőtt a lány elküldhette volna.

– Halló, Claudine, mi újság?

– Ideges a hangod. Beszéltél Flynn-nel?

– Beszéltem.

– És nem is örülsz? – csodálkozott Claudine. – Csodálatos, hogy az apád könyvet írt neked!

– Annak örülök, hogy jókedved van. – A lány megkönnyebbült, hogy keresztanyja ismét a régi. Úgy látszik, John jobban van.

– Biztosan kinyomozzátok, hol lehet a kincs!

– Miféle kincs?

– Jaj, hát a könyv! Flynn majd segít neked. – Claudine nevetett. – Nagyon ért a kincskereséshez. Még a végén bele fogsz szeretni.

Margo elborzadt. Előbb vonulna be önként az elmegyógyintézetbe, mint hogy Flynnbe beleszeressen. 

Nem válaszolt az asszony megjegyzésére.

– Mondd, John eddig miért nem említette nekem ezt a levelet?

– Tőle kérdezd!

– Halló, Margo! – hallatszott John erélyes hangja. – Remélem segítesz Flynn-nek megkeresni a kéziratot!

– Hogy vagy, John? – kérdezte válasz helyett a lány.

– Pocsékul. Halálra unom magam. Szerettem volna elkísérni Flynnt, de az orvosom nem enged utazni.

– Hova kellene utazni?

– Ne légy már olyan nyakas! Meg kell találnunk azt a könyvet. Woodrow biztosan eldugta valahová. Tudod, milyen bizalmatlan volt az utolsó időkben...

– Mondd inkább, hogy őrült volt – szakította félbe Margo.

– Nem, most nem erről van szó. Azt a regényt neked írta, és elrejtette. Azt akarta, csak akkor találd meg, amikor már felnőtt vagy, és megérted.

A lánynak erről más volt a véleménye.

– Eddig miért nem kerested?

– Megpróbáltam. Emlékszel a floridai utunkra?

– Emlékszem. – Két évvel az apja halála után John és Claudine magával vitte Margót a floridai birtokra, ahol az egész tanyaházat felkutatták. A lány nem tudta, hogy egy könyv kéziratát keresik.

– Egy szóval sem említetted, mit keresünk.

– Csak tizennyolc éves voltál. Képzeld el, mi lett volna, ha véletlenül elkottyantod a titkot. A zsákmányra éhes irodalmi cápák szétszedték volna az egész házat.

Margo belátta, hogy Johnnak igaza van. Csak egyet nem értett: ha John és Claudine nem találták meg a kéziratot, miért gondolják, hogy ő szerencsésebb lesz?

– Szerinted hol lehet az a kézirat?

– Fogalmam sincs. Feltételezem, hogy kizárólag neked üzent, amikor azt írta, kövesd a szíved szavát.

– Nem tudom, mit akarhatott ezzel mondani.

– Gondolkozz! – John most nagyon komolyan beszélt. – Szeretlek, és azt akarom, békülj meg végre a múlttal. Tudom, mennyire nyomasztanak az emlékeid.

Ha Margo az eltelt két hónapra gondolt, igazat kellett adnia a keresztapjának. Mégis úgy érezte, jobb nem bolygatni azt, ami elmúlt. Az emlékezés mindig csak fájdalmat okozott neki.

– Soha nem voltál hajlandó az apádról beszélni. Az örökségedből sem fogadtál el egy fillért sem.

– Nem szorulok rá. – Az örökséggel kapcsolatos leveleket Margo felbontatlanul eldobta.

– Mégis szeretném, ha segítenél Flynn-nek megkeresni az elveszett kéziratot.

– Szó sem lehet róla.

– Legalább adj neki egyetlen lehetőséget. Meglátod, meg fogod kedvelni.

– Sajnálom, John, nem tehetem.

– Kérlek, Margo! Az én kedvemért!

Szokatlan volt ez a könyörgő hang Johntól. Még soha nem kért tőle semmit.

– Miért olyan fontos ez neked?

– Mert a Kapu nagyon gyenge munka, és nem szeretném, ha az olvasók erre emlékeznének Woodrow utolsó műveként. Istenáldotta tehetség volt, s nem méltó hozzá az a néhány félkész vers, amelyet Ramonához írt. Ha a magad és az apád kedvéért nem akarsz segíteni, tedd meg nekem ezt a... talán utolsó szívességet.

– Gondolkozom rajta, de nem ígérhetek semmit – válaszolta Margo, és magában hozzátette: sosem fogom tudni megbocsátani magamnak, ha ezt most megtagadom tőle. – Mondd meg Claudine-nak, csókoltatom,

A Johnnal folytatott beszélgetés után Margo úgy döntött: gondolkodási időt kér Flynntől, és megmondja neki, hogy majd később jelentkezik nála. Kiment a titkárságra, ahol Gloria íróasztalára támaszkodva találta Flynnt, amint éppen rákacsintott a titkárnőre. Margo csodálkozva látta, hogy Gloria hálásan viszonozza a férfi udvarlását. Margo sosem bocsátkozott ilyen kacér játékokba.

Közölte a férfival, mit határozott, aztán odaszólt Gloriának, hogy ebédelni megy.

– Elkísérhetem? – kérdezte Flynn.

– Ha nincs jobb dolga. – Margo rá sem nézett a férfira, nem érdekelte, követi-e. Flynn nyilván észrevette már, hogy nem rokonszenvezik vele. Ha most megsértődik és elmegy, legalább nem kell többet az elveszett kézirattal foglalkoznia.

– Hogy van Claudine? – kérdezte a férfi, amikor beléptek a liftbe.

A lány mosolyogva utánozta keresztanyját:

– Remekül!

A felvonó elindult lefelé.

– Figyeljen rám, Margo! Ha nem érdekli a kézirat irodalmi jelentősége, gondoljon a pénzre. Milliókról van szó.

– Van elég pénzem. Különben is: az örökség pereskedéssel jár. A feleségek, a szeretők, az állítólagos haverok mind követelőzni fognak.

Kiszálltak a liftből, és a hűvös előcsarnokon átvágva kiléptek az utcára. A városra fülledt hőség borult.

– Téved – mondta Flynn. – Írásos bizonyítékunk van arra, hogy a Kulcs című regényt magának írta.

John utánanézett. A szerzői jogdíj csakis magát illeti.

– Kulcs – ismételte elgondolkozva a lány. – Woodrow Lewis kulcsa.

– Hallott már erről a könyvről?

– Nem hiszem. – Margo most érezte először, milyen fenyegető az utcán hömpölygő emberáradat.

Eddig ő is csak egy volt a sok közül, élvezte az ismeretlenségét. Most szinte örült, hogy nincs egyedül.

– Az apja többször is utal a feljegyzéseiben arra, hogy maga megtalálja majd a rejtekhelyet.

Margo gúnyosan nevetett.

– Ezek az utalások legalább annyira hitelesek, mint az a kényszerképzete, hogy politikai okokból üldözik, hogy megtalálta a Kékszakállú herceg elásott kincseit, vagy hogy puszta kézzel megfojtott egy aligátort. Élete utolsó éveiben sok ilyen képtelenséget hordott össze.

– Mégis próbáljon emlékezni! – kérte Flynn, amíg a gyalogátkelőnél várakoztak. – Már elmondta, miféle dolgokat tart fontosnak az életben. Ha megtalálnánk a kéziratot, annyi pénze lenne, hogy adakozhatna e célokra.

Margo tudta, hogy Flynn-nek igaza van. Jól megélt a fizetéséből, de csábító gondolatnak tűnt, hogy nagyobb összeget ajánlhatna fel a Gyermekvédő Egyesületnek. Az étterem bejáratánál megállt, és a férfi

szemébe nézett.

– Elmesélte magának John és Claudine, hogy átkutattuk a floridai tanyaházat, és semmit sem találtunk?

– Igen.

– Miért gondolja, hogy ennyi év után még találunk ott valamit?

– Két okból. Először is azért, mert maga akkor még azt sem tudta, mit keresnek. Másodszor pedig, mert Johnnak rengeteg egyéb gondja is volt. A munkája, az ügyfelei, a felesége. Nálam más a helyzet. Én minden testi és szellemi erőmet ennek az ügynek szentelem.

– És ha az egész csak az apám képzelgése?

– Erről meg kellene bizonyosodni. Legjobb lenne, ha este újból találkoznánk valahol, ahol nyugodtan átgondolhatnánk, mit is jelenthet az, hogy kövesse a szíve szavát.

– Fogalmam sincs, mire gondolt, amikor ezt írta...

– Arra, hogy nagyon szereti magát.

– Maga csak tudja...

Flynn fürkésző tekintete szinte elvarázsolta a lányt, aki minden erejét összeszedte, hogy kivonja magát a bűvös hatás alól. Ha így megy tovább, ez a fickó még komoly próbára teszi híres önuralmát.

– Akkor találkozunk ma este? – kérdezte Flynn.

– Sajnálom, ma estére már elígérkeztem.

Elkényeztetett nőszemély, – gondolta a férfi. Miért ilyen makacs? A testtartása egészen mást fejez ki, mint a szavai. Flynn elég tapasztalt volt. Tudta, mikor mondja egy nő azt, amit valóban gondol.

– Halassza el!

– Nem. Talán holnap ráérek.

– Margo, nekem nincs időm könyörögni. Elvállaltam, hogy megírom az apja életrajzát, és kilátásba helyeztem egy elrejtett, titkos kéziratot. A kiadóm sürget. Tudni akarja, létezik-e az a regény, vagy sem.

– Ez egyedül a maga gondja.

– Biztos benne? A könyvet Lewis magának írta.

Flynn most őszinte meghatottságot fedezett fel a lány arcán. Margo valamit titkol. De mit?

– Maga Woodrow Lewis egyetlen gyermeke. Ha maga együttműködik velem, a világnak alkalma lesz jobban megismerni ezt a lángeszű művészt. Miért nem hajlandó beszélni róla?

Margo szomorúan, ingerülten nézett a férfira.

– Gyerekkoromban nem sejtettem, hogy az apám lángész. Csak azt tudtam, hogy bolond, rögeszmésen bizonygatja a férfiasságát, és iszákos szoknyavadász.

A lány ijedten szorította a kezét a szájára. Már nem szívhatta vissza, amit mondott. Tizenkét évig hallgatott, és most éppen olyan emberhez volt őszinte, akiben nem bízott meg. Életrajzíróként Flynn Carlson kapva kap majd az író lányának szavain. Ez az ember nem lesz tekintettel az érzelmeire. Margo megfordult, hogy otthagyja, de Flynn megfogta a vállát.

– Ne meneküljön előlem.

A férfi érintésére a legfullasztóbb július forróságát is felülmúló hőhullám öntötte el Margot.

– Eszemben sincs elmenekülni.

– Segíteni szeretnék...

Margo a férfira nézett, akinek szőke haján megcsillant a napfény.

– Legalább ne hazudjon. Magának nem én vagyok fontos, hanem a kézirat.

– Hiszen közös a célunk.

– Téved. – Margo szerette volna, ha nem csúszik ki a száján az előbbi ostoba megjegyzés az apjáról. Nem is gondolta komolyan, csak dühbe gurult.

– Mind a ketten az igazat akarjuk megtudni róla.

– Hagyjon békén!

A lány elfordult, és leintett egy taxit. Beült a hátsó ülésre.

– Michigan felé! – mondta a sofőrnek. – Siessen!

A taxi besorolt az utca közepére, a forgalomba. Margo visszanézett. Flynn mozdulatlanul állt a járdán.

Kezét a nadrágzsebébe süllyesztette, és szomorúan bámult maga elé.

A lány levette kosztümkabátját, és a hajtókán fekete foltot fedezett fel. Ostoba liba vagyok, – gondolta rosszkedvűen. Minek hordok fehér kosztümöt Chicago poros utcáin? És még ennél is nagyobb butaság

volt szóba elegyedni Flynn Carlsonnal.

Előrehajolt a vezetőhöz.

– A Union állomáshoz vigyen, kérem.

Mire Margo a cég parkolójához ért, valamennyire megnyugodott. Beült a kocsijába, és hazahajtott. Rá se hederített az üzenetközvetítő lámpájának pislogására. Nem volt kedve végighallgatni sem Flynn követeléseit, sem Claudine elvakult áradozását a fiatalemberről. Johnnal sem akart beszélni. Keresztapja most csak bűntudatot keltene benne.

Felhívta az irodát, és megmondta Gloriának, hogy nem megy vissza délután. Pihenni akart. Sohasem szokott napközben aludni, de ez a nap más volt, mint a többi.
3. FEJEZET

Amikor Margo felébredt, már alkonyodott. Az óra fél hetet mutatott. Sietnie kellett. Az estéjét Lianának, egy tizenkét éves kislánynak ígérte, akit a Gyermekvédő Egyesület egyik összejövetelén ismert meg. Felpattant, lezuhanyozott, gyorsan felöltözött, és a kocsihoz sietett.

Barátságos, kétemeletes, verandás háznál állt meg. Kiszállt, felszaladt a lépcsőn, és becsengetett.

– Elnézést a késésért, Mrs. Volker – mondta a testes asszonynak, aki ajtót nyitott.

– Fáradjon beljebb! – A nevelőanya kitárta az ajtót. – Úgy tudom, moziba akartak menni. A film már biztosan elkezdődött. Lianának kilencre haza kell jönnie, hogy reggel időben fel tudjon kelni.

– Nem baj, hogy lekéstük a mozit – szólt a lépcsőről Liana. – Mehetünk a könyvtárba is, Margo. 

– Ahogy akarod.

– Akkor ma este művelődni fogunk. Kilencre itthon leszek.

Margo és Mrs. Volker mosolyogva nézett össze.

A kocsiban Margo megkérdezte a kislányt:

– A könyvtárba menjünk, vagy inkább csavarogjunk egyet a bevásárlóközpontban?

– Van nálad pénz?

– Tíz dollárt hoztam a mozira.

– Akkor menjünk sétálni – mondta Liana. Korához képest meglepően határozott volt. Sok mindent átélt már. Szülei rendszeresen verték, végül megszökött hazulról. Három hónapja élt a nevelőszüleinél, és Margo minden héten egyszer vagy kétszer elvitte magával.

– Jól érzed magad Volkeréknél? – kérdezte Margo.

– Jól. Nagyon kedvesek hozzám, és a három gyerekkel is jól megvagyunk. – Liana kérdően szegezte Margora nagy, barna szemét. – Mit szólnál, ha még egy lyukat fúratnék a fülembe? Van egy fiú az

iskolában, akinek szeretnék tetszeni.

– Nem hiszem, hogy attól fogsz tetszeni, hogy több csecsebecse lóg a füledben.

Liana elgondolkozott.

– Igazad van. Egyébként már nem is olyan divatos.

Elhallgattak. Margo tudta, hogy Liana nem szereti az üres, udvarias csevegést. A kislány csak akkor szólalt meg, ha mondanivalója volt, vagy kérni akart valamit.

A kislány a testi érintkezéstől is idegenkedett. Nem szeretett ölelkezni, puszit adni. Margo meglepődött, amikor a parkolóba érve Liana kezét a vállán érezte.

– Rosszul nézel ki ma. Összevesztél a barátoddal?

– Nincs barátom. – Margo megnézte magát a visszapillantó tükörben. Nem volt ideje ma pirosítót, szemfestéket használni, annyira sietett. – Tényleg pocsékul nézek ki. Lefeküdtem délután, és elaludtam.

– Fényes nappal képes voltál aludni? – A kislány elgondolkozva méregette pártfogóját. – Ez egyáltalán nem jellemző rád.

– Szerinted mi jellemző rám?

– Te vagy az a sikeres üzletasszony, aki mindig tudja, mit hogyan kell csinálni. Például nem késik el soha.

– Úgy. Szóval csalódtál bennem.

– Nem, dehogy! Ellenkezőleg! Tévedni is, hibázni is emberi dolog. Eddig valahogy túlságosan tökéletes voltál.

Miközben az utcákat rótták, Margo azon gondolkozott, hogyan tudná szóra bírni Lianát.

Egy fülbevalókat árusító boltban megtört a jég.

– Jó veled itt mászkálni – mondta a kislány. – Eljövünk a jövő héten is?

– El kell utaznom két hétre üzleti ügyben, de utána eljöhetünk.

Liana elszomorodott.

Kár, – gondolta Margo, hogy éppen most kell elutaznom, amikor már kezdtünk összebarátkozni.

– Nagyon sajnálom, Liana.

– Ne sajnáld. Elvégre a munkád a legfontosabb.

A kislány megállt egy könyvesboltnál, és a kirakatban feltornyozott verseskötetekre mutatott.

– Kapu – olvasta hangosan a könyvújdonság címét. – Nézd, ezt a pasast ugyanúgy hívják, mint téged!

Margo hátán végigfutott a hideg.

– Woodrow Lewis az apám volt.

– Ilyen híres ember volt az apád? – Liana a kötetet ismertető plakátra nézett. – Lángész és sikeres író! Kép is van róla. Korához képest egész jól néz ki.

Margo igyekezett titkolni idegességét. Akárhová megy, apja legendája mindenhol kísérti. 

– Milyen érzés, ha az ember apja híres? – kérdezte Liana, s amikor nem kapott választ, aggódva hozzátette: – Jól vagy?

– Persze – bólintott Margo.

– Szóval, milyen?

– Jó. Igazán!

– Hazudsz.

– Na jó, elmondom. Rémes volt a gyerekkorom. A szüleim elváltak, amikor hétéves voltam, és tizenhat éves koromban meghalt az apám. Alig ismertem. De beszéljünk inkább rólad. Az a fiú, akit említettél, egy osztályba jár veled?

Liana nem hagyta magát eltéríteni a témától.

– Vert az apád?

– Nem – válaszolta gyorsan Margo. – Néha falhoz vágott valamit, meg gyakran kiabált, de soha nem vert meg.

– Ivott?

– Igen. Tudod, akkoriban a gazdagoknál meg a művészeknél ez hozzátartozott a férfiassághoz.

– Az én apám csavargó. – Mielőtt Margo megszólalhatott volna, megkérdezte: – És az anyád?

– Ó sem vert meg soha. Talán néha kedve lett volna hozzá, de ehelyett bedugott egy intézetbe. – Margo nevetése kicsit hangosabbra sikerült, mint amit e gyenge tréfa megérdemelt volna. – Huszonegy éves koromban meghalt ő is.

– Könnyű neked. Én nem bántam volna, ha meghalnak a szüleim.

– Ne mondj ilyet! Még nem szakadtál el igazán tőlük, mert sohasem gondoltad alaposan végig az érzelmeidet. Ezt feltétlenül meg kell tenned ahhoz, hogy megítélhesd őket.

– Te is ezt tetted?

– Sajnos, nem. És nem is tudom elfelejteni az apámat.

– Még nem késő – mondta Liana komolyan, felnőttesen.

Igaza van, – gondolta Margo. Meg kell találnom a Kulcsot. Nem John kedvéért és nem is a pénzért. Csak akkor fogok megbékélni, ha megtudom, mit akart üzenni nekem abban a regényben.

– Csak nem félsz? – kérdezte a kislány.

– De igen. Mintha egy nagy sziklát kellene elgörgetnem, hogy megláthassam, mi nyüzsög alatta. – Pedig tudta, nem ússza meg, meg kell tennie. Az ő gyermekkora mégiscsak más volt, mint az egyesületi

gyerekeké. Nem verték. Nem kellett elmenekülnie hazulról, mint Lianának. Sohasem voltak anyagi gondjai.

– Nagyon félek – ismételte halkan.

Liana hirtelen kitárta a karját, és odalépett hozzá.

– Sikerülni fog!

Margo magához ölelte a kislányt, s elcsodálkozott, milyen vigasztaló melegség árad a karcsú testből. Sírhatnékja támadt. Még sohasem voltak ilyen őszinték egymáshoz. Úgy érezte, mintha láthatatlan kötelék fűzné ehhez a gyermekhez. Most már tudta, mit kell tennie. 
Kilenc órára visszavitte a kislányt a nevelőszülőkhöz, majd hazament. Leállította a kocsit a ház előtt, magához vette a táskáját és a könyvet, amelyet ma délután vásárolt.

Ezüstös holdfény világította meg az utat. Mielőtt a veranda lépcsőjéhez ért, halk nevetést hallott.

Valaki a nevét suttogta.

– Ki az? – kérdezte.

A sötétből Flynn Carlson lépett elő.

– Nem alkalmaznám magát a titkosszolgálatnál. Amióta elment hazulról, követtem, és észre sem vett.

– Megőrült? – Margo a kezében tartott könyvre mutatott: – A maga regénye. Aki efféle bűnügyi történeteket ír, abból biztosan jobb titkos ügynök lenne.

– Sajnos nem. Ha ügyes nyomozó lennék, már tudnám, ki volt az a kislány...

– Liana? Ő az egyik pártfogoltam. Szabad időmben a Gyermekvédő Egyesületnél dolgozom.

– Arra nem is gondolt, mennyit segíthetne az egyesületnek a Kulcsért járó jogdíjjal?

– Állítsa le magát! Maga csak foglalkozzon azzal, amihez ért.

– És amiről álmodozom? – kérdezte a férfi, és a verandára kísérte Margót. – Ez a könyv például egy magas, karcsú, zöld szemű lányról szól, pedig amikor írtam, még nem is ismertem magát.

Margo a címlapra nézett.

– Ez a nő szőke!

– Mindig ilyen tárgyilagos?

– Mindig. Nem örököltem az apám romantikus természetét.

– Ebben én nem vagyok ennyire biztos. – A férfi alaposan szemügyre vette Margót, a szeme körüli finom nevetőráncokat, orrán a halvány szeplőket. Megállapította magában, hogy festetlenül is gyönyörű.

Szerette volna megcsókolni és megismerni testének minden centiméterét.

Gyerekes ötlet volt, hogy bérelt kocsival követte a lányt, de tudni akarta, kivel tölti az estét. Nagy kő esett le a szívéről, amikor meglátta, hogy nem férfival van találkája.

Igyekezett, hogy most ne a kívánatos nőt lássa benne, hanem az egyetlen embert, akinek segítségével elérheti a célját.

– Döntöttem – közölte Margo.

– Ne folytassa! – Flynn fürkészve nézett a lányra. Azt hitte, képes kitalálni a gondolatait, de most csődöt mondott a tudománya. – Ha elküld, soha többé nem zavarom, és igyekszem megérteni a döntését.

Csak egyet kérek: mutasson be coloradói nagybátyjának.

– Kedves, hogy ezt mondja, Flynn, de elhatároztam, segítek magának. Szeretnék végre megbékélni a múlttal.

A férfi majdnem megölelte örömében Margót, de a lány kitért előle.

– Jobb, ha előre tisztázunk egyet s mást – mondta. – Nem óhajtok kalandba bocsátkozni magával. Nevetségesnek találom az olyan ostoba időtöltéseket, mint saját kezűleg épített hajón körülvitorlázni a Földet, ejtőernyővel repülőgépről ugrálni vagy delfinen lovagolni.

Flynn rámosolygott.

– Rendben van. Otthon hagyom a bozótvágó késemet.

– Nem rossz ötlet Denverrel kezdeni az utazást. Az apám onnan írta Johnnak azt a levelet, amelyet maga mutatott. Megrendelem a repülőjegyeket holnap délutánra. Értem jön?

– Boldogan. És most beszéljük meg a részleteket.

– Rengeteg dolgom van. Csomagolnom kell, fel kell hívnom Russel bácsit, és az üzleti találkozóimat is át kell tennem későbbre. – Ha szerencsénk lesz, – gondolta, megtaláljuk a hétvégén a kéziratot, és hétfőn utazhatok Illinoís-ba.

– Szerintem inkább gondolkoznia kellene – vélte Flynn. – Ha a szíve szavára hallgat, talán el sem kell utaznunk.

– Lehetetlenség.

– Miért?

Margo tétován válaszolt.

– Nem véletlen, hogy soha nem beszélek a gyermekkoromról.

– Fájdalmasak az emlékei?

– Nem csak erről van szó. – A lány nagyot sóhajtott. – Mindenki másképp dolgozza fel a nyomasztó élményeket. Van, aki betegesen fél, mások rosszakat álmodnak, és vannak, akiknek megváltozik az egyéniségük.

– Ez azt jelenti, hogy nem érzi már magát Woodrow Lewis lányának?

– Lehet. – Margo vállat vont. – Kihagy az emlékezetem.

A férfi elkomorodott.

– Hiszen most mondta, hogy segít nekem!

– Megtartom az ígéretemet. De ne várja tőlem, hogy számítógépként működjön az emlékezetem.

– Persze! A tudat alatti, elfojtott élmények...

Margo szomorúan lehajtotta a fejét. A múlt árnyai most egyre elmosódottabbnak tűntek.

– Őszintén szólva, szinte semmire nem emlékszem...
4. FEJEZET
Margo kinézett a repülőgép ablakán. Érezte, hogy a mellette ülő Flynn őt nézi. A férfi másik oldalán helyet foglaló fiatal hölgy eközben ugyanolyan feltűnően igyekezett magára vonni Flynn érdeklődését,

mint a vidám, szőke légikisasszony.

Biztosan körülrajongják a diáklányok az egyetemi előadásain, – gondolta Margo. Szegénykék, talán még szerelmesek is belé. Margónak csak egyszer volt életében szerelmi bánata. Nem óhajtott több ehhez

hasonló élményt. Még most is belesajdult a szíve, ha eszébe jutott a csalódás, amelyet Szergej okozott neki.

Anyja halála után a lány új életet kezdett. Manhattanben vállalt állást: egy kiállítóteremben fogadta a látogatókat. A fiatal orosz festő viharos gyorsasággal hódította meg. 

Fekete hajú, barna szemű, középmagas férfi volt, egészen más típus, mint Flynn. Margo most örült ennek. Ez is csak azt bizonyítja, hogy dr. Carlson nem az ő esete. Flynn modora is sokkal tartózkodóbb, mint Szergejé volt, aki néhány perccel azután, hogy a kiállítóterembe lépett, szinte lerohanta a lányt. Azonnal megcsókolta, és két nap múlva már szeretkeztek.

Margót vakká tette a szerelem. Műtermet bérelt, ahol hat vad, szenvedélyes hónapot töltöttek együtt. Segített eladni a festő képeit, mosott, főzött, takarított rá. Aztán egy szép napon az ágyban találta Szergejt az egyik modelljével.

Akkor költözött át Chicagóba. Munkát vállalt az Onadime cégnél.  Megesküdött rá, hogy soha többé nem hagyja magát kihasználni. Most azon töprengett, nem szegte-e meg a fogadalmát azzal, hogy felajánlotta Flynn-nek a segítségét.

Ez egészen más eset, – gondolta. Flynn nem játssza meg, hog y szerelmes belé. Mindketten tudják, hogy érzelmekről szó sem eshet közöttük.

Odafordult a férfihoz, és rámosolygott.

– Van egy ötletem – mondta Flynn. – Megpróbálhatnánk hipnózissal feléleszteni az emlékezetét.

– Ide figyeljen, maga rabszolgahajcsár! Elhalasztottam az üzleti megbeszéléseimet, becsomagoltam a holmimat, lefoglaltam a repülőjegyeket, ráadásul elintéztem, hogy Russel bácsi Denverben fogadjon bennünket. Ennyi nem elég magának?

– Nagyon hálás vagyok érte.

– Azt már nem kívánhatja tőlem, hogy olyan kétes értékű hókuszpókuszokra pazaroljam az időmet, mint a hipnózis.

– Ugyan már, Margo. Ez egyáltalán nem kétes értékű eljárás. Minden valamirevaló lélekbúvár alkalmazza.

– Semmi szükségem arra, hogy a lelkemben vájkáljanak!

Flynn véleménye szerint Margónak ha nem is orvosra, de valamire okvetlenül szüksége lett volna, ami felfrissíti az emlékezetét. A lánynak nyilván az a legnagyobb gondja, hogy fél halott apjától, s ezért kihagy az emlékezete. Félti a rendezett életét.

– Egyébként, ha tudni akarja, már megkíséreltem – mondta halkan Margo. – Nem mentem vele semmire.

– Hipnotizálták?

– Nem, de jártam már szakembernél.

– És? Milyen volt?

– Drága. Rengetegbe került, és nem használt. Azt mondta, legalább egy év kell ahhoz, hogy kiderítse az úgynevezett idegbetegségem okát.

– Volt az orvosának valami különleges szakterülete?

– Igen. Az elmebaj. – A lány hátradőlt. – Maga szerint miféle szakorvoshoz kellene járnom?

– Lehetek őszinte?

– Persze, mindkettőnk érdekében.

– A kutatásaim folyamán többet tudtam meg az apjáról, mint amennyit maga tud róla.

– Abban megegyezik a véleményünk, hogy megszállottan, mindenáron férfias akart lenni...

– Igen, ezt már tudjuk róla – szakította félbe Flynn. – Mondjuk ki kereken: minden jel arra mutat, hogy az apja az alkohol rabja volt.

Margo Lianára gondolt, aki csavargónak nevezte az apját.

– Igen, valóban. Ráadásul még büszke is volt rá.

– Akkoriban ez divatos dolognak számított a művészek körében. Azt hitték, a tehetség az elfogyasztott ital mennyiségével mérhető. – Flynn keresztbe rakta a lábát, ami elég bonyolult műveletet jelentett a széksorok közötti szűk helyen. Gúnyosan áldomásra emelte söröspoharát. – Igyunk a szélhámos, iszákos, lángeszű művészekre! Ne gondoljunk azokra a meg nem született remekművekre, amelyeket akkor alkothattak volna, ha nem isszák el az eszüket!

– Egyetértek – mosolygott elismerően Margo.

A férfi bal oldalán ülő nő is hasonlóképpen vélekedhetett. Megkérdezte Flynnt, ő is írással foglalkozik-e. 

Amíg a férfi udvariasan válaszolt, Margo újra az ablak előtt elsuhanó felhőket bámulta.
A Stapleton repülőtéren autót béreltek. Margo vezetett. Flynn visszatért a gépen elkezdett beszélgetéshez.

– Ha az apja alkoholista volt, akkor lehet valami a maga génjeiben is...

– Egy kezemen meg tudom számolni, hányszor csíptem be életemben – szakította félbe a lány.

– Nem úgy gondoltam. Az alkoholisták életvitelétől a családjuk is szenved.

– Tudom. Ez az a bizonyos közvetett függőség. Sokat hallottam róla a Gyermekvédelmi Egyesületben. A szenvedélybetegek hozzátartozói erősen kötődnek más, hasonlóan kiszolgáltatott emberekhez. – Margo hirtelen elhallgatott. Lehet, hogy ezért érdekelnek engem ennyire a  hátrányos helyzetű gyerekek? – gondolta döbbenten.

– Ugye, a legtöbben tagadják ezt az úgynevezett közvetett függőséget? – kérdezte Flynn.

– Igen, eltitkolják a bajaikat, a szenvedésüket. De legtöbben éppen ezzel a titkolózással árulják el magukat. – Margo ismét Lianára gondolt. – Például azzal, hogy kerülik a testi érintést és a bizalmas beszélgetéseket.

– Vagy elfojtják az emlékeiket.

– Úgy van. – A lánynak hirtelen melege lett. – Foglalkozott már valaha lélektannal?

– Soha, csak figyelem az embereket.

– A tagadás zsákutca. Akár tagadok, akár nem, mindenképpen a közvetett függőségemet bizonyítom. Ez a lélektan huszonkettes csapdája.

– Pontosan.

– Induljunk ki inkább az összképből. Én például könnyedén megbirkózom a mindennapi élet nehézségeivel, és tudomásom szerint nem érintkezem szenvedélybetegekkel. Tehát lelkileg egészséges vagyok.

– Remek! Meséljen a nagybátyjáról.

– Nyolc évvel fiatalabb az apámnál. Egészen másfajta ember, mint a bátyja volt. Russel bácsi sikeres ügyvédnek számított, de már visszavonult. Csak egyszer nősült, és három gyermeke van. A nagyszüleim halála után Denverben maradt, a régi családi házban.

– Miért nem hajlandó Russel Lewis a bátyjáról nyilatkozni?

– Fogalmam sincs. Kisgyerekkoruk óta vetélkedtek egymással. Például az apám odavolt a puskákért, Russel bácsi pedig inkább a nyíllövészetet szerette.

– Talán irigyelte Woodrow Lewis hírnevét?

– Lehet. Kérdezze meg tőle.

– Igaza van. De beszéljünk most a változatosság kedvéért magáról. Mit érez itt, Denverben? Úgy tudom, a család itt töltötte a karácsonyokat és a nyári szünidőt. Nem élednek fel az emlékei?

– Nem nagyon. Tizenkét éves koromban jártam itt utoljára.

– Azért csak gondolkozzon. Hátha eszébe jut valami.

Denvertől nyugatra már látszottak a Sziklás-hegység ég felé nyúló csúcsai. A mellékutcákon áthaladva Margo egyre ismerősebbnek érezte a várost.

– Ez az út egy parkhoz vezet – mondta. – Oda jártunk szánkózni az unokatestvéreimmel. Denver gyönyörű, ha lehull a hó. Minden fehér és csillog, az ég pedig sötétkék.

Elmesélte Flynn-nek, hogy mindnyájan együtt mentek a hegyekbe karácsonyfáért, és közösen díszítették fel a fenyőt. A család összegyűlt a régi zongora köré, puncsot ittak, és karácsonyi dalokat énekeltek.

– Folytassa! – kérte a férfi.

– Sajnálom, más nem jut az eszembe. – A lány gúnyosan hozzátette: – Akármennyire töröm is a fejem, nem emlékszem, hogy az apámtól piros szalaggal átkötött kéziratot kaptam volna karácsonyra.

– Bocsásson meg. Én csak arra gondoltam...

Margo legyintett.

– Semmi vész. Csak ne keresse már olyan görcsösen minden szavamban a nyomra vezető varázsigét.

– Hogyan tudjak meg valamit, ha nem vagyok éber?

– Legyen csak éber. Figyeljen. De néha már úgy érzem, mintha minden szavamat iktatná, és lábjegyzetekkel látná el, akárcsak azok az újságírók meg üresfejű irodalmárok, akik azt hiszik, joguk van zaklatni az ostoba kérdéseikkel.

– Például?

– Miss Lewis, evett az apja őzsültet, amikor a jávorszarvas-vadászatról szóló regényét írta? – utánozta a lány egy közismert tudósító édeskés hanghordozását. – Voltak emésztési zavarai? Mivel szeretett írni? Golyóstollal vagy töltőtollal? Melyik ismert költőnővel, festőnővel vagy filmszínésznővel volt viszonya?

Flynn nevetett.

– Én is ilyen vagyok?

– Nem – nyugtatta meg Margo. – De az én tűrőképességemnek is van határa. Persze, ha kell, vizsgáljon meg alaposan, mintha gombostűre tűzött rovar lennék. Fő, hogy előkerüljön a kézirat.

A férfi alaposan végigmérte a lányt.

– Rovarnak túl szép – jegyezte meg.

– És túl nagy.

– Szeretem a magas nőket. A legtöbbnek csodaszép a lába.

– És ez fontos magának?

– Ne beszéljünk erről. Én tudok magamon uralkodni. Minden erőmmel igyekszem csak arra figyelni, amit mond.

– Azt jól teszi. Higgye el, nincs titkos térkép tetoválva a...

– Ki ne mondja! – Flynn felsóhajtott. – Nagyon élénk a képzeletem. Margot vezetés közben elszórakoztatta a beszélgetés, de azért örült, hogy végre megérkeztek nagybátyja régi, nagy házához.

A lány megijedt, amikor meglátta a veranda lépcsőjén Russel Lewist. Nagyon megöregedett, amióta nem találkoztak. Ősz haja rendezetlenül lógott a nyakába. Most feltűnően hasonlított az apjára.

Mintha nem is ugyanaz a kedves, erőtől duzzadó férfi lett volna, aki valamikor végtelen türelemmel tanította kerékpározni. Magához szorította Margót, aztán eltolta, és végigmérte. Dohány és whisky szaga

érződött rajta, akárcsak annak idején Woodrow-n.

– Hogy megszépültél! – mondta.

A lány mosolygott.

– Sosem bókoltál nekem azelőtt, Russel bácsi. Mindig csúfoltatok az apámmal, hogy megbotlok a saját lábamban, és azt mondtátok, ha felnövök, olyan leszek, mint a magas, szeplős nevettető, Jerry Lewis.

Margo nagynénje is kijött, hogy üdvözölje a vendégeket. Alacsony, karcsú asszony volt, és sokkal kiegyensúlyozottabbnak látszott, mint a férje. Margo bemutatta Flynnt.

– Russel bácsi, Yvonne néni, ő dr. Flynn Carlson. Flynn, ez Yvonne és Russel Lewis. 

Amikor túlestek a formaságokon, Margo elnézést kért, amiért az utolsó pillanatban jelentette be az érkezésüket.

– Nem baj – mondta Yvonne néni. – Örülünk, hogy látunk. Olyan üres ez a nagy ház. Remélem, nálunk szálltok meg.

– Köszönjük szépen. Csak egy-két napig maradunk.

– Margo mindig szívesen látott vendég nálunk – szólt Russel, és ujjával Flynn felé bökött. – Ez persze magára is vonatkozik, fiatalember, de csak akkor, ha nem sokat kérdezget.

Yvonne a bérelt kocsira nézett.

– Hol a poggyászotok?

A férje nem figyelt rá.

– Értette, Flynn? Nem szeretem az ostoba kérdéseket.

– Igen, uram.

– Mi az, hogy „igen, uram”? – vágta rá Russel. – Most kérdezősködni fog, vagy nem?

Részeg, – állapította meg Margo. Legszívesebben azonnal visszafordult volna. Hogy zavarát leplezze, kinyitotta a csomagtartót, és szüntelenül szóval tartotta Yvonne-t.

Nagynénje a karjára tette a kezét.

– Nyugodj meg, Margo! Nincs semmi baj!

– Tessék? Ja, persze. Természetesen – dadogta. Hátralépett, belebotlott a járda szélébe, és majdnem elesett.

– Befelé! – adta ki a parancsot Russel bácsi. Felkapta Margo bőröndjét, elindult vele, aztán megállt és visszanézett Flynnre. – Utánam!

A lány úgy érezte, mintha a ház kapuján át egyenesen a múltba lépne. Egy pillanatig szinte hallotta a nagy család zsivaját. Szemügyre vette a falakon lógó fényképeket, a fényes tölgyfa padlót, a szép ívű lépcsőt.

Karácsonykor fagyönggyel díszítették fel a kaput. Margo emlékezett arra, hogy a szülei egyszer megcsókolták egymást a koszorú alatt. Ő a lépcsőn ülve figyelte őket.

– De jó újra itt lenni!

– Rendbe hoztam a régi szobádat az első emeleten. Dr. Carlson pedig megkapja a vendégszobát a folyosó végén. – Yvonne fürkészve nézte Margot és Flynnt. – Vagy akartok inkább egy franciaágyas szobát?

– Margo egy firkásszal? – kiáltotta Russel bácsi. – De nem az én házamban! – Letette a bőröndöt, és megkérdezte Flynnt: – Tud bánni a nyíllal és az íjjal?

– Igen, uram.

Russel behúzta a nyakát, és csípőre tette a kezét. Ez a mozdulat ismerős volt Margónak. Számtalanszor látta így az apját, közvetlenül a düh rohamai előtt. Kétségbeesve igyekezett magára vonni nagybátyja figyelmét.

– Fáradtnak látszol, Russel bácsi. Sok dolgod akad mostanában?

Russel ügyet sem vetett rá.

– Megmutathatja fiatalember, mit tud. Jöjjön! Kimegyünk a kertbe.

– De drágám! Biztosan fáradtak. Hadd pihenjenek előbb!

Russel nem vette le a szemét Flynnről.

– Csak kisgyerekeknek kell délben lepihenni. Megmutatja, milyen fából faragták, vagy inkább szundít egyet?

Flynn letette a bőröndjét.

– Mehetünk.

Margo Yvonne-hoz fordult.

– Russel bácsi nagyon megváltozott.

– Iszik.

– Hihetetlen. – A lány józan, nyugodt bácsikájára gondolt, aki gondos apja volt három gyermekének.

– Már tíz éve így megy ez, de titkolja. Néha megfeledkezik magáról, úgy, mint ma. 

– Szörnyen sajnálom, Yvonne néni. Nem is sejtettem...

– Most már tudod. Nem az apád volt az egyetlen részeges a családban.

– És nem tehetünk ellene semmit?

– Nem. Ezzel a betegséggel csak ő maga tudna megbirkózni.
A kertben néhány szénaköteg előtt három nagy céltábla állt. Russel és Flynn egy-egy fából készült íjat tartott a kezében.

– Én kezdek! – mondta Russel. – Figyeljen! Megmutatom, hogy kell ezt csinálni. – Most, hogy felemelte az íjat, mozgása nem volt már olyan bizonytalan, mint eddig.

Margo lélegzetvisszafojtva figyelte. Nagybátyja most megdöbbentően hasonlított az apjára. A nyíl elröpült, és a középpont közelébe fúródott.

– Nem is rossz, igaz? Most lássuk, mit tud a mi fiatal barátunk!

Flynn gyakorlottan emelte fel az íjat, és célzott. A nyílvessző a céltábla külső szélét találta el.

Russel hangosan nevetett.

– Ez az egész tudománya?

– Remélem, nem. – Flynn egymás után két nyilat lőtt ki. Mind a kettő telibe talált.

Russel bácsi ámulva nézte a céltáblát. Megveregette Flynn vállát.

– Kiállta a próbát! – Szemmel láthatóan jobb lett a kedve. – Jöhetnek a kérdések, barátocskám. Méltó rá, hogy megírja a bátyám életrajzát.

– Mond valamit önnek az a cím, hogy Kulcs? – kérdezte gyorsan Flynn.

– Persze. Ez az a kiadatlan regény, amelyet Woodrow Margónak írt. Régen el kellett volna olvasnia, hiszen nem gyerek már. Lehet, hogy itt van valahol a kertben. – Russel a nyugágyba vetette magát.

Margo majdnem felsikoltott.

– A Kulcs tehát mégiscsak létezik?

– Kérem, mondjon el mindent, amit tud róla – kérte Flynn. – Olvasta?

– Az Isten szerelmére, mi a fenének...

Yvonne közbeszólt:

– Van egy ötletem. Nézzenek körül a padláson. Ötven éve mindent oda viszünk fel, amire nincs szükségünk.

– Nagyszerű! – mondta Margo. – Jöjjön, Flynn!

A férfi odaszólt Russelnek:

– Majd később folytatjuk...
5. FEJEZET
Az emeletről keskeny lépcső vezetett a padlásra. Margo még sohasem járt odafent.

Izgatottan nézett körül. A sors akarata, hogy a házban nem lakott soha más, csak a Lewis család. Ez a titokzatos helyiség őrzi a múltjukat. Vajon a Kulcs is itt porosodik?

Két csupasz villanykörte és a tetőablakon betűző napsugár világította meg az óriási padlást. A levegő poros volt, és száraz. A ferde falakat világos szigetelőanyag, a padlót pedig durván megmunkált deszka borította. A holmi egy része szanaszét hevert, de legtöbbjét takarosan fémpolcokon helyezték el.

– Ezeket a polcokat én csináltattam – mondta Yvonne néni. – Egy kis rendet akartam itt teremteni. Ki is dobtam vagy fél tucat dobozt, ami tele volt rongyokkal és ócska papírokkal.

– Papírokkal? – figyelt fel Flynn.

– Iskolai füzetek meg rajzok voltak, még Woodrow és Russel gyerekkorából. – Yvonne egy nagy papírdobozra mutatott, amelyen ez állt: Woodrow. – Régi kéziratok vannak benne, csupa macskakaparás.

Nem tudom, találtok-e valamit ebben az összevisszaságban – mondta az asszony, aztán magukra hagyta őket.

– Hát nem csodálatos, Flynn? Itt biztosan megtaláljuk, amit keresünk – lelkesedett Margo.

– Ennyire biztos benne?

– Hát persze. Hol is lehetne másutt? – A lány váratlanul Flynn nyakába borult.

A férfi meglepődött. Szorosan magához szorította a lányt. Arcát lágyan simogatták a göndör fürtök, és érezte Margo szívverését. Szinte felforrt a vére a váratlan közelségtől.

A lány gyorsan hátralépett.

– Sajnálom. Remélem, nem érti félre...

Eltartott egy ideig, amíg a férfi összeszedte magát, és folytatni tudta a beszélgetést.

– A nagybátyja állapota nem keltett fel magában emlékeket?

– Erről inkább most ne beszéljünk. – Margo elfordult. Már megbánta az ölelést. Nem akart a férfi érzékeire hatni, de be kellett vallania önmagának, hogy élvezte az összesimulást.

– És mikor beszélhetünk róla?

– Majd szólok – mondta a lány. A padláson egyre elviselhetetlenebb lett a hőség. – Nézze meg, mi van a dobozban, közben én másfelé keresgélek.

Flynn kinyitotta a kartondobozt, és gondosan elrendezte a tartalmát. Külön kupacba rakta a régi számlákat és külön a feljegyzéseket. Egyszer csak egy papírkötegre bukkant.

– Ide nézzen! Ezek kefelevonat-javítások az apja kézírásával.

– És?

– Ilyen levonatai még Johnnak sincsenek.

– Mit jelentsen ez?

– Fontosak az életrajzhoz. A szerzői javítások az alkotó gondolkozásának útjelzői. Végre valami, amit fel tudok mutatni a kiadónak.

Regényrészleteket talált, amelyeket alig lehetett elolvasni, úgy összefirkálta javításaival az író. Versek is voltak köztük. Flynn felállt, és egy papírlapot mutatott Margónak.

– Mi lehet ez?

– Valami rajz.

– Talán térkép?

– Persze, és rajta piros kereszt, ami jelzi, hol van elásva a kincs – gúnyolódott Margo.

– Minden lehetséges.

Igen, – gondolta magában a lány. Például az is, hogy elbűvöljön egy férfi, aki nem lát bennem mást, csak hasznos segítőtársat. Margo megfordult, és felemelt a padlóról egy fadobozkát.

– Ezt karácsonyra kaptam egyszer. – Kinyitotta a fedelét. Tükörlapon kecses táncosnő emelkedett ki a dobozból, és a Holdfény-szonáta dallamára körbe-körbe forgott.

– Emlékszik, mikor kapta?

– Hat vagy hétéves lehettem. Akkor hullott ki az egyik tejfogam.

– Mi jut eszébe róla? Talán éppen ez az a pont, ahonnan kiindulhatunk.

– Hiszen ez csak egy zenélődoboz!

– Hunyja le a szemét, és gondolkozzon!

Margo haszontalannak érezte e javaslatot, hiszen itt megtalálhatják a Kulcsot anélkül, hogy az emlékezetében kellene vájkálnia.

Órákat töltöttek a padlás fojtó levegőjében, de semmi érdekeset nem találtak, csak egy csipkesálat, néhány kopott játékbabát, és rengeteg régi képeskönyvet.

Vacsora után Margo felment a szobájába, és hálóingre vetkőzött. Eszébe jutott egy dallam, aminek sem a szövegére, sem a címére nem emlékezett. Felnyitotta a zenélődobozt. A Holdfény-szonáta elfeledtette vele az amúgy is töredékes dallamfoszlányt.

Megsimogatta a fényes cédrusfa dobozkát, és a körbe forgó táncosnőt nézte. A halk muzsika úgy elbűvölte, hogy elveszítette az időérzékét. Kislány lett újra, és ott feküdt a széles franciaágyon unokahúga, Diane mellett. Karácsony volt, és kövér hópelyhek hulltak az égből.

A zenélődoboz muzsikája helyett most apjának mély hangját hallotta, aki ingerülten odaszól a feleségének. A szavakat nem értette, de tudta, hogy veszekednek. Apja becsapta az ajtót.

Margo magához szorította a dobozt, és sírva fakadt, akárcsak akkor, régen. Becsukta a fedelet, és ezzel a mozdulattal száműzte a szomorú emléket. Mélyen, álomtalanul aludt ezen az éjszakán.

Reggel Margo Russelt és Flynnt az ebédlőasztal mellett találta. Nagybátyja most józan volt. Az  asztalon a kávéscsészék mellett lexikon és atlasz hevert. Flynn egy megsárgult papírlapot mutatott neki.

– Ez az, amit tegnap találtam.

Margo egy tojásdad ábrát látott, a lap szélén pedig egy szót: kulcs.

– Csak térkép lehet – mondta Russel. – Woodrow imádta a térképeket.

A lány bólintott. Megint az ismeretlen dallam jutott az eszébe.

– Talán egy sziget?

– Annak néztük mi is – mondta Flynn, és a könyvekre mutatott. – Kikerestük a Floridához közeli korallszigeteket, de egyet sem találtunk, amelyiknek ilyen alakja lenne.

– Hátha félsziget.

– Akkor valahol összefüggene a szárazfölddel.

Margo megvonta a vállát.

– Fogalmam sincs, mi lehet ez.

– Én sem tudom – szólt Yvonne. Friss kávét és egy csészét tett a lány elé. – De Russelnek van egy ötlete.

– Ha horgászni mentünk, béreltünk egy kunyhót a hegyek között – mondta Russel bácsi. – És volt nektek, gyerekeknek ott egy búvóhelyetek...

– A barlang! – vágta rá Margo.

Flynn szeme felcsillant.

– Jobb rejtekhelyet el sem tudok képzelni.

A lány belekortyolt a kávéba.

– Jól hangzik, bár már nem nagyon emlékszem rá.
Reggeli után azonnal útnak indultak.

Flynn vezette a kocsit nyugat felé. Margo Russel bácsi rögtönzött kis térképét tanulmányozta.

– Legjobb lesz, ha Morrisonnál fordulunk el.

– Ugye nem emlékszik már erre az útra?

– Hogy emlékeznék? Tízéves lehettem, amikor utoljára itt jártunk. – Margo az esti emlékfoszlányokra gondolt, amelyeket a zenélődoboz keltett életre benne, de nem volt kedve beszélni erről. Ha majd elolvassa az elveszett kéziratot, talán képes lesz bátrabban szembenézni a múlttal.

Elhagyták a várost, és elérkeztek az első sziklás hegyhez.

– Nem ismerős a látvány? – kérdezte a férfi.

– Nem nagyon. – A lány kikönyökölt az ablakon, és élvezte a hűsítő szelet. – Idegesnek látszik, Flynn. Valami baj van?

– Beszéltem ma reggel a kiadómmal. Nem volt elragadtatva a padláson talált kefelevonattól. Csak a Kulcs érdekli.

– Meg fogjuk találni.

– Én nem vagyok ebben olyan biztos. Egyetlen reményem a maga emlékezőtehetsége volt, de az egyre-másra csődöt mond. Már kezdem azt hinni, hogy nem sok értelme van ennek az egész kirándulásnak.

– Miből gondolja?

– A nagybátyja tegnap este holtrészeg volt. Reggel mindketten úgy viselkedtek Yvonne-nal, mintha mi sem történt volna.

– Ez természetes. Már ő is megbánta, mi meg megbocsátottunk neki.

– Ez az! Mindent elfelejtettek, és mindent megbocsátottak. Kisgyerek kora óta megszokta, hogy a kellemetlenségeket el kell felejteni.

– Azért mégis megpróbálok majd emlékezni...

– Megenged egy kísérletet?

Margo bólintott.

– Sokat olvastam az apjáról. Mesélek egyet-mást, és meglátjuk, milyen emlékképek merülnek fel magában.

– Egy pillanat! – szakította félbe a lány. – Russel bácsi azt írta ide, hogy ezen az úton van a kunyhó, de nekünk most balra kell fordulnunk, s akkor egyenesen a barlanghoz jutunk.

– Látja, mégiscsak emlékszik! Ezt nem írta fel a nagybátyja!

Flynn elővette a zsebéből a megsárgult papírlapot, és odaadta Margónak.

– Addig is nézegesse.

A lány a tojásdad ábrát nézte, és az esti dallamot dúdolta.

– Nem megy ki a fejemből ez a dal. Ismeri?

A férfi figyelmesen meghallgatta.

– Ismerősen hangzik. Énekelje csak el még egyszer!

Flynn is elfütyülte a dallamot, de ő sem jött rá, honnan származik.

Margo már bánta, hogy megosztotta Flynn-nel ezt a kis emléket. Nem ismeri eléggé ahhoz, hogy megbízzon benne.

– Lehet, hogy ennek nincs is semmi köze a Kulcshoz.

– Szeretném, ha megértené, hogy nagyon fontos magának ez a kézirat – mondta a férfi. – Hiszen meg akar békülni a múlttal.

– Jó, kezdje el – kérte kelletlenül a lány.

– Először próbálkozzunk valami egyszerű dologgal – mondta Flynn.

– Az apja későn szokott lefeküdni, de napfelkeltekor már az íróasztalánál ült. Emlékszik arra az asztalra?

Margo a fejét rázta.

– Csak fényképekről.

– Gondoljon a képekre. Például arra, amelyiken Lewis éppen a munkája fölé hajol.

– A bal oldali alsó fiókban tartotta a whiskys üveget.

A lány gyűlölte azt az íróasztalt, mert ha az apja dolgozott, nem törődött vele.

– Kézzel írt, aztán később legépelte – folytatta a férfi. Margo hallgatott. Flynn hozzátette: – A kész kéziratlapokat egy faládába rakta. Eszébe jut erről valami?

– Ha végzett, levette a szemüvegét, és elővette a fiókból a whiskyt. – Margo megmagyarázhatatlan fájdalmat érzett, ha erre gondolt.

– Ez is több a semminél.

– Valami ketyegésre is emlékszem, de nem óra volt... – Mintha lassan oszlani kezdene a köd. Margo egyszerre kézzelfogható közelségben érezte az emlékeket, és félni kezdett. – Nem, nem megy...

– Próbálja meg még egyszer, Margo!

A ketyegés hangosabb lett, és most már nem félt annyira. Apja nevetését hallotta. 

Az út végéhez érkeztek.

– Itt ki kell szállnunk – mondta a lány. – Még beszélünk erről a tiktakolásról.

Flynn tudta, hogy most hiába is unszolná a lányt. Még csak két napja dolgoztak együtt, de a férfi kétségbeesett. Úgy tűnt, Margo képtelen feltárulkozni. Nem értette, mi ennek az oka. Annyira azért nem lehetett rossz a gyermekkora. Biztosra vette, hogy akadtak benne örömteli órák is. Mitől retteg annyira a lány?

– Látom, hogy dühös – állapította meg Margo.

– Nem a maga hibája. Türelmetlen vagyok. Ha akarok valamit, minden erőmmel minél előbb meg akarom szerezni. Legszívesebben megfognám a vállát, és addig ráznám, míg ki nem potyognak a titkai.

– Higgye el, szívesen segítenék.

– Hát segítsen! Nyissa ki a múlt kapuját. Ne féljen, nem hagyom magára, bármit talál is mögötte.

– Míg rá nem bukkanunk a kéziratra – tette hozzá Margo. – Aztán elköszön, és újabb kalandok után néz.

– Addig maradok, ameddig akarja.

– Köszönöm, de nem kérek a sajnálkozásából.

– Én a maga helyében nem adnám fel a reményt – mondta Flynn. – Elismerem, szörnyű lehetett, amikor elváltak a szülei. Apja iszákos volt, és fiatalon meghalt. De biztosan voltak szép élményei is.

Kibicnek semmi se drága, – gondolta Margo dühösen.

– Gondolja, hogy csak idő kérdése, és megtalálom a tövisek között a rózsát?

– Talán. Ha nagyon akarja.

– Hagyjon már békén! – A lány kiszállt a kocsiból, és elindult az erdőbe.

Flynn utánament, utolérte, és megfogta a karját. Hangja vészesen nyugodt volt.

– Nem hagyom békén. Kényszeríteni fogom, hogy találja meg, amit keres.

– Ne érjen hozzám!

A férfi elengedte Margót, és a lány öles léptekkel elindult. Hagyd abba, amíg nem késő! – intette magát, de tudta, hogy nem fogja abbahagyni. Megígérte, hogy segít Flynn-nek. Betartja a szavát, emlékezni fog, és megtalálja a Kulcsot.
6. FEJEZET
Flynn nem mert az előtte haladó Margóra nézni. Margo kecses mozgása fájdalmas érzést keltett benne, mert tudta, mennyire megveti őt a lány. Őrültség, hogy mégis ennyire vágyakozik utána, pedig a lány csalódást okozott neki a makacsságával.

Margónak igaza volt. Ha megtalálják a kéziratot, Flynnre új feladatok várnak. Ezt sohasem tagadta, de a lány sem ígért neki semmit. Nem tehetnek szemrehányást egymásnak.

Ez a zöld szemű sellő megbabonázza a férfiakat, aztán eltaszítja őket, – gondolta. De velem nem fog elbánni.

Margo ekkor csillogó szemmel megfordult. Meglátta Flynn szomorú, csalódott arcát.

– Sajnálom, amit mondtam. Nem akartam megbántani.

A férfi odalépett hozzá.

– Nem történt semmi. Talán nem kellett volna annyira rámenősnek lennem.

– Lehet. Egyébként már nem hiszem, hogy Denverben van a kézirat. A padlást alaposan átkutattuk, ha pedig a házban lenne, Russelék már rég megtalálták volna. Belátom, magának van igaza. Azt hiszem, mégiscsak az emlékeim között kell keresnünk a megoldást.

A férfi leült egy útmenti sziklára.

– És a barlang? – kérdezte.

– Nem hiszem, hogy ott találunk valamit. Az csak a gyerekek búvóhelye volt. Az apám talán nem is tudott róla.

– Ettől félek én is. Bár Woodrow Lewisról mindent el lehet képzelni, olyan kiszámíthatatlan volt.

Flynn azon kapta magát, hogy már nem is akarja megtalálni a barlangban a kéziratot, mert akkor véget érne közös utazásuk.

– Mégsem jöttünk hiába Denverbe – mondta. – Legalább megtudtuk a nagybátyjától, hogy a Kulcs valóban létezik. És megtaláltuk a kefelevonat-javításokat meg ezt a térképet.

Margo ismét a tojásdad ábrát nézte.

– Tehát nincs Floridában ilyen formájú sziget?

– Sajnos nincs.

– Az apám sok szigetet bejárt. Hawaiit, Japánt...

Flynn a fejét rázta.

– Élete nagy részét Coloradóban, Párizsban, Floridában és New Yorkban töltötte.

– New York – ismételte a lány elgondolkozva. Elfordította a térképet úgy, hogy a hosszúkás alakú rajz vízszintesen feküdjön, és megmutatta Flynn-nek.

– Manhattan – nevetett a férfi. – Eszembe juthatott volna már előbb is.

– Reménytelen lenne ott keresgélni. – A Szergejjel való szakítás óta a lány nem járt New Yorkban. A szíve most sem húzta oda.

– Ha itt nem találunk semmit, kénytelenek leszünk New Yorkba utazni – szögezte le Flynn. – Ott személyesen beszélhetnék a kiadómmal is. Remélem, velem tart.

A lány Flynnt méregette. Milyen jó lenne, ha meg tudnék bízni benne, – gondolta. Akkor sokkal egyszerűbb volna minden.

– Odautazhatok, ha kell. De előbb lássuk a barlangot! – Margo körülnézett. Nem volt könnyű ennyi év után megtalálni a titkos rejtekhelyet. Az út mentén patak csobogott. A lány átugrotta. 

– Margo, biztos benne, hogy jó irányba megyünk?

– Azt hiszem, erre van. – A lány a csermely folyását követte a fákat kerülgetve. Hirtelen megállt. – Megérkeztünk.

A sziklák között a magasban sötét hasadék tátongott. Margo megsimogatta a hideg követ. Igen, ez az a hely, ahol olyan biztonságban érezték magukat az unokatestvéreivel. A lány levette a tornacipőjét és a

zokniját.

– Csak úgy juthatunk oda, ha belelépünk a patakba.

Flynn nem repesett a megjegyzés hallatán.

– Nagyon hideg ám a víz!

– Fél, hogy vizes lesz a lába? John azt mondta, megmászta a Mount Everestet. Miféle kalandor az ilyen?

– A Mount Rainiert másztam meg, nem a Mount Everestet.

– Az mindegy. Egyik hegy olyan, mint a másik. Odafent van a bejárat. – Margo felgyűrte a nadrágja szárát, és belegázolt a jéghideg vízbe. A hatalmas sziklák úgy magasodtak föléjük, mint egy gótikus székesegyház kőfalai.

A lány körülnézett. Semmi sem változott itt. A sziklákról lezúduló víz kis tavat alkotott. Felszínén gyémántként csillogott a sziklák repedésein áttörő napsugár.

Margo gondolkozás nélkül tudta, hová kell lépnie. Felhúzódzkodott egy kiálló sziklára, és négykézláb bemászott a barlangba. Megtapogatta a falakat, és megtalálta a kiemelkedő követ, amelyet keresett. Ott volt a mélyedésben a régi gyertyacsonk és a műanyag fóliába csomagolt gyufásdoboz.

– Hihetetlen – suttogta. – Minden úgy maradt, ahogy itthagytuk.

Flynn bekiáltott:

– Hová bújt, Margo?

– Itt vagyok fent!

– Hogy került oda?

– Felmásztam. Nem nehéz!

– Nyújtsa a kezét! – kérte a férfi.

– Nem hiszem, hogy elbírom – mondta Margo, és megmarkolta a férfi csuklóját.

Flynn-nek sikerült felkapaszkodnia.

– Nem is volt könnyű – jegyezte meg, és leült a bejárat elé.

– Mitől lett ilyen vizes?

– Megcsúsztam, és beleestem a patakba. Biztosan tele leszek kék foltokkal.

Margo nem volt benne biztos, helyesen tette-e, hogy megmutatta a férfinak gyermekkori szentélyét.

– Nem hiszem, hogy érdemes volt idejönni. A barlang üres.

– Sejtettem. Az apja sohasem járt itt.

– Honnan tudja?

– Valamelyik írásában megemlítette volna ezt a csodálatos helyet...

– Talán éppen a kiadatlan regényben ír róla.

– Nem, ez a hely csakis a magáé. Köszönöm, hogy megmutatta.

Margo már megbánta, hogy idehozta Flynnt. A férfi túlságosan közel került hozzá itt, az isten háta mögött.

– Menjünk innen! – mondta.

– Nem is nézhetem meg a barlang belsejét?

– Előremegyek – mondta Margo. – Sötét van odabent.

Gyufát gyújtott, és a gyertya lángra lobbant.

– Bejöhet!

A gyertya reszketeg fényénél végignézték a falakat.

– Nézze, ott vannak a nevem kezdőbetűi!

Flynn elbűvölten nézett a lányra, akinek haja begöndörödött a párás levegőtől. A szeme szinte világított a sötétben.

– Itt van! – Margo a nedves kőfalra mutatott. – D. L., ez az unokahúgom, Diane Lewis. Egy évvel fiatalabb nálam, és már kétszer elvált. Gyerekei nincsenek.

– Kár! – mondta a férfi. – Ennek a barlangnak a titkát nemzedékről nemzedékre kellene örökíteni.

– A barlang valóban titkos. Nem is tud róla más, csak az unokatestvéreim és én.

– Most már én is...

– Igen. De ha tagja akar lenni a titkos szövetségnek, át kell esnie az avatási szertartáson.

– Szívesen!

– Figyelmeztetem, az apámnak ehhez semmi köze. Ennek ellenére vállalja?

– Igen – vágta rá Flynn olyan gyorsan, hogy a lány nem kételkedett az őszinteségében.

Margo letette a gyertyát kettejük közé, és emlékezetébe idézte a régi avatási szertartás szövegét. – Feleljen a kérdésemre! Ki maga?

– A nevem...

– Nem fontos a neve és a kora. Meséljen valamit magáról, amit még soha senkinek nem mondott el.

Flynn gondolkozott egy darabig.

– Megijedek, ha nem látom, mi van körülöttem. Félek például a ködtől.

– Folytassa!

– Amikor először futottam ki a tengerre a magam építette vitorlással, Seattle-nél a part közelében ködfelhőbe kerültem. Majdnem belehaltam a félelembe. Ahelyett, hogy kormányoztam volna, bebújtam a fedélzet alá...

– Aztán mi történt?

– Azt hittem, cethalak énekét hallom, és ez előcsalogatott a kabinból. Akkor megláttam a parton egy fénysugarat, irányt vettem feléje, és megmenekültem.

– A második kérdés következik. Mit hozott ide magával a múltjából?

Flynn most sokáig törte a fejét.

– Semmi érdekeset. A farm, ahol nevelkedtem, szörnyen unalmas hely volt. Nem történt ott semmi olyasmi, amit érdemes lett volna megjegyezni.

– Ezek szerint nem csak én felejtettem el a gyermekkorom élményeit?

– Én mindenre emlékszem, csakhogy nagyon egyhangú volt ott az élet.

– Ismételten megkérdezem: mit hozott ide magával?

– A neveltetésemet. Eseménytelen, dolgos napok egymásutánját. Megbízható alap, építeni lehet rá. Hajnalban megfejtem a teheneket, összeszedtem a tyúkólban a tojásokat, felmostam a tornácot. Magammal hoztam az egészséges életmódot is. A szüleim megtanítottak arra, hogy vigyázzak magamra, mindenre és mindenkire magam körül. A testvéreimre is nekem volt gondom. Öten voltunk, és én voltam a legidősebb.

– Irigylem érte – sóhajtott Margo.

– Nem furcsa? Én meg a maga életét irigyeltem.

– Nem sok hasonlóság van a múltunkban. – Margo megköszörülte a torkát. – Folytassuk a szertartást. Most írja fel a neve kezdőbetűit a falra. – A lány felemelt egy faágat, és odanyújtotta Flynn-nek. – Ha

megpörköli a végét, írhat vele.

Flynn engedelmeskedett. Margo elgondolkozott a hallottakon. Érthető a férfi kalandvágya az egyhangú vidéki élet után. Bejárja a világot, mert nem akar soha többé unalmas, előre megtervezett életkörülményeket.

Nem az a fajta, aki nyugalomra, családra vágyik. A kaland és az izgalom a lételeme. Ebbe a képbe nem illik bele egy tartós kapcsolat. Aki ilyen férfiba szeret bele, az számíthat rá, hogy hamarosan cserbenhagyják.

– Kész! – közölte Flynn.

– Akkor most már tagja a titkos szövetségnek. Isten hozta! – Komoly képpel kezet fogtak. – Ezentúl jó barátok vagyunk! – mondta Margo.

– Jó barátok nem magázódnak.

– Valóban. Akkor ezentúl tegeződünk.

– Ezt csókkal szokás megpecsételni! – A férfi magához ölelte Margot, óvatosan a szájához simította az ajkát, aztán nyelvével beléhatolt.

A lány készségesen fogadta a csókot. Átölelte Flynn nyakát, és úgy simult hozzá, hogy szinte eggyé váltak. Élvezte a férfi testének melegét, s amikor Flynn szorosabban vonta magához, érezte férfiassága erejét.

A férfi Margo mellére csúsztatta a kezét, s a lány felsóhajtott gyönyörében, amikor Flynn a megmerevedett mellbimbóit simogatta. Tudta, hogy veszélyes játékot űznek, de vállalta a kockázatot a pillanat szépségéért Csak ezt az egyetlen csókot, – gondolta. Egy pillanattal sem hagyom tovább...

Flynn érzéki becézgetése tetőtől talpig érzéki feszültséggel töltötte el Margót. Nem ellenkezett, amikor a férfi lefektette a földre. A hideg kő sem hűtötte le szenvedélyét.

A férfi mosolyogva nézett a szemébe, és simogatta a vállát, a mellét. A lány magához szorította Flynnt, aki elfedte a testével. Margo odaadóan simult hozzá, és szájával az ajkát kereste. Most fokozottabban érezte a férfi izgalmát, és megborzongott a szinte már fájdalmas vágyakozástól.

Amikor karját beleütötte egy éles kőbe, összerezzent.

Flynn felegyenesedett.

– Jól vagy?

A lány nem tudott megszólalni. Bólintott.

A férfi kék szeme megvillant.

– Bárcsak volna itt egy ágy...

Margo elmosolyodott. A hely nem volt éppen szeretkezésre való, de nem bánta meg, hogy csókolóztak. Tudta, hogy soha életében nem fogja elfelejteni ezeket a varázslatos perceket.

– Nem akarom abbahagyni, Margo. Örökké csókolnálak.

A lány felült, és megsimogatta a férfi arcát.

– Ne most, Flynn – súgta.

– De, ugye, nemsokára? – A Flynn szeméből sugárzó szenvedély száz szónál is többet mondott. – Nem kenyerem a türelem. Szeretkezni akarok veled.

– És mi lesz utána? – Margo is majd meghalt, úgy kívánta a férfit, de most a józan esze kerekedett felül. – Nincs közös jövőnk...

– Tudom, hogy te is akarsz engem, Margo. Ez több volt baráti csóknál.

– Nem – mondta a lány. – Nem ismersz engem. Az apámról többet tudsz, mint rólam.

– Szeretnélek megismerni.

– Ez még a Kulcsnál is fontosabb neked?

A kérdésre érthetően válaszolt Flynn hallgatása. Margo eloltotta a gyertyát, visszatette a helyére, és a barlang kijáratához indult. Flynn követte.

– Vár minket New York – mondta.

– Igen. – A lány nem árulta el, mennyire fél New York-i emlékeitől. Nem csak Szergej miatt. Manhattanben váltak el a szülei.
7. FEJEZET
A manhattani szálloda fürdőszobája korántsem volt olyan romantikus, mint a vízesés a barlangnál, Margo mégis élvezte a megnyugtató, forró zuhanyt. Flynn csókja óta megcsappant az önbizalma.

Tegnap majdnem odaadta magát neki, de mióta Flynn este felhívta a kiadót, egyre távolabb kerültek egymástól. Lehet, hogy ebben ő is hibás?

A repülőúton idefelé Flynn a kefelevonat-javításokat böngészte, miközben Margo szunyókált. Húsz perccel ezelőtt Flynn egyedül rohant el a szállodából, mert a lány nem akart vele menni a kiadóhoz.

Tíz perc múlva visszajött; és Margo legnagyobb meglepetésére kijelentette, hogy megérti tartózkodó magatartását, s meghívta vacsorázni.

A lány múltjáról és kettejük kapcsolatáról tegnap óta nem esett szó.

Miféle kapcsolatról is beszélhettünk volna? – töprengett a lány. Elzárta a csapot, és beleburkolózott a fürdőlepedőbe. Egy szenvedélyes csók még nem jelent kapcsolatot. Vagy mégis? Flynn néha vizsgálódva méregette Margót. Zavartnak látszott, és a lánynak ez jobban tetszett, mint a férfi szokásos, magabiztos modora.

Flynn viselkedése összezavarta és kétségbe ejtette, Tulajdonképpen mit keresek itt? – tette fel a kérdést önmagának. Csak azért utaztam ide, mert az apám rajza esetleg Manhattant ábrázolja?

Felvette a fürdőköpenyt, és elhúzta a függönyt. Az ablakból a szomszédos házakra látott. Szülei New York-i lakásának ablakai a Central Parkra nyíltak. A térképnek semmi köze nem lehet ahhoz a régi lakosztályhoz, ahol most már idegenek laknak. Mire utalhat az a térkép? Nincs olyan páncélszekrény, amelyről John Marscel ne tudna. A bútoraikat nem helyezték el semmiféle raktárban, és Marsceléken kívül barátaik sem voltak New Yorkban.

Margo lehuppant az ágyra, és felhívta John Marscel lakását. A házvezetőnő vette fel a kagylót.

– Itt Margo Lewis. Otthon van Claudine?

– Jó napot, Margo. Claudine a kiadóba ment. Azt mondta, ott találkoznak.

– Köszönöm. – A lány letette a kagylót, és a telefonra, meredt.  Marscelék tehát ott vannak Flynn-nel a kiadóban. Margo ennek egy cseppet sem örült. John jelenléte legtöbbször vitát jelentett. Hirtelen nagyon egyedül érezte magát a személytelen szállodaszobában.

Utoljára akkor járt Manhattanben, amikor kiderült, hogy Szergej megcsalja. Azóta idősebb és tapasztaltabb lett. Soha többé nem csaphatja be senki. Ahelyett, hogy tétlenül ücsörgök, s arra várok, hogy mások döntsenek az ügyemben, cselekedni fogok! – gondolta.

Gyorsan felöltözött, nem túl feltűnően kifestette magát, és kilépett a szállodából. Jól érezte magát a járdán tolongó sokaságban. Biztosan nem ő az egyetlen ebben a tömegben, akit csalódás ért. Most már nem érezte a kínzó magányt.

Hamar megtalálta a könyvkiadót, és megtudta a portástól, hogy a tárgyalás a nyolcadik emeleten folyik.

A zárt ajtókon előbb Flynn, majd John hangja hallatszott ki. Margo megtorpant. Egyszer már járt itt. Akkor az apja dühös kiáltozása hallatszott ki ebből a teremből. Legszívesebben elmenekült volna, de erőt vett magán, és lenyomta a kilincset.

Hatalmas méretű címlapterv ötlött elsőként a szemébe WOODROW LEWIS: Kulcs felirattal.

Körülbelül tizenöten ülték körül az asztalt. Mindenki Margóra nézett. Claudine felállt, odament hozzá, és megölelte.

– Kár volt idejönni – súgta. – Veszekednek.

John intett a keresztlányának.

– Szia, kicsim! Hát nem szédületes? Az öreg Woodrow még most is gondoskodik arról, hogy ne unatkozzunk!

– Igen – mondta Margo, és a címlapvázlatra mutatott. – De nem értem, mi értelme olyan könyvről tárgyalni, amelyről azt sem tudjuk, létezik-e.

Flynn felállt, és széket húzott az asztalhoz.

– Ezt mondom én is. Foglalj helyet, Margo.

– Nem, inkább állok. – A lány észrevett egy férfit, aki ismerősnek tűnt neki. – Jó napot, dr. Edleman! 

– Hízelgő, hogy emlékszik rám.

Ő volt az, akit a banketten Flynn lelökött az emelvényről, – gondolta Margo.

– Mit keres itt?

– Édesapja munkásságának szakértőjeként tartanak számon. Nekem kell majd igazolnom a Kulcs kéziratának hitelességét.

– Jó napot, Miss Lewis! – Alacsony, idős hölgy üdvözölte a lányt, a kiadó tulajdonosa. – Mindnyájan örülünk, hogy eljött.

John nagyot nevetett.

– A farkas is örül, ha eljön hozzá a bárány.

– Hogy értsem ezt, John? – kérdezte Margo.

– Tudod-e, hogy a kézirat keresése felkeltette irántad az érdeklődést? Már két levelet is kaptam ebben az ügyben. Rólad akarnak könyvet írni.  És az a fiatalember ott – mutatott egy idegen férfira – meg akarja filmesíteni az életedet.

Margo elnémult. A sajtó és az irodalomtörténészek kíváncsiságát már megszokta. Csakhogy azok az apja iránt érdeklődtek.

– Tényleg rólam akarnak könyvet kiadni? – kérdezte döbbenten.

– Igen – mondta az igazgatónő. – Ha nem találjuk meg a kéziratot, megjelentetjük a maga életrajzát. Izgalmas olvasmány lesz! – Két sötét öltönyös férfira mutatott. – Az urak kiadóvállalatunk piackutatói. Úgy vélik, sikerregény lesz. Az emberek veszik majd, mint a cukrot. Flynn Carlson fogja megírni. Őt találtuk a legalkalmasabbnak e feladatra.

– Én ezzel nem értek egyet – vetette közbe Edleman. – Az életrajz írójának elfogulatlannak kell lennie. Mindenki tudja, hogy Flynn szerelmes a hölgybe. Különben is...

Margo közbeszólt.

– Bocsásson meg, Mr. Edleman, de csak nem saját magát tartja a legmegfelelőbb szerzőnek?

– De igen.

– Egyelőre még semmiféle könyvhöz nem adtam a beleegyezésemet.

Edleman ravaszul mosolygott. Margónak eszébe jutott, hogy a professzor már többször is írt jóváhagyás nélkül életrajzot, többek között azt a bizonyos „mérvadó” értekezést Woodrow Lewisról. A lány most közelebb lépett az asztalhoz.

– Ha csak egyetlen fejezetet, vagy akár egy cikket közre mer adni rólam, az ügyvédem, John Marscel rágalmazási pert indít maga ellen. Gondoskodni fogok arról, hogy megbánja a pimaszságát.

Az idős hölgy, a kiadó igazgatója megpróbált békét teremteni.

– Még nem született döntés – mondta. – Dr. Carlsont elfogadná szerzőként?

Flynn dühösen felpattant.

– Én csak Woodrow Lewis életrajzára szerződtem!

– Több pénzt akar – jegyezte meg fennhangon az egyik piackutató.

– Ennek semmi köze a tiszteletdíjamhoz! – vágott vissza Flynn.

– Múlik az idő, és még nem mentünk semmire – szólt az egyik szerkesztő. – Sietnünk kellene. Jövőre talán már senkit nem érdekel ez a hercehurca egy iszákos író körül. – Odafordult Margóhoz. – Ugye, az

apja alkoholista volt?

Margo elengedte a füle mellett a tapintatlan kérdést. Johnra nézett, aki szomorúan bólintott. Ha John Marscel, Woodrow Lewis csodálója és legjobb barátja nem talál szavakat az apja védelmére, mit mondhatna ő, a lánya?

– Igazam van, Miss Lewis? – kérdezte a szerkesztő. – És maga? Szintén iszik?

Most Flynn szólalt meg:

– Ennek semmi köze ahhoz, amiről beszélünk. Sajnos, egyelőre csak egy címlaptervünk van és...

Az igazgatónő félbeszakította Flynnt.

– Szeretném emlékeztetni, Mr. Carlson, hogy jelentős előleget vett már fel a beígért könyvre. A szerződés értelmében, ha továbbra sem kapunk egy sort sem, követelhetjük az előleg visszatérítését.

– A hölgynek igaza van, Flynn – jegyezte meg halkan John. 

– Szeretném emlékeztetni arra is, hogy szórakoztató regényeit szintén kiadónk gondozza – folytatta az igazgatónő. – Nem akarok fenyegetőzni, de nagyon örülnénk, ha a továbbiakban is együttműködhetnénk.

Flynn felállt.

– Hölgyeim és uraim! Engedjék meg, hogy felvilágosítsam önöket arról, mi a véleményem a kiadóvállalat szerződéseiről és terveiről. – Odament a címlaptervhez, levette az állványról, és rámosolygott Margóra. – Egy nagyon okos hölgy egyszer azt mondta nekem, hogy Woodrow Lewis elveszett kézirata nem életbevágóan fontos, legfeljebb csak érdekes lehet. A becsületesség és a megvesztegethetetlenség viszont fontos dolog. – Ezzel fogta a plakátot, és kettétépte.

Claudine tapsolt.

Flynn odalépett Margóhoz, megfogta a kezét, és megkérdezte:

– Jössz?

– Örömmel.

A felháborodott hangzavar kihallatszott egészen a liftig. Amikor a felvonó ajtaja becsukódott mögöttük, Flynnből kitört a nevetés.

– Nahát! – szólt Margo. – Be fognak perelni, vége a pályafutásodnak, és még van kedved nevetni! Elment az eszed?

– Most jött csak meg.

Kimentek a hőségbe, és elvegyültek a hazafelé igyekvő tömegben.
 Flynn még sohasem érezte az életet ilyen szépnek. Végre szabad volt.

– Még korán van – jegyezte meg. – Most már tudod, hogy nem vagyok éppen gazdag. Azért eljössz velem vacsorázni?

– Nem is tudom – felelte Margo tétován. – Megígérted az életrajzomat a kiadónak, anélkül hogy megkérdeztél volna. Át akartál ejteni. – Ha arra gondolt, mi mindent tud róla a férfi, nem érezte magát valami pompásan. A nagybátyja iszákossága, a barlang, a csók... Nem lett volna szabad ennyire közel engednem magamhoz, – futott át az agyán.

Flynn megállt, és a lány szemébe nézett.

– Egyetlen sort sem írok rólad, amíg bele nem egyezel – ígérte. – Sosem csapnálak be, Margo. Hallhattad, mekkora összegről mondtam le az imént. Rájöttem, hogy igazad van. Fontosabb dolgok is vannak az életben, mint egy új könyv. Például a megvesztegethetetlenség. Nem vagyok hajlandó részt venni a kiadó kisded játékaiban némi szerzői díjazásért. És téged sem erőltetlek ezentúl, hogy emlékezz, amíg nincs hozzá erőd. Nem akarok fájdalmat okozni neked – tette hozzá halkan.

– És mi lesz a kézirattal?

– És mi lesz a vacsorával?

– Nem vagyok éhes. Dühös vagyok. – Margo elsősorban önmagára haragudott. Kezdettől fogva tudta, hogy Flynn az apjáról akar tőle értesüléseket kicsikarni. Beleegyezett, mert remélte, közben megbékél a múlttal. De arról nem volt szó, hogy az ő élettörténetét is kiteregessék.

– Miért csókoltál meg? – fakadt ki a lány.

Flynn-nek sietnie kellett, hogy utolérje.

– Nem mehetnénk kicsit lassabban?

– Nem. Viszonyt akartál velem kezdeni, hogy egy kis szex is fűszerezze a könyvet. Igaz? 

– De hát eszemben sincs megírni!

– És ha szabad érdeklődnöm, miért nem? – Margo mérgében igazságtalan lett. – Talán nem vagyok elég érdekes, elég értelmes vagy elég érzéki?

– A legizgalmasabb nő vagy, akit valaha ismertem. Ha más körülmények között találkoztunk volna, már réges-rég megpróbáltalak volna elcsábítani. El sem tudod képzelni, mennyire uralkodtam magamon.

Flynn megfogta a lány kezét, és magával húzta a tömegből egy kapualjba. Az állánál fogva kényszerítette, hogy a szemébe nézzen.

– Annyira kívánlak, Margo.

– És ezt el is higgyem?

A férfi látta, hogy Margo szeme könnybe lábad. Most már sajnálta, hogy eltitkolta előle a kiadóval folytatott vitáját.

– Ez az igazság.

– Hagyjuk ezt. – A lány megtörölte a szemét. – Azért vagy velem, mert Woodrow Lewis egyetlen gyermeke vagyok.

– Nem, Margo. A Kulcs hozott össze bennünket, de nem ezért csókoltalak meg, és nem ezért akarok veled maradni. Adj nekem még egy lehetőséget.

A lány szeretett volna hinni neki, de józansága óvatosságra intette.

– Csábítóan hangzik, amit mondasz.

– Őszinte vagyok, ennyi az egész.

– Akkor akár abba is hagyhatjuk ezt a buta kincskeresést. Felejtsük el az egészet.

– Nem lehet.

– Értem. Ennyit az őszinteségedről.

– Meg kell találnunk azt a regényt. De nem azért, amiért te gondolod.

– Nem akarok többé erről beszélni.

– Kénytelen leszel. Szakadék közöttünk a múltad. Lehet hidat építeni föléje, vagy alagutat ásni alatta, csak egyet nem lehet: nem létezőnek tekinteni. A Kulcs mindkettőnknek fontos. Nekem csak a kíváncsiságomat elégíti ki, neked azonban lehet, hogy életfontosságú. – Flynn megszorította a lány kezét. – Ha most felhagyunk a kereséssel, sosem tudjuk meg a titkot.

Margo elgondolkozott, aztán bólintott.

– Egyetértek,

– Nagyszerű!

Egy pillanatig azt hitte a lány, Flynn megcsókolja. Ám a férfi csak ennyit mondott:

– Menjünk vacsorázni!

Flynn megvárta, míg Margo lenyeli az utolsó falatot. Amint letette a villát, megkérte, meséljen arról a korszakról, amikor New Yorkban laktak, és a szülei elváltak.

– Akkoriban már annyira elhidegültek egymástól, hogy az anyám kénytelen volt beérni az én társaságommal. Sokat mászkáltunk együtt.

A férfi megrendelte a kávét.

– Eddig alig említetted az édesanyádat.

– Csak azért nem beszéltem róla, mert a Kulcsról volt szó. Jól kijöttem vele. Előkelő volt, és gyönyörű. Ha élne, jól meglennénk egymással. Akkoriban nem nagyon tudta, mit kezdjen velem, de azért mindig éreztem, hogy szeret. Aztán újból férjhez ment, és én mindig mindent megkaptam tőle, ami pénzért kapható.

– És ettől van néha bűntudatod?

– Igen. Sokszor gondolkoztam azon, miért voltam boldogtalan. Bejártam a világot, a legjobb intézetekben nevelkedtem, soha nem vertek meg, és azt csinálhattam, amit akartam.

– Nem csak testileg lehet valakit bántalmazni. Az apád lángész volt. Nyilván elhitette önmagával, hogy az iszákossága sem neki, sem neked nem okoz érzelmi károkat.

Vacsora után Margo belekortyolt a kávéba. Letörölte a felsőajkára tapadt tejszínhabot, és fürkészve nézett a férfira.

– Úgy érzem, árulás kifecsegni a családi titkokat.

Flynn a lány keze után nyúlt.

– Felejtsd már el végre azt, ami a kiadónál történt. Esküszöm az utánad való vágyakozásomra, hogy az engedélyed nélkül egyetlen szavadat sem használom fel az életrajzban.

A férfi érintése felkavarta Margot. Sietve elhúzta a kezét.

– Ez azt jelenti, hogy a kincskeresés után is találkozni akarsz velem?

– Hát persze!

A lány ebben eddig egyáltalában nem volt biztos. Jó lenne akkor minél előbb megtalálni a kéziratot, – gondolta. Milyen boldog lesz Flynn!

– Próbáljuk rendszerezni a gondolatainkat. Holnapra felírom, hol jártunk gyerekkoromban. Például Greenwich Village-ben sok cimborája volt az apámnak. Odamehetnénk akár most is, és körülnézhetnénk egy kicsit.

Flynn egyetértett a javaslattal. Fizetett, és beültek egy taxiba.

Greenwich Village időközben idegenforgalmi látványosság lett. A zegzugos utcák változatlanul az európai városok régi városnegyedeire emlékeztették az idelátogatókat.

– Egy bizonyos barátjára gondoltál? – kérdezte Flynn.

– Nem. John többet tudna erről mondani. – Margo egy könyvkereskedés kirakatában meglátta az apja halála után megjelent verseskötetet. – Szerelmes versek a feleségéhez – olvasta gúnyosan. – Javíthatatlanul romantikus volt. Imádta a nőket.

– Téged is. Neked ajánlotta a regényét.

Margónak hirtelen ismét eszébe jutott a titokzatos dallam, de most már a szöveg egy részére is emlékezett.

– Hosszában és széltében, ne keresd a térképen – suttogta. – Fel is út, le is út, körbe-körbe visszafut. – A lány elhallgatott.

– Mi ez, Margo?

– Egy buta kis versike. Apám fabrikálta nekem. Ott ültem a zongoránál, és együtt énekeltünk valamit északról és délről.

Flynn izgatottan nézett a lányra.

– Hogy van tovább?

– Fogalmam sincs. Talán, ha eljátszanám a dallamát...

– Gyere! – Bementek a könyvesboltba. – Száz dollár üti a markát annak, aki most rögtön szerez egy zongorát – mondta Flynn.

Egy fiatalember fordult hozzájuk, aki ujjatlan pólót viselt.

– Ide a dohányt! Itt lakom a közelben.

– Siessünk!

– Szeretném előbb látni azt a százast.

Flynn megmutatta a tárcája belsejét, és követték az idegent egy vöröstéglás épületbe. A legfelső emeleten vörös hajú asszony nyitott ajtót.

– Kik ezek, Jerry?

– Nem tudom. Zongorázni akarnak.

Az asszony a fejét csóválta, és gyanakodva figyelte Margót, aki leült a zongora mellé. A rendetlen, elhanyagolt lakással ellentétben a zongora feltűnően jó karban volt. Flynn egy gitárt látott a szoba sarkában.

– Zenével foglalkozik, Jerry? – érdeklődött.

– A zeneművészeti főiskolán tanulok. – Jerry felfigyelt, amikor a lány játszani kezdett. – Érdekes dallam...

– A szerzője író volt, nem muzsikus – mondta Margo. Tovább játszotta a dallamot. Fel is út, le is út...

A „fel” szónál mindig a legmagasabb hangot ütötte le.

Flynn a lány vállára tette a kezét.

– Lazíts! Tudod, mikor hallottad először ezt a dalt?

Margo most tisztán látta a New York-i lakást, és hallotta anyja hangját, aki biztatta, hogy gyakoroljon. Aztán egy másik, elmosódottabb kép következett. Mintha a szoba falai mind üvegből lettek volna. Kint trópusi virágok nyíltak, pálmafák hajladoztak, és messziről a tenger hullámainak moraja hallatszott.

– Floridában voltam akkor. Beállítottam az ütemmérőt és... A többire nem emlékszem.

– Játszd újra! – kérte Flynn.

Margo újra és újra eljátszotta a dallamot.

– Hosszában és széltében, ne keresd a térképen. Fel is út, le is út, körbe-körbe visszafut – énekelte. Aztán folytatta: – Ha már nem leszek veled, hallgasd, mit súg a szíved...

– Megvan, Margo! Sikerült! – Flynn magához ölelte a lányt, és nevetve körbetáncolt vele a szobán. Aztán komolyan megkérdezte: – Folytatjuk ma még?

Margo a fejét rázta.
8. FEJEZET
– Hosszában és széltében...

Margo másnap reggel arra ébredt, hogy Flynn a dalocskát dúdolja. A lánynak nem volt jó kedve. Bosszúsan kérdezte:

– Mit keresel a szobámban?

– Este én fektettelek le, és magammal vittem a kulcsodat – mondta vidáman a férfi, és nagy csésze kávét tett az éjjeliszekrényre. – Ne aggódj! – tette hozzá nevetve, mert Margo ijedten a hálóingére nézett. – Holtfáradt voltál, de bevonultál a fürdőszobába átöltözni.

– Hála Istennek! – fakadt ki a lány megkönnyebbülten.

– Ideje felkelni. Utazunk Floridába. Most már legalább van valami fogódzónk.

– Azt sem tudjuk, hol kezdjük...

– Ott talán majd támad valami ötleted. Apád versikéje biztosan utal valamire. A hosszúság és szélesség esetleg a szélességi fokokat és a délköröket jelzi.

Margo kelletlenül bújt ki az ágyból. A fürdőszoba tükrében nyúzottnak látta magát. Megeresztette a kádba a vizet. Remélte, a forró fürdő felélénkíti majd.

Flynn bekopogott az ajtón.

– Inkább zuhanyozz. A repülőgép tizenegykor indul, és megígértem Johnnak, hogy még benézünk hozzájuk elbúcsúzni.

– Miért ez a nagy sietség?

Flynn énekelt:

– Hosszában és széltében...

A lány megadóan elzárta a csapot. A zuhany és a kávé hatására úgy-ahogy magához tért.

– Nem sok értelme van ennek az utazásnak – mondta. – Johnnal és Claudine-nal annak idején alaposan átkutattuk a tanyaházat. Nem találtunk semmit.

– Mert nem tudtátok, mit kerestek. Egy kis térképről lehet szó, amin számok vannak.

– Erre nincs szükség. Bárcsak eszembe jutna a dal folytatása! De ehhez kár Floridába utazni. – Margo lezökkent az ágy szélére, és hirtelen arra gondolt, milyen lehet Flynn, amikor meztelenül a paplan alá bújik.

A fehér póló kiemelte a férfi bőrének barnaságát. Vajon mindenütt ilyen barna? Margót elfogta a vágyakozás.

– Inkább utazzunk Maine-be, és mutasd meg, hol laksz – mondta a lány, amikor végre összeszedte magát.

– Csábító ötlet – vélekedett Flynn. – De előbb meg kell keresnünk a Kulcsot.

– Talán Maine-ben kipihenhetném magam, és elrendeződnének a gondolataim. – Margo tudta, hogy a férfi ragaszkodik a tervéhez. Flynn leült melléje, és átölelte a vállát.

– Figyelj rám, Margo! Amíg meg nem tudunk mindent, keserű gyerekkorod kísérteni fog. – Szorosan magához ölelte a lányt. – Akarlak, méghozzá egészen. Nem érem be annyival, amennyit eddig

megtudtunk a múltadról. Mindent tudni akarok rólad.

– És mi lesz, ha valami szörnyűségre bukkanunk?

– Azt is könnyebben elviseled majd, ha veled vagyok. – Kisimított egy tincset a lány homlokából. – Emlékszel a floridai időkre?

– Persze. A szüleim minden telet ott töltöttek. A válás után ott vakációztam nyaranta az apámmal és a házvezetőnővel, Marianna Escobarral.

– Mit csináltál egész nap?

– Amit a gyerekek szoktak szünidőben. Fára másztam, olvastam, úsztam, babával játszottam. – Margo elgondolkozva nézett a férfira. – Szeretnék inkább Maine-be utazni. Akkor végre írhatnék valamit a naplómba.

– Naplót vezetsz?

– Már majdnem megfeledkeztem róla. – A lány felpattant, és fel-alá járkált a szobában. – Évekig firkálgattam a naplómba. Minden butaságot beleírtam.

– És mi történt vele?

– Abbahagytam. – Margo lelki szemei előtt megjelent az utolsó, vonalazott oldal. – Azt írtam bele utoljára: „Holnap megtalálom a hableány fésűjét, és új életet kezdek.”

– Mit jelent ez?

– A mesebeli sellő vihart kelt, ha énekel, és közben fésülködik. A fésű a hatalmat jelképezi, a természetfeletti uralmat. Kimondhatatlanul kívántam azt a fésűt.

– Ezért ragaszkodsz annyira a tökéletes önuralom látszatához.

– Ne mondd, hogy látszat. Ilyen vagyok. – Csak néha veszítem el a fejemet, – tette hozzá Margo magában.

– És mi van, ha idegi terhelés alá kerülsz? – kérdezte Flynn, mintha csak kitalálta volna a gondolatát.

– Az idegi terhelés a modern ember életének velejárója. – A lány tudta, hogy becsapja önmagát. Nem volt olyan kiegyensúlyozott, amilyen lenni szeretett volna. Néha olyan feszültséget érzett, mintha hatalmas súly nehezedne a vállára, s ilyenkor kétségbeesetten menekült megszokott szertartásaiba.

– Nem voltál mindig ilyen fegyelmezett – mondta a férfi. 

– Honnan tudod?

– Claudine-tól. Ó mesélte, hogy édesanyád sokszor panaszkodott rád. Rendetlen voltál. Amikor New Yorkba költöztetek, szanaszét hagytad a játékaidat a lakásban.

Érdekes, – gondolta Margo. Hogy is felejthettem el azt a sok szidást, amit emiatt kaptam? Flynn-nek igaza volt: jót, rosszat egyaránt sikerült elfelejtenem.

Manhattanben sokat szenvedett a szüleitől, akik válásuk előtt állandóan veszekedtek. Anyja a földhöz vágott egy vázát, a papa pedig belerúgott egy székbe. A kislány szertehagyta a játékait, és folyton csak a hableány fésűjére vágyott, hogy ő irányíthassa az eseményeket.

– Most már rendszerető vagyok – mondta végül Margo.

– Tudom. És mi a kifogásod Florida ellen?

– Semmi. – A lány elővette a bőröndjét a szekrényből. – Sosem fogjuk kitalálni, mire gondolt az apám. Nem úgy gondolkozott, mint más, józan ember.

– Igazad van. Furcsa, hogy egy fontos kézirat rejtekhelyét a hétéves kislánya emlékezőtehetségére bízta.

– Aljasság volt tőle! – kiáltotta Margo, és az ágyra dobta a bőröndöt. – Mintha kiszállna a sírjából, hogy emlékezni kényszerítsen.

– Halhatatlanságra vágyott. Vannak férfiak, akik előre elkészíttetik a síremléküket, mások könyveket írnak.

– Szerinted a nők másmilyenek?

– A nőknek könnyebb a dolguk. Gyerekeket szülnek.

– Nevetséges, amit mondasz, Flynn. – Margo a bőröndbe rakta a ruháit. – Jellegzetesen felfuvalkodott férfibeszéd.

Flynn fölényes képpel az ajtóhoz sétált.

– Ha elkészültél, találkozunk az előcsarnokban. Átsétálunk a Central Parkon, és benézünk Marscelékhez.

– Sétálunk? Azt mondtad, sietnünk kell.

A férfi habozott, aztán úgy döntött, megmondja az igazat.

– Claudine-tól tudom, hogy apáddal sokszor jártatok a Central Parkban.

Az apjával? Hiszen a papának mindig dolga volt, vagy épp leitta magát, Margónak elszorult a torka. A Central Parkban valami szörnyűség történhetett.

– Flynn! Ne menjünk a parkba!

– Miért ne használnánk ki az alkalmat, ha már itt vagyunk New Yorkban?

– Megígérted, hogy nem csinálunk semmi olyat, amihez nincs kedvem.

– Úgy van. Jogod van dönteni.

– Szóval most te vagy a lélekbúvár, én pedig a beteg. A kezelt személyt rá kell vezetni, hogy ő maga találja meg a megoldást.

– Hallottál már Jungról?

– Csak annyit, hogy híres pszichológus volt.

– Szerinte a félelmeket és a vágyakat nem lehet végleg elfojtani. Aki nem számol le a szorongásaival, annak a tudatalattijából előbb-utóbb felszínre törnek, hiába próbál harcolni ellenük.

– Csinos kis elmélet. Arra nem is gondoltál, hogy semmit sem gyömöszöltem a tudatom alá, és nincs semmi bajom?

– Jung azt is megállapította, hogy a tudatosítás mindig fájdalmas folyamat. – Flynn megvonta a vállát. – Nem kényszerítelek semmire. Ha nem akarod, nem megyünk a Central Parkba, és nem utazunk

Floridába. De valamikor kénytelen leszel végre szembenézni a szorongásaiddal.

Flynn megállt Margo ajtaja előtt, és hallgatózott. Csak a csomagolás neszeit hallotta kiszűrődni a szobából. Mit vártam attól, hogy Jungról beszéltem neki? – gondolta. Panaszt és zokogást, vagy hálaimát?

Úgy viselkedtem, mint egy nagyképű tanító bácsi. No és? – tűnődött tovább. Tanár vagyok, és most Margóval foglalkozom. Szüksége van rám. Minél jobban igyekszik fegyelmezni magát, annál sebezhetőbb. Ha visszatérnek a fájó emlékei, könnyebb lesz neki, ha mellette vagyok.

Csak egyszer feledkezett meg magáról a lány, amikor Flynn megcsókolta a coloradói barlangban.

Margo szenvedélye lenyűgözte a férfit. Közelsége, illata, csókjának íze szinte elkábította, és sürgető vágyakozással töltötte el. Nem elégedett meg ennyivel, magáévá akarta tenni, de tudta, hogy fékeznie kell türelmetlenségét.

Flynn levitte a csomagjait az előcsarnokba, és leült egy kényelmes karosszékbe. Amikor meglátta Margót a felvonóból kilépni, figyelmeztetnie kellett magát, milyen kemény és nyakas tud lenni a lány.

Most gyengédnek, odaadónak látszott halvány színű selyemruhájában.

Egyenesen feléje tartott. Az arca feszült volt, smaragdzöld szeme csillogott.

– Mehetünk, Flynn – mondta. – Essünk túl rajta.

– Tényleg akarod?

– Akarom. – A lány összekulcsolta a kezét. – Most már utána akarok járni, mi az, ami annyira izgat, ha a Central Parkra gondolok. Talán találunk ott valamit, ami összefüggésbe hozható azzal a térképvázlattal.

– Elképzelhető – vélte a férfi.

Margo mosolygott.

– Különben is: nem hagyom, hogy a tudatalattim azt csinálja velem, amit akar. Úrrá leszek rajta, csak azért is!

Amíg Flynn elintézte, hogy ott hagyhassák a csomagjaikat, a lány leült, és az utcát nézte. Borús, esős idő volt, jól illett a hangulatához.

Flynn jókedvében volt. Mosolyogva lépett a lányhoz.

– Indulhatunk?

– Ne vigyünk esernyőt?

– Majd veszünk útközben.

– Nem érdemes. Floridában mindig süt a nap.

– Légy határozottabb, Margo. Kell esernyő, vagy nem?

– Ne haragudj, ma kicsit dilis vagyok. Ne is törődj velem.

– Muszáj törődnöm veled.

Kiléptek az utcára. Hiába volt Flynn kedves és megértő, Margo nem tudott megnyugodni. A parkban valami rettenetes dolog történt, – gondolta.

A férfi gyengéden karon fogta.

– Megígérem, nem foglak kínozni, és nem tartok magasröptű lélektani előadást. Befogom a számat. Akármi történik, ne felejtsd el: melletted vagyok.

Egy darabig céltalanul kószáltak a Central Parkban. Messziről odahallatszott az állatkertben fogva tartott vadállatok bömbölése. A szürke égboltot körös-körül felhők szegélyezték.

Margo halkan mesélni kezdett:

– Apámmal sokszor jártunk itt vasárnap, amikor nagy volt a tömeg. Baseball-fogást gyakoroltunk. Mindig azt mondta, kislányosan dobom a labdát.

– Hogy dobtad volna? Hiszen kislány voltál.

Az emlékeket elhomályosító köd kezdett feloszlani. Margo most gyerekként látta magát, amint az apja kezét fogja. A papa valami fontosat mesélt neki, de ő nem figyelt rá. – Lovasrendőröket láttunk néha – mondta. – És volt itt egy kacsaúsztató.

– Gyakran mentetek a tóhoz?

– Csak egyszer. – A lány megállt. – Akkor, amikor megmondta, hogy elmegy, mert elválik anyámtól.

– Szomorú voltál, ugye?

Margo nem válaszolt rögtön.

– Nem tudom, miért fájt annyira. Már akkoriban is intézetben laktam. Megszoktam, hogy ritkán vagyunk együtt. Csakhogy akkor végleg elment.

Annyira átélte a jelenetet, hogy a szájához kapta a kezét, nehogy felsikoltson fájdalmában.

– Mi baj? – kérdezte aggódva Flynn.

– Akkor is részeg volt. – Margo habozás nélkül a tóhoz ment. Felemelt egy gallyat, és dühösen belevágta a vízbe. – Olyan részeg volt, hogy alig állt a lábán. Lefeküdt a fűbe, és arról beszélt, milyen jó lesz, ha meglátogatom. Azt mondta, a nyári szünidőben együtt leszünk a birtokon Floridában, és egész nap horgászni fogunk. Még hogy jó lesz! Az átkozott, kegyetlen napsütésben játszani, és mindig csak narancsot meg kiwit enni!

– Folytasd, Margo!

Jó, hogy most velem van Flynn, – gondolta a lány. Nem vagyok egyedül a fájó emlékeimmel.

– Tudod, először el sem akartam hinni, de addig beszélt... – Margo megfordult, és a férfi szemébe nézett. – Hétéves voltam, és nekem kellett vigasztalni őt. Sírt. – A lány most már hangosan beszélt, nem törődött vele, ki hallja meg. – Írd csak bele az életrajzba! A legendás Woodrow Lewis, a férfiasság szobra úgy sírt, mint egy gyerek. Én támogattam haza, lefektettem, jó éjszakát kívántam neki, és reggelre eltűnt.

Margo most még gyámoltalanabbnak, kiszolgáltatottabbnak érezte magát, mint azon a rég volt reggelen. Hiszen az apja már nem él. Nem mondhatja meg neki, mennyire megbántotta a kislányát. Flynn

a kezét nyújtotta feléje.

– Ne érj hozzám! – kiáltotta a lány.

– Nyugodj meg, drágám!

Margo lehunyta a szemét.

– Nem emlékszem pontosan, de valami olyasmit mondott, hogy mindig nagyon szeretni fog, és mindent megmagyaráz majd egy könyvben, amit csak nekem ír. Én nem könyvet akartam, hanem az apámat. Megesküdtem, hogy egyenként elégetem a könyv minden lapját. Ő erre azt válaszolta, ha felnövök, megértőbb leszek...

– Képes lettél volna elégetni a könyvet? – kérdezte Flynn.

– Igen. Csaló volt az apám. Egyik pillanatban smaragdszeműnek nevezett, s én voltam neki a legkedvesebb, a következőben pedig búcsú nélkül eltűnt. Megígérte, hogy úszik velem, vagy játszunk, aztán másnapra megfeledkezett róla. Nem számíthattam rá soha. Mindent elfelejtett. Csak az írást nem. Arra mindig volt ideje. Meg a whiskys üvegre, amit a legalsó fiókjában tartott.

A férfi a vállánál fogva magához vonta a lányt.

– Sejtem, mit érezhetsz, amikor a magamfajta ostoba fajankók lángésznek nevezik az apádat.

– Iszákos volt és gyáva. Nem mert szeretni engem. – Margo Flynnre támaszkodott. Rég elfelejtett sérelmek ébredtek fel benne. Hallotta az apja nevetését, ittas képzelgését. Szinte látta, amint alszik, táncol, iszik, horgászik vagy ír.

Kitört belőle minden keserűség:

– Miért bánt el így velem? Mit vétettem neki?

– Semmit, Margo.

– Úgy gyűlöltem, hogy meg tudtam volna ölni. És aztán meghalt. – Ijedten elhallgatott. – Nem, nem is gyűlöltem...

– Tudom.

Az égen villám cikázott végig, és messziről már hallatszott is a mennydörgés. Flynn egy kerti ház kiugró teteje alá menekítette a lányt. Összebújva nézték a záport, amint elmossa az út szennyét. Margo megnyugodott. Mélyen beszívta a felfrissült levegőt. – Nincs kedvem Marscelékhez menni. Nem baj?

– Ahogy akarod. És Floridába?

– Floridához sincs kedvem. Éppen ezért kell mégis odamennünk.

Flynn gyengéden megsimogatta a lányt. Már nagyon bánta, hogy arról a szenvedésről bölcselkedett neki a szállodában, amit a tudatalattiból felszínre törő félelem okoz. Nem akarta, hogy Margo szenvedjen.

– Féltem idejönni, mert megmagyarázhatatlan, szörnyű sejtelmeim támadtak. Ugyanígy félek Floridától is. – A lány lehunyta a szemét egy pillanatra, aztán Flynnre nézett. – Odautazunk. Most már tudnom kell mindent.
9. FEJEZET
– Nagyon messze van? – kérdezte Margo, amikor Miamiban beültek a repülőtéren bérelt kocsiba.

Gyerekkorában is ezt kérdezte, ahányszor megérkezett ide.

– Azt hittem, te tudod – csodálkozott Flynn.

– Mindig egy örökkévalóságig tartott az út. Halálra untam magam a kocsiban. Észre se vettem, milyen gyönyörű a táj.

– Én csak egyszer jártam itt. Azt hiszem, a déli gyorsforgalmi úton kell elindulnunk.

– Jó.

Flynn-nek nem tetszett, hogy Margo ennyire közönyös. Amióta a Central Parkban voltak, a lány nyugtalanítóan szótlan volt, mint akinek minden mindegy. A repülőgépen alig evett valamit. Újságot olvasott, és kitérően válaszolgatott a férfi kérdéseire. Nem volt barátságtalan, csak valahogy élettelennek, kedvetlennek tűnt.

Mielőtt az indítókulcsot a gyújtáskapcsolóba dugta, Flynn hosszan nézte a lányt. Margo viszonozta a pillantását, a szeme azonban nem csillogott úgy, mint máskor.

– Mi bajod? – kérdezte a férfi.

– Semmi – felelte gyorsan Margo.

– Látom, hogy valami bánt.

A lány mosolya olyan mesterkélt volt, mint a kirakati bábuké. 

– Ez az a híres vihar előtti csend. Valami rosszat sejtek, de fogalmam sincs, mi lesz az. 

– Forduljunk vissza?

– Nem. Húsz évembe telt, míg el mertem jönni ide.

Flynn beindította a motort. Margo tegnapi dührohama után furcsa ez a közöny, – gondolta. Szerette volna felrázni a lányt, hogy olyan legyen, mint azelőtt.

– Azt hiszem, Margo, szükségünk lesz a szervezőképességedre!

A lány kiegyenesedett, kisimította a hajat az arcából. Szeméből eltűnt a tompa közöny.

– Miről van szó?

Flynn felnevetett.

– Megdöbbentő!

– Miről beszélsz?

– Az előbb még olyan furcsa és búskomor voltál, most megint tettrekész vagy, és fegyelmezett. Mint amikor Clark Kent eltűnik a telefonfülkében, és a következő pillanatban előjön, mint Superman.

– Nem voltam furcsa és búskomor – jelentette ki Margo. – És, ha nem vennéd észre, nem vagyok olyan izompacsirta, mint a híres Superman.

– Szuper-Margo vagy. És most beszéljük meg, mit fogunk csinálni.

– Először is fel kell hívnom Mariannát Key Westben. Ó tudja, hogy juthatunk be a házba. Aztán vennünk kell néhány nyári holmit, és szállást kell keresnem. Nem lesz könnyű, itt egész évben sok a turista.

A legközelebbi városkában egy kávézó előtt megálltak. Amíg Margo telefonált, Flynn kávét és süteményt rendelt. Az út túloldalán halászháló függött egy napszítta faház falán, ahol tengerpartot és délszaki növényeket ábrázoló akvarelleket árusítottak. Itt már mindenfelé páfrányok, pálmák és hibiszkuszbokrok nőttek.

Woodrow Lewis tudta, hol kell birtokot vásárolni, – gondolta Flynn. Örült, hogy meglátja az óceánt, és bejárhatja Margóval ezt a csodálatos vidéket. Persze, a Kulcsot is meg kell keresni, – figyelmeztette magát. Végül is ezért jöttünk ide.

Margo visszajött, és leült az asztalhoz.

– Sikerült beszélnem Mariannával. Találd ki, hol alszunk ma éjszaka!

– Biztosan valami izgalmas helyen. Talán a strandon, mangrovefákra  akasztott függőágyban?

– A mangrove csak mocsárban tenyészik – világosította fel Flynnt a lány. – Úgysem találod ki. Elárulom: egy halászbárkán!

– És hova tesszük a legénységet?

– A csónak Marianna unokatestvéréé, aki egész nyárra elutazott, és a bárka üresen áll. Néha bérbe adják fizetővendégeknek. Marianna azt javasolja, menjünk Key Westbe, vigyük a hajót a Stamper Key-i kikötőbe, és ott horgonyozzunk le. Onnan már csak egy ugrás apám birtoka.

Flynn megkönnyebbülten felsóhajtott. Nagyon is kedvére való volt, hogy kettesben lesz a lánnyal a lágyan ringó hullámokon.

Margo megitta a kávét, az órájára nézett, és kérte a számlát.

– Az ennivalót megvásárolhatjuk itt. Marianna szerint még sötétedés előtt odaérünk Key Westbe. 

– Ne siess annyira, Margo. – Flynn nagyot ásított. A lány már fizetett is, és a kocsihoz indult. Nekitámaszkodott a vezetőülés felőli ajtónak, és az indítókulcsot kérte. – Intézzünk el hamar mindent. – Margo most eleven volt, és tettrekész. A férfi örömmel hagyta, hogy intézkedjen.

Bevásároltak, és elindultak. A lány hamarosan letért a gyorsforgalmi útról a világ leghosszabb tengerparti országútjára.

Flynn a tájat csodálta, s élvezettel szívta be a sós illatú, meleg levegőt. Sohasem élt itt, mégis úgy érezte magát, mint aki végre hazaérkezett.

– Bárcsak megvolna a csónakom! – mondta.

– Nem lenne túl drága a fenntartása a tanári fizetésedből?

– De igen. Éppen ezért kellett eladnom. Valamiből meg is kell élnem.

– Remélem, nem a Kulcs utáni nyomozásból akarsz megélni?

– A kiadó fizeti az utazás költségeit. De már nagyon megbántam, hogy rábeszéltem őket.

Azok után, ami a kiadóban történt, Margo nem csodálkozott Flynn megjegyzésén.

– Építhetnék éppen egy új hajót – mondta a férfi. – De nagyon szerettem azt a régit. Gyönyörű volt. Arról az indián nőről neveztem el Dade Ladynek, akinek a dél-floridai rablóhadjáratairól apád novellát írt.

– Ugye, bosszúról van benne szó? – kérdezte a lány.

– Inkább a jogos örökség visszaszerzéséről. Egyébként ez a kisregény a kevés történet egyike Lewis életművében, amelynek a hőse nem férfi, hanem erős akaratú nő.

– Mit gondolsz, vajon a Kulcs is ilyen nőről szól?

A férfi Margóra nézett.

– Nem tudom. Lehet, hogy a regény hősnője itt ül mellettem.

– Én nem vagyok olyan erős egyéniség. Nem hiszem, hogy hasonlítanék arra a bizonyos Dade Ladyre.

– Szerencsére nem hasonlítasz rá. Mire kiderült, mit is akart tulajdonképpen, fél Miami porig égett.

Flynn szivart vett elő a zsebéből.

– Mikor vetted? – kérdezte csodálkozva Margo.

– Amíg beszerezted az elemózsiát. Csak különleges alkalmakkor gyújtok rá.

A lány elhúzta a száját.

– Jobb lenne, ha most mindjárt elmondanád, milyen rossz szokásaid vannak még.

– Például, ha naplementét látok a tengerparton, rögtön szavalni kezdek. Szörnyű, mi?

– Nincs ellene semmi kifogásom, hacsak nem Woodrow Lewis költeményeit adod elő. Te írtál már verset?

– Hát persze. Főleg Párizsban. Ha meglátom az Eiffel-tornyot, kedvem támad padlásszobát bérelni, ánizslikőrt inni és nyomorogni, ahogy a fiatal művészek a Bohémélet-ben.

– Volt már úgy, hogy nyomorogtál?

– Azt azért nem. Mindig szerettem a pénzt. Ezért írtam krimiket és kémtörténeteket.

Margo nevetett.

– Jó, hogy nem vagy afféle finomkodó széplélek.

– Imádom, ha nevetsz.

– Szeretek nevetni. – A lány elkomolyodott. – De ígérd meg, hogy többé nem elemzed a lelkemet!

Flynn a fejét rázta. Az érzelmeink veszélybe sodorhatják céljaink elérését, – gondolta. Vállalkozásukat most izgalmas, de kockázatos hajóútnak érezte a part menti korallzátonyok között.

– Meg kellene néznünk, milyen állapotban van a kikötő a birtokon. Lehet, hogy már rég tönkrement. – Margo az útra mutatott. – Most Big Pine-ba érünk, aztán Pigeon Key-be, és csak utána jön Stamper Key. Flynn örült, hogy nemsokára megláthatja kedvenc írójának házát, de aggódott Margo miatt. Nem akarta, hogy szenvedjen, mint a Central Parkban. Amikor ráhajtottak a keskeny, kókuszpálmákkal szegélyezett bekötóútra, megkérdezte:

– Mi lenne, ha fognánk magunkat és továbbmennénk?

– Halogassuk tovább azt, ami elkerülhetetlen? Nem, most már nem adom fel!

Margo a fűvel benőtt felhajtóra kormányozta a kocsit. Megálltak a láncon függő „Behajtani tilos" feliratú táblánál.

– Jól gondold meg. Még nem késő – kérte a lányt Flynn. – Talán okosabban tennénk, ha...

Margo közbevágott.

– Miért mondod ezt?

– Mert olyan jó veled, amikor ilyen vidám vagy...

– És attól félsz, hogy megint búskomor leszek?

– Hát igen – vallotta be a férfi.

Margo átölelte Flynn nyakát. Hiába határozta el, hogy nem akar vele viszonyt kezdeni, most nem tudott ellenállni a kísértésnek. A férfit elvarázsolta a lány zöld szeme, és száját az ajkára szorította. Margo leírhatatlan izgalmat érzett. A csók olyan titokzatos és ígéretes volt, mint a végtelen óceán...

– Köszönöm, hogy ennyire törődsz velem – mondta a lány. Kiszállt a kocsiból, és körülnézett. Öreg fákat és virágzó bokrokat látott. Az úton egy gyík futott át, és villámgyorsan a vadszőlő indáira kapaszkodott.

– Meglepően könnyen idetaláltál – jegyezte meg Flynn. – Úgy látszik, mégsem felejtettél el mindent.

– Tudod, hogy tizennyolc évesen itt jártam Marscelékkel. Nagyon is emlékszem arra az utazásra. – A lány átbújt a lánc alatt, és megkopogtatta a színehagyott levelesládát. – Anyám utált itt lenni.  Hiányzott neki a társasága. Key West messzire van innen, és errefelé csak halászok laknak. – Végigsétált a fűvel benőtt úton. – Mariannától tudom, hogy senki nem törődik a birtokkal. Régebben néha ideküldött valakit a rokonságától, hogy egy kicsit rendben tartsák a házat, de többnyire üresen áll.

Körbejárt egy pálmafacsoportot, megállt, és lehajtotta a fejét. Tudta, ha most felnéz, meglátja a házat, ahol apjával élt. A dalocska jutott megint az eszébe a hosszúságról és a szélességről.

– Isten hozott itthon! – szólt Flynn.

Margo lassan felemelte a tekintetét.

A lány a kétemeletes, favázas, tornácos házat nézte. Az erkélyek kovácsoltvas rácsa megrozsdásodott. Margo megborzongott a látványtól. Az egykor ápolt, csinos tanyaház pusztulásnak indult. Az ablakok törött üvegét bedeszkázták, a vakolat hámlott, az esőcsatornát szétmarta a rozsda, a bejárat fölött bedőlt a tető. A kertet felverte a gaz, az öreg tölgyfa az előkertben kiszáradt. Lombtalan ágai között még ott volt a régi, fából eszkábált kis búvóhely.

– Az erkélyeken virágtartók voltak régen, tele azáleával és leanderrel – mondta szomorúan Margo, és a bedőlt tetőre mutatott. – Csoda, hogy eddig kitartott...

– Ki lehetne javítani.

– Gondolod? Szörnyű, hogy így tönkrement ez a szép ház. – Margo hátat fordított az épületnek. – Azt sem tudom, kié most.

– A tiéd.

– Az enyém?

– A birtokot rád hagyta az apád. John mondta egyszer. Nem is tudtad?

– Nem. Biztos vagy ebben?

– Hát persze. John azt is elmesélte, hogy nem vagy hajlandó beszélni róla.

Margo újra szemügyre vette a házat. Ha nem is érdemes felújíttatni, a telek maga egy vagyont ér. Ha eladná, jótékony célra fordíthatná a pénzt, vagy létesíthetne itt egy gyerektábort. Liana boldog lenne, ha itt nyaralhatna.

Körbejárta a házat, és azon gondolkozott, elég erősek-e a tartófalak. Meg kellene bízni egy szakértőt, becsülje fel a kár mértékét. A beszakadt tető nem sok jóval biztatta.

– Nem is értem, hogy feledkezhettél meg erről a birtokról – mondta Flynn. – Miért nem törődtél vele?

– Zavaros volt az apám végrendelete. Egy bárban írta, és a közjegyző is részeg volt, aki hitelesítette. Anyám és a két másik feleség is örökölni akart. Ezenkívül apámnak rengeteg szeretője volt, és mindegyiknek örökséget ígért. Először nem is számítottam semmire, aztán John említett valamit, de ne felejtsd el, hogy kamaszlány voltam még, amikor apám meghalt. Amióta Chicagóban élek, megkeresem, ami kell. Nem érdekelt soha a jussom. John leveleit eldobtam, vagy olvasatlanul a fiókba raktam.

Margo most kicsit elszégyellte magát az élhetetlensége miatt.

– John biztosan összegyűjtötte az erre vonatkozó iratokat – próbálta szépíteni a dolgot. – Én nem akartam tudni semmiről, ami a papával kapcsolatos.

Megérintette az egyik gerendát. A napsütés és a meleg ellenére hűvösnek, ellenségesnek érezte a fát, mintha a ház szemrehányást tenne neki, amiért elhanyagolta.

– Én vagyok a hibás – suttogta. – Hogy lehettem ilyen könnyelmű? Késő bánat. – A lány Flynnhez fordult. – Gyere, nézzük meg a kikötőt, aztán menjünk Mariannához.

A napszítta csónakház és a palló még használhatónak látszott. Ráléptek a vastag deszkákra. A fa csikorgott a lábuk alatt, és a kikötőhíd minden lépésüknél meglendült. Margo a palló végéről a kék eget és a tengert nézte.

Milyen csodálatos vidék, – gondolta. Elbűvölte a táj szépsége, bár tudta, hogy a korallzátonyok miatt veszélyes ez a partszakasz. Békével töltötte el szívét a végtelenbe vesző víztükör és a távoli, titokzatos szigetek látványa.

Visszanézett a házra.

– Azt hiszem, rendbe lehetne hozatni – mondta. Hirtelen rádöbbent, miért nem érdekelte eddig a birtok. Nem volt senkije, aki – mint most Flynn – bátorította volna. – Nélküled sohasem jöttem volna ide,

és a ház végleg tönkrement volna. Nem lesz könnyű megmenteni a végső pusztulástól.

A férfi a karját simogatta, mintha melengetni akarná Margót.

– Segíteni fogok.

Mögöttük a ház, előttük a nyílt óceán, Flynn közelsége – mindez valahogy vigasztaló, otthonos érzést keltett a lányban. A dalt dúdolta, a töredéket, amely Greenwich Village-ben jutott az eszébe, de most sem tudta a szöveget folytatni.

– Semmire nem emlékszem. Ez a félig romba dőlt tanyaház úgy felkavart, hogy minden kiment a fejemből.

Flynn hátulról átkarolta a lányt, és összekulcsolta kezét a melle alatt. Margo szorosan hozzásimult, és mélyen beszívta a sós levegőt. A férfi testének melege megnyugtatta, és reménnyel, hittel töltötte el.

Megfordult, és Flynn szemébe nézett.

– Jó neked itt?

– Ott jó, ahol te vagy – válaszolta a férfi, és szájával lágyan Margo ajkához ért.

A gyengéd érintés szenvedélyes borzongást váltott ki a lányból. Megszűnt körülötte a világ, amikor a férfi megcsókolta. Flynn becézgetése minden gondját feledtette. Élvezte a férfi tengeri levegővel

keveredő illatát.

Beletúrt Flynn hajába, és széles vállát simogatta. Mintha csak a lány lágy hajlataihoz teremtette volna a természet a kisportolt férfitestet. A sors kegyes volt, amikor egymáshoz vezette őket.

Margo kibontakozott az ölelésből.

– Ezt abba kell hagynunk.

– De miért?

– Mert ha így folytatjuk, szeretkezni akarok veled. És utána talán rögtön újra...

– Semmi kifogásom ellene.

– De így sohasem érünk Key Westbe.

– Holnap is lesz nap.

– És hogyan találjuk meg a Kulcsot? – A lány hátralépett. – Nem furcsa? Kezdek bízni benned.

– Miért ne bíznál bennem?

– Mert felelőtlen kalandor vagy.

– Valóban?

Margo mosolygott.

– Rendes ember nem ugrál repülőgépből, nem hajókázik saját kezűleg épített vitorláson, és nem mászik sziklákra.

– Azért még lehetek rendes ember.

– Ráadásul az apám életrajzán dolgozol. Pontosan az a fajta vagy, akiben nem volna szabad megbíznom. – A lány Flynn arcát fürkészte. – Szerintem neked két éned van. Csak azt szeretném tudni, hogy most te vagy itt, vagy a dublőröd.

– Nem vagyok Superman. Egy bizonyos szuper-Margoval ellentétben én egészen hétköznapi ember vagyok. Jobb, ha nem támasztasz túl nagy igényeket velem szemben, mert csalódni fogsz.

– Ezzel azt akarod mondani, hogy mégse bízzak benned? – Margo szeretett volna belelátni a férfi gondolataiba. – Be akarsz csapni, Flynn?

– Soha! De ha megtaláljuk, amit keresünk, úgyis szétválnak az útjaink.

– Ne félj! Eszemben sincs a nyakadba varrni magam.

– Nem akarok fájdalmat okozni neked.

Flynn a kezét nyújtotta a lány felé. Margo hátralépett.

– Ebből ne csinálj gondot. A jelennek élek, nem a jövőnek. Nem érdekel, mi lesz holnap, a jövő héten vagy tíz év múlva. – Az órájára nézett. – Éppen ezért szeretnék most elindulni Key Westbe.

A lány hosszú léptekkel elindult a kocsi felé. Nemsokára elválnak útjaink, – ismételte magában a férfi szavait. Flynn attól fél, hogy feleségül akarom vetetni magam, – gondolta. – Nevetséges! – suttogta, míg kinyitotta a kocsi ajtaját, és beült a kormány mögé. Bekapcsolta a

biztonsági övet, megvárta, míg Flynn is beszíjazza magát, aztán beindította a motort. A hullámok moraját most dühítően egyhangúnak érezte. A nap már nem sütött olyan fényesen, mint az előbb, pedig felhőtlen volt az ég.
10. FEJEZET
Marianna kitörő örömmel fogadta Margót és Flynnt. A kedves, kövér asszony bő, hosszú, virágmintás ruhát viselt. Összecsókolta Margót, betessékelte vendégeit tiszta kis lakásába, és leültette őket a fényesre

csiszolt ebédlőasztalhoz.

– Mutatok valamit, kicsikém – mondta Marianna a Bahama-szigetek angol-spanyol keveréknyelvén. – Utána ebédelünk.

Mielőtt Margo szóhoz jutott volna, kezébe nyomott egy fényképalbumot. A lány zavartan nézegette a beragasztott, havas tájakat ábrázoló karácsonyi képeslapokat.

– Féltve őrzött kincseim – mosolygott az asszony. – Egyszer New Yorkban jártam télen. Akkor láttam életemben először és utoljára havat.

– Gyere el hozzám egyszer télen Chicagóba. Ott aztán láthatsz eleget.

– Jó lenne, de nem hagyhatom itt a családomat. Éhen halnának nélkülem.

Mariannának csak két gyereke volt, de az egész népes Escobar családról ő gondoskodott. Nagy, gyümölccsel teli tálat tett az asztalra.

– Tessék, fogyasszák egészséggel! Úgy örülök, Margo, hogy végre eszedbe jutott az apád birtoka. Én a te helyedben most nem költöznék oda. Ki kellene előbb tataroztatni a házat. Néha kitakarítom, de mostanában nem volt rá időm.

– Vannak még ott bútorok? – kérdezte Flynn.

– Igen, akad néhány. Mr. Marscel is tud róla. Ő mondta még évekkel ezelőtt, vigyek el mindent, amire szükségem van.

Megütögette az asztal lapját.

– Elhoztam ezt. Nem akartam, hogy ott porosodjon.

Margo bólintott.

– Jól tetted. Minden tönkremegy, amit nem használnak. Különben sem vagyok benne biztos, hogy a birtok tényleg az enyém. Telefonálhatok? Megkérdezem Johnt, mi a helyzet.

Flynn-nek igaza volt. Valóban mindent ő örökölt. Amikor befejezte a beszélgetést, és visszament az ebédlőbe, Flynn éppen a gyerekdalt énekelte Mariannának. Az asszony nem emlékezett rá.

– Mr. Lewis sok dalocskát talált ki Margónak. Szerette hallgatni, amikor zongorázik.

A lány egyik szeme sírt, a másik nevetett. Ha apja örömét lelte benne, miért pocsékolt el annyi időt részegeskedéssel?

– Miről beszéltek? – kérdezte Margo.

– A kincskeresésről – válaszolta Marianna. – Mondtam Mr. Carlson-nak, beszélnie kellene néhány emberrel Key Westben. Boldogan segítenének nektek.

– Éppen ettől óvott John Marscel – mondta a férfi. – Ha kitudódna, hogy egy kéziratot keresünk, mindenféle sötét népség ostromolná meg a házat.

Marianna megsértődött.

– A rokonságom nem sötét népség. Az Escobarok tisztességes halászok vagy kereskedők.

– Hát persze. Bocsásson meg – mentegetőzött Flynn. Megkérdezte a lányt: – Mit mondott John?

– Hogy azonnal hívd fel a kiadót.

A férfi legyintett.

– Mást nem mondott?

– De. Én vagyok a birtok egyetlen örököse. El sem akarta hinni, hogy nem tudtam róla. Most már magam is csodálkozom rajta.

Volt idő, amikor Margo a legszívesebben porig rombolta volna Woodrow Lewis házát. Ma másképpen látta a dolgokat. Részint már nem volt annyira dühös, mint régen, másrészt nevetségesnek tartotta, hogy egy élettelen tárgyon álljon bosszút.

– Kezdek örülni az örökségemnek – mondta a lány. – És a többi floridai birtokomnak is.

Flynn csodálkozva nézett rá.

– Hogy érted ezt?

– Hiszékeny ember volt az apám. Nem is tudom, hányszor mentünk el együtt megnézni az újonnan megvásárolt telkeit. A legtöbbje használhatatlan, mocsaras terület volt.

A férfi felállt, és szertartásosan meghajolt Margo előtt.

– Engedd meg, hogy tisztelegjek az amerikai földbirtokos nemesség egyik utolsó sarja előtt.

– Én vagyok a krokodilok lakta mocsarak királynője.

– Izgalmasan hangzik.

– Izgalmas, de a gyakorlatban nincs sok haszna.

Marianna kuncogott.

– Hiába lettél felnőtt nagylány, le sem tagadhatnád, hogy az apád gyereke vagy. Igen, – gondolta Margo, az vagyok, de már nem a régi, gyámoltalan kislány. Most már van annyi eszem, hogy értékes tulajdonnak lássam a birtokot, amivel törődnöm kell. És mit csinálok vele, ha már rendbe hozattam? Ezen kár előre  gondolkoznom. Akkor még mindig eladhatom, vagy felajánlhatom a Gyermekvédő Egyesületnek. Lakhatnál is benne, – súgta a lánynak egy belső hang. Talán boldog lennél itt, a világvégén.

Margo agyában csak úgy zsongott a rengeteg élmény, de azért szokása szerint gyakorlatiasan intézkedett. Kibérelte a motorcsónakot, elhelyezték benne a csomagokat, aztán azt javasolta, nézzék meg a híres floridai naplementét.

– Nagyszerű! – örvendezett Flynn.

– Menjünk a Mallory térre?

– Ahogy akarod.

– Ott vigyáznod kell ám a pénztárcádra! – figyelmeztette Margo.

A lány a szűk kis utcákon át elvezette Flynnt a fából ácsolt kikötőhöz. Csodálkoztak, hogy a törékenynek tűnő famóló mennyi embert elbírt. A  turisták lenyűgözve nézték a ragyogó kékből rózsaszínűvé és ibolyalilává, majd színarannyá változó égboltot. A helybéliek elvegyültek a tömegben, és emléktárgyakat kínálgattak megvételre. A fülledt levegőben a halszag és a tenger sós illata, emberi izzadságszaggal keveredett.

Úgy tetszett, Key Westben nem érvényesek a társadalom szokványos szabályai. Csodálatosan szép vidék, az álmok földje, de az álmok itt könnyen rémálommá változhatnak, – gondolta Flynn. Csupa ellentmondás ez a táj, és Margo annyira beleillik ebbe a környezetbe, mintha soha nem élt volna másutt.

A lány, aki a nagyvárosok hajszolt életmódjához szokott, most nyugodtan, türelmesen állt a tömegben.  A lenyugvó napot nézte, melynek utolsó sugarai megvilágították kisimult arcát. Zöld szeme olyan titokzatosnak tűnt, mint az óceán.

Flynn napról napra jobban kívánta Margót. Ma este, – gondolta, ha egyedül leszünk a halászbárkán, szeretkezni fogunk. A férfinak ez most fontosabb volt mindennél, még a Kulcsnál is. Csókolni akarta a lány hosszú lábát, az ajkát a száján érezni, míg be nem teljesül a vágya. Eggyé akart olvadni Margóval.

Teljesülhet-e ez a kívánsága? Flynn tudta, hogy jobban tenné, ha határt szabna vágyakozásának. A lány most nagyon érzékeny és sebezhető.

– Ilyenkor mindenki, aki ad magára, elmegy a Duval úti bárba– mondta Margo, amikor a nap lebukott a látóhatár mögé. – Én szívesen lemondok róla.

– Szereted Key Westet?

– Szívesen tölteném itt a szabadságomat, de egész évben nem szeretnék itt lakni. Hogy tudnám itt megkeresni a kenyeremet?

– Kereskedéssel, mint Marianna családja.

A lány nevetett.

– Mondd inkább úgy, hogy csempészkedéssel. Errefelé ez nem számít bűncselekménynek, de nem nekem való foglalkozás.

Motorcsónakjuk, a Sea Roamer fedélzetén Flynn egy sötét bőrű férfit pillantott meg.

– Ismered, Margo?

– Nem. Biztosan Marianna egyik rokona.

– Jó napot! – kiáltotta az idegen, amikor közelebb értek. – Maga az, aki kincs után kutat a lerobbant tanyaházban?

– Csak egy régi könyvet keresünk – mondta Flynn, miközben a pallón át a hajóra mentek.

– Jó sok pénzt érhet az a könyv. – Az ismeretlen férfi elismerően mustrálta Margót. – Ugye, maga Miss Lewis? Rafael Escobar vagyok. Nekem szóljanak, ha kutakodni akarnak a házban.

A lány bólintott.

– Jó, majd szólunk, Rafael. De figyelmeztetem, magát vonom felelősségre, ha egy sereg kincsvadászt találok ott.

– Én senkinek sem beszélek róla. – Rafael Flynn felé fordult. – Mr. Edleman kereste telefonon. Tíz dolcsiért megmondom, mit üzent.

Flynn átadta a pénzt Rafaelnak.

– Marscel beszélt a kiadó igazgatónőjével, az meg Edlemannel, és a pasas együtt akar magával dolgozni.

– Remek! Mindig szerettem volna egy csörgőkígyót munkatársnak!

Rafael zsebre tette a tízdollárost. 

– Akarnak kormányost a hajóra?

– Köszönjük, nem.

– Hát akkor megyek. Ne féljen, Miss Lewis, tudok titkot tartani. De, ugye, nem feledkeznek meg rólam?

Amikor Rafael hallótávolságon kívül került, Margo javasolta, induljanak el.

– Máskülönben pillanatok alatt körülvesznek bennünket a helybéli szerencselovagok.

– Igazad van. De még őket is inkább elviselem, mint Edlemant. – Flynn bekapcsolta az irányjelző lámpákat, és kikormányozta a csónakot a kikötőből. Két okból is sürgősen meg kell találnunk a Kulcsot, – gondolta. Biztosra vette, hogy Rafael kifecsegi a tanyaházbeli kincs titkát. Másrészt Edlemannek nyilván jó oka van rá, ha fel merészeli ajánlani a segítségét.

E pillanatban azonban fontosabb dolgok foglalkoztatták: kihajózni a nyílt tengerre és szeretkezni Margóval a délszaki holdfényben.

Flynn majdnem olyan szenvedélyesen szerette az óceánt, mint amennyire kívánta Margót. Amikor meglátta karcsú, nőies alakját a fedélzeten, elállt a lélegzete. Könnyű szellő lebegtette a lány göndör  haját, és meztelen, kerek vállán selymesen csillant meg a holdfény.

– Gyere ide, Margo!

A lány odaállt Flynn mellé, és a szélvédőn át nézte a vizet.

– Nézd, milyen csodálatosan békés a tenger! Mintha örökké csak az égboltot akarná visszatükrözni...

– Te vagy csodálatos!

– Tudom. Én vagyok a világ nyolcadik csodája.

Flynn a lány derekára tette a kezét.

– Az ott már Stamper Key.

Némán álltak egymás mellett. Margo élvezte a férfi közelségét. Ma éjjel egyedül lesznek. Az eseménydús nap után nem lenne csoda, ha elfáradt volna, mégis élénk volt, és vágyakozott Flynn után.

– Szívesebben maradnék éjszakára a csónakban – mondta. – A tanyaház még nappal is félelmetes.

– Egyetértek. – Flynn magához ölelte a lányt, és a fülébe súgta: – Most ne gondoljunk a Kulcsra.

– Hanem inkább mire?

– Kettőnkre. – A férfi elengedte Margót, leállította a motort, és lehorgonyozta a csónakot. 

Az édenkert csendje borult rájuk. Csak a hajóhoz verődő víz halk csobogása s a madarak távoli dala hallatszott. A csónak szelíden ringott velük, és Margo most az egész világgal megbékült.

Flynn odalépett hozzá. A férfi, aki arra készül, hogy meghódítsa álmai asszonyát, és elvezesse a szenvedély magaslatára.

Vele egészen más lesz minden, mint eddig bárkivel, – gondolta Margo. Ismeri őt, vele volt, amikor szorongott és szenvedett. Biztonságban érezte magát mellette, pedig nem ígért sírig tartó hűséget.

Néhány méternyire Stamper Key-től, gyermekkora boldogtalanságának színhelyétől Margo, a felnőtt nő most átadta magát asszonyi vágyakozásának.

– Margo! – Flynn hangja feszült volt, szinte ideges. – Ne menjünk le inkább a kabinba?

A fedélzet alatti halraktár mellett kis konyhát rendeztek be gáztűzhellyel, mikrohullámú sütővel és folyóvízzel. Onnan nyílt a hálófülke.

– De, menjünk. – A lány alig tudott megszólalni az izgalomtól. Remélte, hogy Flynn nem vacsorázni akar.

Lementek a keskeny lépcsőn, és Margo megállt a konyhaasztal mellett.

– Éhes vagy?

– Ki vagyok éhezve. De nem ennivalóra... – Átölelte a lányt, és olyan szenvedélyesen csókolta meg, hogy nem fért kétség a szándékához. Nyelvét a lány ajkai közé szorította, és tenyerébe vette a mellét.

– Várj! – mondta Margo rekedten.

– Szeretkezni akarok veled! Ne kérd, drágám, hogy most abbahagyjam...

– Nem akarom, hogy abbahagyd. De ott az a szép kis hálófülke...

Flynn megfogta a lány kezét, és beléptek a kabinba. A férfi az ágyra fektette Margót. Lassan föléje hajolt. Mielőtt szája a lányéhoz ért volna, Margo mutatóujját a férfi ajkára tette.

– Ma nem beszélünk kéziratokról és emlékekről. Megígéred?

– Egy szót sem...

– Most pedig bízd rám magad.

Margo felült, és a párnára fektette a férfi fejét.

– Maradj nyugton!

Mélyen Flynn kék szemébe nézett, és kigombolta a férfi ingét. Nem sietett. Olyan régen várta ezt a percet, hogy ki akarta élvezni minden pillanatát.

Lehúzta az inget Flynn válláról, széles mellkasához hajolt, és ajkával gyengéden becézgette. Nyelvével simogatta a sötét mellbimbókat. A férfi mélyet sóhajtott, és egész teste reszketett.

Margo finoman csókolta, s kezét lassan lejjebb csúsztatva Flynn vágyának lüktető központjához ért. A bermudanadrág megakadályozta, hogy megérinthesse a férfi forró bőrét.

A lány felsóhajtott, a hátára gördült, és magára húzta Flynnt.

– Még ne, Margo! – súgta rekedten a férfi. – Most majd én...

Flynn ügyesen levette a lány blúzát, és a padlóra dobta. Mindkét hüvelykujjával a finom mellbimbókat simogatta a melltartó alatt, aztán kikapcsolta a hófehér, csipkés fehérneműt.

Margo fel akart ülni, de a férfi megfogta a vállát.

– Várj, még mindig én vagyok soron.

A lány odaadóan feküdt a párnán, beteljesülés után sóvárgott, közben mégis azt kívánta, hogy örökké tartson ez az izgalmas, szinte kínzó előjáték. Flynn szándékos lassúsággal húzta le Margo csípőjéről a forrónadrágot, és megcsókolta a köldökét. Csókokkal borította el az érzékeny bőrt, míg a lány szinte eszét veszítette. Akkor lehúzta róla egészen a nadrágot. Egy darabig mozdulatlanul nézte a meztelen, fehér testet. Elragadtatott pillantása csak fokozta a lány szenvedélyét. Hívogatóan tárta szét a karját.

– Megkívántalak, mihelyt megláttalak – súgta Flynn.

Margo lehunyta a szemét.

– Két hónapja...

– Nekem örökkévalóság volt ez a két hónap. Be kell pótolnunk, amit elmulasztottunk. – A férfi nyelvével Margo fülét becézte, játékosan harapdálta a fülcimpáját, aztán nyakának gyengéd ívét csókolgatta. A keze sem volt tétlen. Simogatta a lány szép keblét, a derekát, a csípőjét, míg Margo fel nem sikoltott a gyönyörtől.

Flynn keze a lány combjai közé siklott. Száját hevesen csókolva ujjai a forró, nedves mélységhez érkeztek. Becézte, kínozta, ingerelte Margót. A lány megborzongott.

– Nem bírom tovább, Flynn! A tiéd akarok lenni. Most!

– Még ne! – suttogta a férfi. Lábát a lányéra kulcsolta. Egy utolsó gyengéd csókot lehelt a szájára, aztán újra a keblét, a mellbimbóját becézgette nyelvével és fogaival.

Margo önkéntelenül ringatni kezdte a csípőjét. Amikor Flynn férfiassága minden erejével szétfeszítette a combjait, szinte eszét veszítette, annyira vágyott újabb, még meghittebb ölelésre. Egész teste remegett. A hely, az idő nem létezett már. Eltartott egy ideig, míg eljutott a tudatáig, hol is van tulajdonképpen.

Flynn most melléje feküdt, karjába vette, és addig ölelte, míg a szenvedély hullámai teljesen elborították. Türelmetlenül ráncigálta le a férfi trikóját, és elhajította. Aztán a bermudanadrág övéhez nyúlt, és reszkető kezével majdnem leszakította a gombot.

– Majd én, Margo.

– Kérlek, siess!

Flynn az ágy szélére ült, levetkőzött, és meztelenül állt a lány előtt. Margo megcsodálta férfias testét, melyen szembeszökően látszott az érzéki örömre való készség. A lány hálásan nézte, amint Flynn felkészül, nehogy szerelmi játékuk nem kívánt következménnyel járjon.

– Egészen a tiéd akarok lenni – mondta Margo, amikor a férfi visszafeküdt hozzá. – Most rögtön.

Flynn a pillantását kereste, aztán átölelte, ráhengeredett, és száját forró csókkal zárta le. Eddig soha nem sejtett, lázas vágyakozás lett úrrá a lányon. A vére forróbban lüktetett ereiben. Semmi más nem számított már, csak az összeolvadás sürgető vágya. Széttárta combjait, és magába fogadta a férfit.

Flynn elragadtatva hódította meg az asszonyi gyönyör középpontját. Margo felemelte hozzá a csípőjét, hogy mélyebben hatolhasson bele, és együtt mozgott vele. Amikor a férfi meggyorsította az ütemet, a lány felsikoltott a kéj mámorában. Anélkül, hogy szétváltak volna, Flynn a hátára fordult, és a derekánál fogva, magára húzta Margót. Erős kézzel megtámasztotta, és egyre hevesebb, gyorsabb mozgásra késztette.

A lány levegő után kapkodott. Csípőjét ide-oda mozgatva, borzongva élvezte a csodálatos érzést. Fejét hátravetve átadta magát az egyre fokozódó gyönyörnek. Flynn ekkor felhördült, és egyszerre elégültek ki.

Margo elcsigázva vetette magát a párnákra a férfi mellé, és szorosan hozzásimult. 

– A jelen nagyon kedvemre való – mondta halkan. – Bárcsak a múlttal is így meg tudnék békülni.

– Erről majd holnap beszélünk – figyelmeztette Flynn.

– Túl kell esnem azon, hogy... – A lány észbe kapott. Már majdnem a közös jövőjükről beszélt.

– Folytasd! – mondta a férfi.

– Majd később. Most szerelmeskedjünk még egyszer.

– Most, rögtön?

– Máris!
11. FEJEZET
A nap már felbukkant a látóhatár mögül, amikor Margo felébredt. Álmodott valamit, de csak homályosan emlékezett rá. Óvatosan megcsókolta Flynn borostás arcát, és felment a fedélzetre.

A tanyaház teteje odalátszott a parti pálmafák mögül. A lány most már úgy érezte, tudja, hol a kézirat. A kormánykerékhez sietett, és beindította a motort, de eszébe jutott az irányfény és a horgony.

– Flynn! – kiáltotta. – Gyere, segíts!

A férfi szemét dörzsölgetve jött fel a lépcsőn.

– Mit csinálsz itt? – kérdezte álmosan.

– Tudom a rejtekhelyet.

Flynn értetlenül bámult rá.

– Siessünk! Álmodtam valamit.

A férfi olyan éber lett, mintha nyakon öntötték volna egy vödör hideg vízzel.

– Menj le, és öltözz fel! Majd én beviszem a hajót a kikötőbe.

Margo gyorsan magára kapta a forrónadrágját és a pólóját, majd belebújt a vászoncipőjébe. Álmában vastag műanyag fóliába csomagolt iratköteget látott. Valahol a ház közelében van, nem odabent. De hol?

A lány a fejét rázta.

Felment a fedélzetre, és szomorúan mondta:

– Már késő... Elfelejtettem.

Flynn a kikötőben a pallóra ugrott, és a kötéllel odaerősítette a bárkát.

– Majd eszedbe jut újra.

Margo kiszállt a hajóból.

– Biztosan tudom, hogy Stamper Key-ben van, de fogalmam sincs róla, hol. A fedélzeten még tudtam, mert akkor még nem voltam egészen ébren.

– Mit láttál álmodban?

– Egy csomagot, műanyag fóliában.

– Kéziratpapír volt benne, vagy könyv?

A lány behunyta a szemét, de nem tudta felidézni az álombeli képet.

– Nem tudom.

– Benn volt a házban?

– Azt hiszem, nem.

– De hát... – Flynn elfordult.

Margo látta, hogy a férfi hátán megfeszülnek az izmok.

– Ne haragudj, Flynn. Ha odaérünk, talán eszembe jut.

A férfi visszament a csónakra.

– Hozom a ház kulcsát.

– Elfelejtettem a rejtekhelyet – figyelmeztette újra a lány.

– Nem baj. Talán találunk valamit, ami utal rá. Egy térképet vagy feljegyzést a szélességi fokról vagy délkörről. Ha kell, felforgatjuk az egész házat.

Margo csalódottan ült le a pallóra. Álmában már azt hitte, nem lesz más dolguk, mint felbontani a csomagot és elolvasni a kéziratot.

Amikor a férfi visszajött a hajóról, Margo felállt, és a pillantását kereste. Flynn olyan hűvösen nézett rá, mintha nem történt volna semmi éjszaka. A lány a kezét nyújtotta felé, hogy megölelje, de Flynn megrándult az érintésétől.

Mintha nem is az a férfi lenne, akinek karjában nemrég a szenvedély magaslatára emelkedett. Megkapta, amit akart, most már nem kedveskedik, – gondolta Margo. Már csak a kézirat érdekli. Miért csodálkozom ezen? Hiszen mindig is tudtam, hogy így lesz.

– Ha felforgatod a házat, ugyanolyan vagy, mint Rafael Escobar és a többi semmirekellő – mondta dühösen Margo.

– Sosem állítottam, hogy különb vagyok náluk. Nem először járok itt, és...

– Értem – vágott közbe a lány. – Ez a hely mágnesként vonzza a magadfajta kalandorokat.

– Ugyan már! – tiltakozott Flynn. – Hivatalos úton voltam itt egy hajóroncs kiemelésénél...

Margo kijavította:

– Helyesebben a hajóroncs kifosztásánál. Ez még a delfinlovaglás és a forgószélben való vitorlázás előtt történt? Vagy az első krimid megjelenése után? Akkor töltöttél huszonkét éjszakát más-más nővel?

– Nem, később.

– Undorodom a hetvenkedő férfiaktól.

Margo hátat fordított Flynn-nek, és a csónakház melletti keskeny ösvényen a tanyaház felé indult. A férfi mozdulatlan arckifejezése megerősítette rossz sejtelmeit. Bárcsak kitartott volna az elhatározása mellett! Nagyon megbánta már, hogy Flynné lett, de csak önmagára haragudhatott. Végül is a férfi egy szóval sem mondta, hogy szerelmes belé.

– Szerinted hol kezdjük? – kérdezte Flynn.

– Légy nyugodt, én is szeretném megtalálni azt az átkozott kéziratot. Akkor legalább megszabadulok tőled – tette hozzá.

– Miket beszélsz?

– Szeretnék már túlesni ezen a kincskereső kalandon, hogy visszatérhessek végre a rendes, megszokott életemhez.

A férfi megfogta a karját.

– Margo!

A lány kitépte magát Flynn kezéből.

– Hagyj békén!

– Sajnos, nem tehetem. Aggódom érted.

– Ne hazudj! – Margo körbejárta az épületet. A bejáratnál megállt, és megfordult. – Megtettem, amire kértél. Mit akarsz még?

Flynn az öklével a falra csapott.

– Hogy mit akarok? Két hónapomba telt, míg megszerveztem ezt az utazást! Elintéztem, hogy a kiadó pénzt adjon rá. Összevesztem az igazgatónővel, és most még Edleman is a nyakamra jön.

A férfi másképp képzelte ezt a reggelt. Semmi kedve nem volt veszekedni. Úgy hitte, gyengéd öleléssel kezdik majd a napot. Nem értette, miért kötött bele Margo. Csak nézte, és legszívesebben magához ölelte volna, hogy elfelejtsék ezt a csúnya vitát.

– Mi van veled? – kérdezte.

– Semmi. Azért vagyok itt, hogy segítsek. Igazad van, Edleman bármelyik pillanatban itt lehet. Talán már bent van a házban Rafael Escobar is az egész bandájával együtt.

– A fene egye meg! – Flynn megbotlott egy fűcsomóban. – Mi a csodának dugta el apád azt a nyomorult kéziratot?

– Mert nem volt épeszű. Üldözési mániája volt. Elküldte a szakácsnőnket, mert azt képzelte, kémkedik utána. Emlékszem, itt ordítozott vele a kertben. Wendy piros ruhát viselt szív alakú kitűzővel, és bőgött. De apámat nem hatották meg a könnyei.

– Ilyen pontosan emlékszel? – kérdezte a férfi döbbenten.

– Persze. Na és?

– Ez azt jelenti, hogy mégsem hagy mindig cserben az emlékezeted.

– Talán nem is akarok emlékezni. Bárcsak olyan unalmas, szokványos gyermekkorom lett volna, mint másoknak!

– Ezen már nem segíthetünk. Nem vagy átlagember. Más vagy, mint a többiek.

– Elég baj az nekem.

Margo a falnak dőlt, lehunyta a szemét, és arcát a nap felé tartotta Sértődött és haragos volt. Minden összezavarodott benne. Emlékezni akart, de félt is az emlékeitől. Még egyszer felidézte magában a műanyag fóliába csomagolt tárgyat. Nem látott körülötte semmit, de mintha lombsusogást hallott volna. Villámcsapásként érte a felismerés.

– A faházikó! – kiáltotta.

Az öreg, kiszáradt tölgyfához rohant, és felnézett az ágak között meghúzódó kis deszkaházra. Olyan volt, mint egy vadles, de az oldala is be volt deszkázva. Oda rejtette el régen a kincseit, a fa odvába. 

Megfogott egy alacsonyan nőtt ágat, és fellendült a fára.

– Vigyázz, korhadt! – figyelmeztette Flynn.

– Tudom. – Óvatosan feljebb mászott. – Itt lesz!

Gyerekkorában sokszor leskelődött innen. Anyját nézte, amint fürdőruhában napozott, vagy Mariannát, amikor felszolgálta a tornácon a teát. Apját is sokszor megleste. 

A házikó padlójának egyik deszkája kilazult, és Margo lába majdnem a nyílásba süllyedt. Kitapogatta azt a kis fadarabot, amely a rejtekhelyet takarta, de nem tudta félretolni. Valaki odaszögezte.

– Valami feszítővasféle kellene! – kiáltotta le Flynn-nek.

A férfi a tornác egyik kilazult kis gerendáját nyújtotta fel neki.

– Ez jó lesz?

– Megpróbálom. – Margo előrehajolt, és felhúzta magához a lécet, de nem ment vele semmire.

– Felmenjek? – kérdezte Flynn. – Hátha nekem sikerül.

– Gyere!

A férfi megvárta, míg Margo a deszkafalhoz lapul, hogy ő is beférjen a házikóba, aztán puszta kézzel eltolta a kis fadarabot.

Margo máskor nem mert volna benyúlni egy fa odvába. Most eszébe sem jutott, hogy hernyót vagy rovart találhat benne. Az ujja valami puhába süllyedt. Ijedten kapta ki a kezét.

– Nem tudom, mi lehet az, de undorító érzés...

– Vegyem ki én?

A lány a fejét rázta. Az ő titkos rejtekhelyébe más nem nyúlhat! Összeszorította a száját, és visszadugta a kezét az üregbe. Piszkos vászonzacskót húzott elő. Kioldozta a zsinórt, belenézett a zsákba, és felnevetett.

– A kincseim!

A zacskóban gondosan zsebkendőbe csavart hajcsatot és színes üveggyöngyből fűzött nyakláncot találtak. Legalul Margo valami műanyagot tapintott.

– Megvan!

A nedvesség ellen fóliába burkolt csomag alakja után ítélve inkább könyv, mint kéziratköteg lehetett.

A lány kibontotta a fóliát, és meglátta az arany feliratot.

Flynn kérdőn nézett rá.

– A naplóm – mondta Margo. – Erről álmodtam ma reggel. Semmi köze a Kulcshoz.

Kinyitotta a könyvet, és felolvasta az első sorokat:

– „Ma van a születésnapom. Már kilencéves vagyok.” Tényleg voltam egyszer ennyi?

– Mindnyájan voltunk kilencévesek. Álmodoztunk és titkolóztunk. – Flynn megszorította a lány kezét. – Amit most találtál, az nagyon értékes zsákmány, Margo.

– Értékes? Egy buta gyerek zavaros gondolatai értékesek? – Tovább lapozta a naplót. – Az utolsó bejegyzés tizenkét éves koromból való.

– Három év Margo Lewis életéből. Ez a napló talán segít majd emlékezned.

– De a kézirat szempontjából semmire sem jó. – A lány Flynn tekintetét kereste. – Hacsak nem írtam valamit róla.

– Elolvassuk. Gyere, másszunk le!

Odalent Flynn megkérdezte:

– Bemenjünk a házba?

– Előbb kávézzunk.

Visszamentek a Sea Roamerra. Flynn elkészítette a reggelit, Margo közben a naplóban lapozgatott. Megállapította, hogy rendszertelenül írogatta fel az élményeit. Néha hetekig mindennap írt a könyvbe, aztán hónapokig feléje sem nézett.

Volt egy oldal, amelyen ilyen feljegyzéseket talált: „Hajat mostam, beágyaztam, megreggeliztem."

Utána egy idézetet az aznapi újságból: „Történelmi esemény – ember a Holdon.”

Flynn felhozta a reggelit: kávét, rántottát és zsemlét.

– Találtál valamit? – érdeklődött.

– Eddig semmit. Volt egy Lola nevű macskám. Már nem is emlékszem rá.

A férfi figyelmesen nézte Margót, aki szórakozottnak, de nyugodtnak látszott. Flynn alig tudott uralkodni ellentmondásos érzésein. Vágyakozott, haragudott, és szorongott. Olyan erős vonzalmat érzett, amely már majdnem szerelem volt. Legszívesebben azt mondta volna, felejtsék el az egész szerencsétlen kincsvadászatot. Szerette volna, ha Margo csak a férfit látja benne, nem az életrajzírót. Kívánta a lányt. Margo nemcsak szép, hanem talpraesett, okos és érzékeny is, – gondolta. A férfi furcsának, szokatlannak érezte, hogy azt kívánja, bárcsak jobban megismerhetné. Harmincöt éves volt már, de még sosem vágyott tartós kapcsolatra. Most pedig el sem tudta képzelni az életét Margo nélkül.

– Ha túl leszünk mindenen, szeretném, ha több időt szentelhetnénk egymásnak – mondta a férfi.

– Erről majd akkor beszélünk.

Flynn félretolta a tányérját, és ivott egy korty kávét.

– Tehát a mai napot ennek a könyvecskének szenteljük.

– Miért beszélsz többes számban? Ez az én magánügyem. Egyedül akarom olvasni a naplómat. Becsületszavamra megígérem, szólok, ha olyasmit találok benne, ami a kéziratra utal.

– Ne kutassuk át előbb a házat?

– Csak ha nagyon akarod. Én szívesebben olvasgatnék. Talán ezzel időt takarítunk meg.

Flynn a birtok felé nézett.

– Meg tudlak érteni. Én sem szeretek poros holmik közt kotorászni.

– Már csak azért sem, mert Marscelékkel mindent átnéztünk már. Nem hiszem, hogy elkerülte volna a figyelmünket egy kézirat. – A lány hátradőlt, és olvasni kezdett.

Flynn levitte az edényeket a konyhába. Elmosogatott, kitakarított a konyhában és a hálófülkében, összerakta a ruhákat, majd az órájára nézett. Még csak délelőtt tíz volt.

Felment a keskeny lépcsőn, és céltalanul lődörgött a fedélzeten. Néha rápillantott Margóra. A lány hason feküdt a fürdőlepedőn, és látszott rajta, hogy az olvasmányán kívül semmi nem érdekli. Néha elsimított az arcából egy-egy hajfürtöt, amelyet a szél a szemébe fújt.

A férfi elragadtatva legeltette a szemét Margo lábán. Egyszerre szűknek érezte a halászbárkát. Szerette volna simogatni, csókolni a lányt. Nem tudta elviselni, hogy karnyújtásnyira van tőle, mégsem érintheti meg.

– Bekenjelek napolajjal? – kérdezte.

– Köszönöm, nem – mondta Margo. Fel sem nézett Flynnre.

– Valami innivalót...?

– Nem kérek.

– Vagy talán...

A lány felemelte a fejét.

– Nem kérek semmit. Zavar, hogy olvasok?

– Tulajdonképpen nem. – Flynn habozott. – Azt hiszem, visszamegyek a tanyára. Hátha felbukkan ott Rafael vagy valaki más.

– Jó.

– Telefonálnom is kell. Felhívom a kiadót, és megkérdezem, mi a fenét akar tőlem Edleman.

– Mariannához mész telefonálni?

– Key Largo közelebb van. Ismerek ott valakit.

– Ahogy gondolod, Flynn.

Flynn azon kapta magát, hogy hiányzik neki Margo. Elment a csónakház mellett, és körbesétált a telken, de unta magát a lány nélkül. Pedig jobban tennéd, ha megszoknád, hogy nem lesz mindig melletted, – figyelmeztette önmagát.

Egyszer csak a Miamiban bérelt kocsit látta közeledni. Rafael vezette. Flynn-nek most jól jött, hogy kedvére kidühöngheti magát.

– Jó napot, Rafael!

– Jó napot, cowboy!

A kocsiból még két férfi szállt ki, akiket Rafael unokatestvéreiként mutatott be. Feszítővas volt a kezükben.

– Mit keresnek itt? – kérdezte Flynn.

– Gondoltuk, segítünk magának.

– Nem kértem segítséget.

Az egyik unokaöccs odalépett.

– Ezek szerint már megtalálta, amit keresett.

– És ha megtaláltam?

– Akkor szépen leadja nekünk a felét... – A férfi Rafaelra nézett. – Így igazságos. Igaz?

Rafael tiltakozott.

– Marianna kitekerné a nyakunkat. – Rövid megbeszélést tartott spanyolul a rokonaival, aztán Flynnhez fordult: – Megmondtam nekik, hogy egy könyvet keres, és ne számítsanak pénzre.

– Értem. És azt is megmondaná, miért jöttek ide?

– Hogy vigyázzunk a házra. Az az Edleman megint kereste. Most már Miamiból telefonált. Ezért gondoltam, hogy Miss Lewisnak és magának teszünk szívességet, ha vigyázunk a birtokra, nehogy illetéktelen személyek tehessék be ide a lábukat.

Az ötlet nem is rossz, – gondolta Flynn. Jó lesz gyorsan Key Largóba menni, és telefonálni a kiadóba. 

Kezét Rafael vállára tette.

– Ajánlok maguknak egy üzletet. Vigyáznak a birtokra. A házban is körülnézhetnek, csak ne nyúljanak semmihez. – Zsebéből egy százdollárost vett elő, kettétépte, és odaadta az egyik felét. – A másik  felét utána kapják meg.

Rafael a zsebébe süllyesztette a pénzt.

– Rendben, de ez csak egy napra elég. Száz dollár jár nekünk naponta.

A három férfi egy láda sört vett elő a csomagtartóból. Flynn abban a biztos tudatban hagyta ott őket, hogy jól fektette be a pénzét. Visszament a csónakra.

– Találtál valamit? – kérdezte Margót.

– Semmit – válaszolta a lány szomorúan.

– Akarsz most velem beszélgetni?

– Nem. – A lány megint a napló fölé hajolt.

– Ha szükséged van rám, itt vagyok. Most átcsónakázunk Key Largóba. 
Key Largo forgalmas turistaközpont volt. Innen indultak útjukra a könnyűbúvárok csónakjai és a kirándulóhajók. Flynn rádióadón bejelentkezett régi sporttársánál, Jack Samsonnél. Jack kis műhelyében  átlátszó fenéklemezt szerelt a csónakokra, hogy az utasok megfigyelhessék a tenger állat- és növényvilágát. Örömmel üdvözölte barátját a kikötőhídon.

Flynn leállította a motort, és Margóhoz lépett.

– Megérkeztünk. Kijössz velem a partra?

– Inkább itt maradnék.

– Van valami újság?

A lány felnézett rá.

– Éppen most olvasom azt a részt, amikor halásztunk az apámmal, és kifogtam egy kis pörölycápát. Bevallom, az írásom helyenként olvashatatlan.

– A Kulcsról nincs szó? – kérdezte Flynn.

– Nincs. Viszont kiderült, hogy kilenc és fél éves koromban én is író szerettem volna lenni. Persze más dolgokról akartam írni, mint az apám. Akkoriban a világűr érdekelt.

– Tarts egy kis szünetet. Szeretném, ha megismerkednél Jackkel.

– Ki az a Jack?

– Jó barátom. A Bahama-szigeteken ismerkedtünk meg.

– Most hadd ne menjek. Talán majd később.

– Jó, akkor egy óra múlva itt leszek.

– Nem kell sietned. – Margo addig integetett Flynn-nek, míg a férfi el nem tűnt a tömegben, aztán tovább olvasott.

Tízévesen azon töprengett, ugyanolyan jól ég-e az alkohol, mint a propángáz. Apja propán gáz t használt a csónakjában üzemanyagként, és akkoriban tanulta Margo az iskolában, hogy az alkohol gyúlékony. Vajon miért hozta egymással kapcsolatba ezt a két dolgot?

Még mielőtt lapozott volna, világossá vált benne a mondat értelme. Az alkohol whiskyt jelentett. Hirtelen eszébe jutott az a jelenet, amikor apjának szegezte ezt a kérdést. Éppen annál a fényes asztalnál ültek, amelyet Mariannánál látott. Vacsoráztak, de a papa nem evett semmit, csak a whiskyjét vedelte. 

Woodrow Lewis szemrehányást gyanított kislánya kérdése mögött, és megharagudott rá.

– Te még gyerek vagy, én pedig már felnőtt – ripakodott a lányára. – Úgyhogy csak bízd rám, mit csinálok.

Megint részeg volt. A kislány moccanni sem mert. A papa nevetni kezdett, és felemelte a poharát.

– Egészségedre, smaragdszemű! Sose felejtsd el, hogy szeretlek!

Elgondolkozott. Igen, apja szerette, de sohasem tartotta be, amit ígért.

Lábbal taposta az álmait. Margónak kedve támadt a vízbe hajítani a naplót, de tudta, hogy elkésett vele. Soha többé nem szabadulhat meg nyomasztó emlékeitől. Ráadásul Flynn is megharagudna, mert azt reméli, talál a naplóban utalást a Kulcsra. A lánynak ismét elege lett a kincsvadászatból. Felállt, hóna alá csapta a könyvecskét, és kiszállt a csónakból.

Lelépett a pallóról, s egy feléje integető férfit pillantott meg. Mögötte óriási plakát hirdette az átlátszó fenekű csónakokat.

– Ugye maga Margo Lewis?

A lány biccentett, és gyorsan továbbment, mint aki siet valahova. Már bánta, hogy eljött Chicagóból. Ott is szorongott néha, de soha nem borult ki annyira, mint a Central Parkban.

Furcsa, hogy Manhattanben egyszer sem gondolt Szergejre. Már nem fájt a régi csalódás. Lehet, hogy Flynnt is elfelejti majd egyszer?

Céltalanul kószált a mellékutcákban. Nézegette a kirakatokban a szokásos turistacsalogató emléktárgyakat: gyöngyöt rejtő fényes kagylót, apró szemű halászhálót és más mutatós kacatokat. 

Most nem a régmúlt emlékei kínozták. Az éjszakára gondolt. Már megbánta kalandját Flynn-nel. Csak bú és bánat származhat belőle, semmi más, – gondolta.

Elhatározta, hogy felhagy a kincskereséssel.
12. FEJEZET
Flynn egy tengerparti bárból hívta fel a kiadót. Az igazgatónő már nem fenyegetőzött. Úgy beszélt, mintha teljes egyetértésben váltak volna el.

– Mit keres Edleman Miamiban? – kérdezte Flynn.

– Felajánlotta, hogy segít magának, hiszen már ő is foglalkozott Woodrow Lewisszal. Gondoltam, talán ő majd észhez téríti magát.

– Tessék?

– Hogy kezdje már el végre azt az életrajzot.

Flynn azt vette ki a hölgy szavaiból, hogy az megbízhatatlannak tartja őt, Edleman pedig megpróbálja megkaparintani a megbízást.

Egyszerre arra gondolt, nem is lenne rossz megoldás, ha nem ő írná meg az életrajzot. Amióta Margót ismeri, más szemmel látja a híres írót. Már nem tud elfogulatlan lenni.

Valaki pénzt dobott a zenegépbe. Alig hallotta az igazgatónő szavait.

– Hol van Edleman? – kiáltotta a kagylóba.

– Hagyja meg nálam a címét, Flynn. Majd ő felkeresi. Ismeri, olyan makacs, mint egy buldog.

A férfi bediktálta Jack műhelyének címét. Megígérte, hogy újból telefonál, és letette a kagylót. A pulthoz lépett, s egy pohár sört kért. Elment az eszem, – gondolta. Minek mondjak le a hímévről, a dicsőségről, és hagyjam, hogy más írja meg az első hiteles könyvet Lewisról? Flynn tudta, hogy ezzel nemcsak John Marscel barátságát veszítené el, hanem derékba törné a pályafutását is. A kiadóban mindenki rajta röhögne.

Viszont ezzel örömet szerezne Margónak. Akkor már nem hinné, hogy csak kihasználja. De hát mégsem teheti Margo kezébe a jövőjét!

Belekortyolt a sörébe, és szórakozottan nézegette a polcon sorakozó italosüvegeket. Még soha életében nem fordult elő vele, hogy egy bárpultnál iszogatva fontolgassa, mit gondol róla egy nő. Már csak azért sem érdemes itt ülni és tűnődni, – gondolta, mert az illető hölgy néhány utcányira tőlem vár rám.

Flynn otthagyta alig megkezdett sörét, és elindult a Sea Roamerhoz. Útközben kenyeret, ráksalátát, kiwit, gyümölcslét és egy tucat rózsát vásárolt. Tanácstalan volt. Margo soha nem kérte tőle, hogy hagyja abba a munkát. Mégis viszolygott a gondolattól, hogy a lány azt hiheti, az emlékein akar élősködni. És ami a legrosszabb volt: el kellett ismernie, hogy ez az igazság.

Találd meg a kéziratot, írd meg a könyvet! Gondolnod kell a pályafutásodra! – parancsolt keményen önmagára.

Aztán ábrándozni kezdett. Milyen jó lenne Margóval vitorlázni, beutazni a világot. Soha nem lenne terhére a lány. Ha vele van, jobban fog az agya, és érzékenyebb a világjelenségeire. Mi más kell egy írónak? Ráadásul szerette volna megvédeni Margót, az önuralmának páncélja alatt védtelenül szorongó gyermeket.

Mire a kikötőhöz ért, már tudta, hogy Margo az egyetlen nő, aki illik hozzá. Elhatározta, hogy megkéri, maradjon vele örökké.

Már fél kettő volt, mire megérkezett a bárkára, a lányt azonban sehol sem látta. Lement a lépcsőn. 

– Hol vagy, Margo?

Lerakta a csomagokat a konyhaasztalra, és benézett a hálófülkébe. Átkutatta az egész hajót.

Talán túl későn érkezett, és Margo elhagyta. Nem, az nem lehet, – nyugtatta meg magát Flynn. Biztosan ennivalóért ment, és mindjárt itt lesz. Megpróbált türelmesen várakozni, de három órakor már nem bírta tovább. Elment Jackhez.

– Láttad Margót? – kérdezte.

– Láttam. Gratulálok! Isteni lába van.

– Hova ment?

– Idegesnek látszol. Nősülni készülsz?

– Egyelőre szeretném tudni, hol van.

Jack kelet felé mutatott.

– Meghívsz az esküvődre?

– Ki beszél itt esküvőről? – morogta Flynn, és ügyet se vetve Jack vigyorára, elviharzott. Végigjárta a kisváros utcáit, benézett a boltokba és a kávézókba. A strandon is hiába kereste a lányt. Felhívta a környék minden kórházát, a parti őrséget és a rendőrséget. Sehol nem tudtak róla.

Margo sokkal tisztességesebb annál, mint hogy üzenet hátrahagyása nélkül hazarepült volna Chicagóba. Az sem valószínű, hogy a naplóban talált nyom alapján egyedül induljon megkeresni a kéziratot.

Flynn visszatért a Sea Roamerra., és még egyszer átkutatta a bárka minden zugát. Kétségbeesetten járkált a fedélzeten, amikor meglátta a parton azt az embert, akivel a legkevésbé akart most találkozni: Edleman-t.

– Micsoda véletlen! – kiáltotta a professzor. – Jó napot, Flynn!

– Most nem érek rá.

– Hogy van Margo?

Flynn igyekezett nyugodt arcot vágni, de Edlemant nem tudta becsapni.

– Csak nem vesztek össze? – Edleman rémületet színlelt. – Talán én összebékíthetem vele.

– Nincs itt. – Flynn nagyot sóhajtott. – Halljuk, Edleman! Ha már megtalált, ki vele, mit akar tőlem.

– Őszintén szólva, tisztelt pályatársam, maga eljátszott egy nagy lehetőséget. Nem tartotta be a szerződés szerinti határidőt. A szórakoztató regényeknél ez talán nem baj, de más a helyzet, ha irodalomtudományról van szó.

– Ezzel azt akarja mondani, hogy maga óhajtja megírni az életrajzot?

– A fején találta a szöget.

– Miért fáradozott azzal, hogy utánam jött? Az én beleegyezésem nem elég. Meg kell győznie John Marscelt is.

– A szerződés szerint Marscelnek nincs beleszólási joga...

Edleman bőbeszédű fejtegetése közben Flynn agya lázasan járt. Ha most enged, Margo nem hiheti többé, hogy csak adatforrásnak akarta felhasználni őt. Ráadásul megoldódik a gondja: életrajzíróként nem kell Woodrow Lewist gyenge, részeges emberként ábrázolnia. Csakhogy az éremnek van egy másik oldala is: John Marscel régi vágya nem valósulhat meg, nem lesz semmi az alapos, őszinte életrajzból. Edleman pedig Margo nyakára fog járni, beleüti az orrát a lány magánéletébe, múltjába.

– Ki tudná hagyni Margót a játékból? – kérdezte.

– Lehet róla szó.

Ha most beleegyezem, – gondolta Flynn, cserébe megnyerem Margo bizalmát. Értékelni fogja, mekkora áldozatot hozok érte. Szakmai körökben viszont oda lenne a szavahihetőségem, megbízhatóságom. Ha visszariadok a kihívástól, feladom az énemet. Nem lennék többé azonos önmagammal, márpedig, ha Margo nem fogad el olyannak, amilyen vagyok...

– Sajnálom, Edleman. Nem adhatom át magának a munkát.

– Természetesen számítottam az ellenállására. – Edleman csekket húzott elő a zsebéből. – Magával ellentétben nem szorulok rá az életrajz tiszteletdíjára. Viszont magának vissza kell fizetnie az előleget és az utazás költségeit.

– Nem hiszem, hogy bármit is vissza kellene fizetnem, ha szállítok a kiadónak egy eddig ismeretlen kéziratot Woodrow Lewistól – mondta nyugodtan Flynn.

– Egyáltalában nem biztos, hogy létezik a Kulcs. New Yorkban maga is, Margo is kétségbe vonták, ha jól emlékszem.

– Nem adtam fel a reményt.

– Nos, akkor hallgassa meg a javaslatomat: vagy felveszi most az egész összeget, vagy egy hónap múlva a felét. Addigra már maga is tisztában lesz azzal, hogy nem képes sem az életrajzot összehozni, sem a titokzatos posztumusz kéziratot felmutatni.

– Nincs több mondanivalóm.

Flynn a partra ugrott, és öles léptekkel elindult. Edleman szaporán követte.

– Ne legyen már olyan makacs. Ez nem delfinlovaglás vagy sziklamászás, mint a többi férfias kalandja. Nem varázsolhatja elő a semmiből azt a könyvet.

– Figyelmeztetem, tartsa távol magát Margótól és tőlem. Soha többé ne kerüljön a szemem elé! 

– Fog még maga nekem térden csúszva könyörögni...

– Menjen a fenébe! – Flynn faképnél hagyta Edlemant. Most, hogy felégette maga mögött a hidat, bizakodó lett. Író vagyok, – gondolta, és ha Margo megvet ezért, kénytelen leszek nélküle élni. Nem tudok és nem is akarok egyik napról a másikra megváltozni, még az ő kedvéért sem.

Eleinte talán valóban csak adatokat, emlékeket akart tőle, s Margo önként ajánlotta fel a segítségét. Aztán megkívánták egymást, és a lány az övé lett, pedig tudta, kivel van dolga.

Flynn nekiindult, hogy megkeresse a lányt. Ha vállalkozott egy húsz éve eltűnt kézirat felkutatására, talán sikerül ezt a zöld szemű szépséget is előkerítenie, aki úgy felkavarta, hogy már majdnem mindenről lemondott érte, ami eddig fontos volt az életében.

Egész délután hiába kereste Margót. Estefelé még egyszer megnézett minden egyes turistát a strandon.

Szó nélkül elment volna Key Largóból? – tűnődött a férfi. Ebben a pillanatban meghallotta az ismerős hangot.

– Itt vagyok, Flynn.

Megfordult, és meglátta a lányt. Megkönnyebbülve ölelte magához.

– Hol bujkáltál? Mindenütt kerestelek.

– Ott ültem a pálmafa mögött, és olvastam a naplómat. Sajnálom, hogy nem hagytam üzenetet a hajón.

– Már felhívtam a parti őrséget és a kórházakat is. Aggódtam érted. – Látta, milyen kimerült a lány, és elpárolgott a mérge. – Legalább ittál közben valamit?

– Persze. Különben kiszáradtam volna.

Margo rámutatott egy strand melletti bódéra. Flynn már ott is kérdezősködött, nem járt-e arra egy magas, barna, zöld szemű nő. A fiú, aki szendvicset és italt árult, nem láthatta Margo szemének színét a napszemüveg mögött. A lány öltözékén pedig nem volt semmi feltűnő ismertetőjel.

– Egész nap nem ettél semmit. Gyere vacsorázni a hajóra – mondta Flynn.

– Sajnálom, hogy kényelmetlenséget okoztam.

– Ezt úgy mondtad, mintha egy üzletfeleddel beszélnél.

– Hát nem az vagy?

A férfi nem üzletfélnek érezte magát ma délután, hanem elhagyott szeretőnek. Most, hogy végre megtalálta a lányt, ismét volt értelme az életének. Ám mégsem mondott le Margo kedvéért a munkájáról, tehát a lánynak minden oka megvolt arra, hogy üzletfélként kezelje. Karon fogta, és némán bandukoltak a parton a motorcsónak felé.

– Találtál valami érdekeset a naplóban? – kérdezte később Flynn.

– Ha a rejtekhelyre gondolsz, nem. De tizenegy éves koromban megemlítettem benne a regényt.

– Megmutatod azt a részt?

– Felolvasom. – Margo leült a homokba, és fellapozta a naplót. – „Ma a papa haragudott rám. Azt mondta, mindig feleselek, neveletlen vagyok, és hogy ír egy könyvet, abból majd az egész világ megtudhatja, milyen rossz gyerek az ő kislánya. Gyűlölöm a Kulcsot. Szeretném, ha összetépné és eldobná. Bárcsak inkább segédmunkás lenne az apám!”

Margo szeméből csorogtak a könnyek. Nem érdekelte, mit szólnak, akik látják, mit szól Flynn. Főleg Flynn véleményére fütyülök, – gondolta.

– Ne szégyelld az érzéseidet – suttogta a férfi, és ujja hegyével letörölte a lány nedves arcát.

Margo komolyan nézett rá.

– Ne szégyelljem az érzéseimet? Olyan legyek, mint az apám? Ő sem uralkodott magán. Mindenkibe belekötött, ha túl sokat ivott.

– Sokan szerették őt.

– Inkább csak megbocsátottak neki – helyesbített Margo. – Joga volt őrültségeket elkövetni, mert lángész volt. De én éltem együtt vele. Nem tűnt fel neked, hogy a szeretetre méltó Lewist egyik felesége sem tudta elviselni?

– Ez most nem fontos, Margo. Te nem vagy olyan, mint az apád.

– Szerencsémre.

Flynn felhúzta a lányt a homokból, és a szemébe nézett.

– Apád sírt, kiabált, de sokszor nevetett is, és te is tudod, hogy szeretett téged.

– Felnőtt ember tudjon uralkodni magán.

– Persze. Ezért nem teperlek most le a homokba.

Margo lehajolt a naplóért.

– Menjünk a hajóra.

Kéz a kézben sétáltak végig a parton. A kikötőben Flynn odakiáltott Jacknek:

– Megtaláltam Margót!

– Helyes. Máskor ne engedd elkódorogni. – Jack cédulát lobogtatott. – Van itt neked egy üzenet Edlemantől.

– Találkoztál Edlemannel? – kérdezte Margo.

– Beszélgettünk, de nem sok örömöm volt benne. – Flynn elvette Jack-től a cédulát. Edleman szállodájának címe állt rajta és az, hogy az ajánlata éjfélig érvényes.

– Mit akar tőled?

Flynn átsegítette a lányt a pallón.

– Ő akarja megírni az életrajzot. Kis híján beleegyeztem.

– Hogyhogy?

– Akkor te meg én nem lennénk a híres író lánya és életrajzírója, csak két szabad ember. De aztán mégsem voltam képes lemondani róla. Ne haragudj, Margo, de én már csak ilyen vagyok. 

A lány felsóhajtott.

– Hála Istennek!

Flynn most már végleg nem igazodott el a lányon. Azt hitte, dühös lesz rá, ehelyett megölelte.

– Jól tetted. Hízelgő rám nézve, hogy egyáltalán fontolóra vetted az ajánlatát.

A férfi átfogta Margo vékony derekát.

– Sajnos, ez azt is jelenti, hogy érvényes az eredeti megállapodásunk. Ha elkezdek dolgozni, el kell válnunk egymástól.

A lány mosolygott.

– És ha megtaláljuk a Kulcsot?

– Akkor is. Amíg az apád életével foglalkozom, nem lehetünk együtt. Te nem mernél szóba állni velem, én pedig írás közben mindig arra gondolnék, mit szólsz majd ahhoz, amit leírtam. Így nem lehet dolgozni.

– Kár. – Margo gyengéden szájon csókolta Flynnt. – Ha így áll a dolog, talán ma éjszaka leszünk együtt utoljára. Használjuk ki az időt.

– Igazad van – mondta búsan a férfi. – Legjobb lesz, ha visszamegyünk Stamper Key-be.

Flynn beindította a motort, és a kormánykerék mögé állt. Margo nézte, hogyan hasítja a hajó orra a vizet. Valóban ez lesz az utolsó együtt töltött éjszakánk? – töprengett.

A férfinak sajnos igaza volt: amíg Margónak az adatbank szerepe jut, jobb, ha nincsenek együtt. A lány most nem akart erre gondolni. Felvette a fürdőruháját, és élvezte a simogató tengeri szellőt.

– Olyan vagy, mint a hableány – mondta Flynn. – Már akkor is erre gondoltam, amikor először megláttam a zöld szemedet.

A lánynak tetszett a hasonlat, bár nem érezte szirénnek magát, aki a férfiakat romlásba dönti. Az olyan férfit, mint Flynn, különben sem lenne könnyű a tenger fenekére csábítani. Tud uralkodni magán.

Margo leterítette a fürdőlepedőt, és lefeküdt napozni. Mire lehorgonyoztak Stamper Key kikötőjében, a nap már elérte a látóhatárt. Flynn lement a kabinba. Amikor visszajött, fürdőnadrág volt rajta, és két pohár jégbe hűtött narancslevet hozott magával. Leült a lány mellé. 

A nap olyan volt most, mintha meg akarna fürödni a tengerben. Utolsó sugarai bearanyozták a víz tükrét. Flynn a lány fölé hajolt, és ajkát a szájára szorította.

Óvatosan letolta Margo válláról a fürdőruha pántját, és megcsókolta rózsás mellbimbóját. Olyan lágyan simogatta a lányt, mint az esti szellő. Lassan lehúzta róla a fürdőruhát.

– Csábító, smaragdszemű kis sellőm! – suttogta, s mielőtt a lány megszólalhatott volna, már belé is hatolt.

Majd vágya elcsendesülésével egy ideig némán pihent mellette. Később megszólalt:

– Rafael vár rám az unokafivéreivel. Megkértem őket, hogy vigyázzanak a birtokra. Ki kell fizetnem a bérüket. – Felvette a fürdőnadrágját, és kiugrott a partra.

Flynn hamar visszajött. Lefeküdt Margo mellé a fedélzetre. A lány a naplójáról beszélt.

– Titkos nyelvet használtam. Például, ha azt írtam: „a papa jól érzi magát”, ez azt jelentette, hogy részeg. Csak reggel nem ivott, amikor dolgozott. Más öröme szinte nem is volt, csak a whisky és a fehér papír, amit teleírhatott.

– Biztosan benned is örömét lelte. Szeretett téged.

– A maga módján. – Margo a csillagok fényében Flynn arcát nézte. – Sok dologban hasonlítasz rá. Te is író vagy, és szereted a férfias kalandokat. Apám az írás megszállottja volt. Te miért írsz?

– Azt hiszem, a kíváncsiságom vitt rá. Ifjúkoromban új földrészeket akartam felfedezni. Vannak még felderítetlen területek... – Végighúzta kezét a lány hátán a derekáig, majd tovább, lefelé. – Például ez itt...

– Mi vagyok én? Térkép?

– Olyasmi. A mosolyod olyan ígéretes, mint a világmindenség. A szemed titokzatosabb, mint az óceán. – Megsimogatta a lány mellét. – Órákig tudnám melled csodálatos dombját tanulmányozni.

– Ó, Flynn... – Margo lehunyta a szemét. – Menjünk le...

A férfinak ezt nem kellett kétszer mondani. Türelmét azonban próbára tette a várakozás, amíg Margo edényt keresett a rózsáknak, amelyeket csak most vett észre a mosogatóban.

Milyen bájos minden mozdulata, – gondolta Flynn, míg a lány a szekrényben keresgélt. Talált egy kancsót, vizet eresztett bele, elrendezte a virágokat, és bevitte a hálófülkébe.

– Nem borítják fel a hullámok a kancsót? – kérdezte Margo.

Flynn az ágyra vetette magát.

– Őszintén szólva, most más érdekel. Gyere, drágám! Már alig várom, hogy érezzelek!

– Ahhoz képest, hogy órákig akartad a keblemet tanulmányozni, elég türelmetlen vagy – mondta a lány, és odaheveredett Flynn mellé.

– Ha akarod, ne hamarkodjuk el a dolgot – mondta a férfi, de a csókja meghazudtolta szavait. Sürgető csók volt, nem vallott megfontoltságra.

Nyelvével mohón hatolt a lány szájába, keze a mellére siklott, és addig dörzsölgette a finom bimbót, míg sötét és kemény nem lett. Flynn élvezte a hódító, a kezdeményező szerepét. Hátára feküdt, és magára húzta a lányt. Megfogta a vállát, és Margo készségesen hátrahajolt, csípője megvonaglott. Mohón fogadta magába azt, amire már oly türelmetlenül vágyott.

Szinte felnyögött a kéjtől, amikor megérezte magában Flynn ütemes mozgását. A férfi felgyújtotta testében a szenvedély tüzét. Minden porcikájával vágyott rá. Azt akarta, a férfi lenyűgöző ereje egészen az övé legyen ezen az éjszakán.

Gátlástalanul, hálásan és adakozón tárult fel, minden érzékével egyszerre élvezte egyesülésüket. Beszívta a rózsák illatát, érezte a hajó lágy ringását, és elragadta a gyönyör, amikor Flynn belemélyedt, visszahúzódott, és újra belényomult. Egyszerre érték el a kéj mindent feledtető csúcspontját.

Boldogan, megbékélten feküdt a lány Flynn mellett. Nem tudott, és nem is akart gondolkodni, emlékezni. A férfi magához ölelte, és Margo elszenderedett.
13. FEJEZET
A szenvedélyes éjszaka után gyengéd, meghitt szerelmi játékkal kezdték a napot.

– Legjobb lenne néhány hétig ki sem mozdulni az ágyból – mondta Margo lustán elnyújtózva.

– Sajnos más dolgunk is van.

A lány kicsit megsértődött. Szótlanul felöltözött, és kávét főzött. Reggeli közben azon tanakodtak, a tanyaház melyik helyiségében kezdjék a kutatást. Kikötötték a csónakot a parton, és elindultak a ház felé.

Már a kapu előtt álltak, amikor Margo megkérdezte:

– Miért ragaszkodsz hozzá, hogy elszakadjunk egymástól?

– Mert meg kell írnom az életrajzot.

– Nem zavarnálak. Volt időm megszokni, milyen az élet egy író mellett.

– Nem erről van szó. – Flynn megsimogatta a lány haját. – Úgy éreznéd, kihasznállak. Ha velem lennél, hiába is ígérném, hogy nem kérdezek semmit az apádról.

– Kérdezhetsz nyugodtan.

– Drágám, hiszen megbeszéltük, mit akarunk: én a Kulcsot, te pedig a múltaddal való megbékélést. Utána elválnak útjaink.

– És ha változtatnánk a tervünkön?

– Csak ha elkészültem a könyvvel.

– Mikor lesz az? – sóhajtott a lány.

– Talán fél év múlva, de eltarthat egy évig is. – Flynn kinyitotta az ajtót a Mariannától kapott kulccsal.

– A ház az utolsó reménységünk.

A lányon furcsa érzés lett úrrá. Mintha bármelyik pillanatban előjöhetne apja, hogy üdvözölje. Flynn megsejtett valamit, mert megnyugtatóan átölelte Margo vállát.

– Félsz?

– Kicsit, de ne törődj vele. Úgy látszik, üres az egész ház.

– Nem teljesen üres – mondta a férfi. – Az emlékeid benépesítik.

Ha egyedül jöttem volna, hanyatt-homlok menekülnék, – gondolta a lány.

– Gyerünk, Flynn! – mondta elszántan.

Hiszen ez csak egy élettelen ház, – mondogatta magának Margo a valamikor csodaszép épület előcsarnokában. Fájdalmas volt látni, mennyire tönkrement itt minden.

Az övé a birtok, de évekig feléje sem nézett. Óvatosan beljebb lépett. Ha már idáig eljutottam, nem futamodhatok meg, – gondolta.

Tétován körülnézett. A látványtól végigfutott a hideg a hátán. Az ablakokat helyettesítő deszkák résein betűző napsugár ijesztő árnyékokat vetett a hámló tapétára. A fényét vesztett padló felpúposodott. A mennyezetről az értékes rézcsillárok helyén csupasz huzalok csüngtek. A szépen ívelt lépcső korlátja épségben maradt. Hányszor látta ezen a lépcsőn lejönni – vagy inkább letántorogni – a papát! Most tisztán emlékezett apja véreres szemére. Egy pillanatig szinte várta, hogy ingadozó lépteivel lejöjjön hozzá.

Megrázta a fejét, hogy elűzze a látomást.

– Jobb állapotban van minden, mint amire számítottam. Csodálom, hogy még nem omlott össze a ház. Valaki mégiscsak törődött vele.

– Laktak is benne – mondta Flynn. – Marianna néha betelepítette a rokonságát.

Margo idegesen felnevetett.

– Az Escobarok nem hagyják veszni az értékeket.

Az előcsarnokból balra nyílt a szalon, jobbra az egyik vendégszoba. Margo mindenhova bekukkantott. Az egyik helyiségben megfakult huzatú heverőt látott, a másikban repedt tükröt a kandalló felett. Emlékezetében a hátsó szobákba vezető folyosó nem volt ennyire keskeny. A falakból fülledt, dohos szag áradt.

A dolgozószoba ajtajánál megtorpant. Ez a szoba volt apja szentélye. Óvatosan lenyomta a kilincset.

Flynn a vállára tette a kezét.

– Menjek előre?

– Köszönöm, inkább ne. Ez az én lázálmaim színhelye – mondta, és belökte az ajtót.

Woodrow Lewis dolgozószobája alig változott, csak a könyvespolcok tátongtak üresen. Marianna különös gondot fordíthatott erre a helyiségre. A gyékényszőnyegen hatalmas tölgyfa íróasztal terpeszkedett. A szoba egyik sarkában kis asztalon olcsó, rozsdamentes tálcán üvegek egész gyűjteménye sorakozott.

– Itt dolgozott apád? – kérdezte halkan Flynn.

Margo idegesen rászólt:

– Igen, de azért ne ájulj el a meghatottságtól. Remélem, nem akarod áhítatosan megsimogatni az íróasztalt, amelyen remekművek születtek. – Az ablakra mutatott. – Érdekes! Ezek épen maradtak.

– Talán a sűrű lombok megvédték a homlokzatot.

– Csodálom, hogy a Lewis-rajongók még nem rendeztek be itt kegyhelyet. – A lány az ólomkristály üvegekre mutatott. – Itt aztán sok mindent megtudhattak volna róla.

Amikor az egyik palackért nyúlt, óriási pók futott le az asztalról. Margo ijedtében leejtette az üveget, és az darabokra tört.

Flynn magához ölelte a lányt.

– Mesélj valamit erről a szobáról. Mi történt itt?

– Azért beszéltetsz, hogy eltereld a figyelmemet az idegességemről? Mint amikor az ember fütyörészik éjszaka a temetőben, hogy ne féljen...

A férfi bólintott.

– Próbáljuk meg.

Margo kibontakozott Flynn karjából. Beszélni kezdett. Az idegenvezetők hanghordozását utánozta.

– Ebben a szobában, ennél az íróasztalnál alkotta régimódi írógépén Woodrow Lewis a mesterműveit. Korán kelt, zuhanyozott, borotválkozott, és lejött ide. Az író életében nagyon fontos szerepet játszott a tisztaság és a rend. Mindig azt mondta, hogy a legkisebb hanyagság is egy lépés a romlás felé vezető úton...

– Magadról beszélj! – szakította félbe Flynn. – Neked mit jelentett ez a hely?

– A leánya – folytatta Margo és az ajtóra mutatott – gyakran bekukkantott ide. Ha elég korán jött, akkor a mester megengedte neki, hogy felvert tojássárgáját hozzon a konyhából. Woodrow Lewis szerint ugyanis a tojássárgája a másnaposság leghatásosabb ellenszere.

– Folytasd!

– Az író annyira elmerült a munkában, hogy észre sem vette a gyermek jelenlétét. A kislány örült, hogy ott lehet, és csendesen játszadozhat.

Margo hirtelen elhallgatott. Az emlékek olyan gyorsan rohanták meg, hogy nem tudta már szavaival követni őket.

– Lewis néha dúdolt magában, de nem szólt egy szót sem. Amikor befejezte aznapra a munkát, kihúzta az alsó fiókot. – A lány addig rángatta a fogantyút, míg a fiók engedett. – Idenézz, itt az utolsó üvege!

Nincs itt semmiféle kézirat. Ez a szoba is csak apám iszákosságát bizonyítja.

Kimentek a konyhába. Magas, divatjamúlt tűzhely, rozsdás hűtőszekrény és mocskos mosogató volt benne. Benéztek az éléskamrába is, ahol két gyík fogócskázott a poros polcokon. Aztán egy nagy, ablakokkal szegélyezett helyiségbe léptek. A betört üvegtáblákat mindenütt deszkák helyettesítették.

– Ez a télikert. Itt nem volt szabad labdázni. Legtöbbször itt játszottam.

A télikert is szomorú látványt nyújtott. A padlón eldobott cigarettavégek hevertek, az ablak előtt üvegcserép csikorgott a talpuk alatt. Egy kupac gyerekjáték tetején porcelánbaba feje nézett rájuk megmaradt jobb szemével. Néhány szék, egy polc, a zongora és egy rozzant dívány maradt csak itt, csupa olyan holmi, amire Mariannának nem volt szüksége.

Margo felemelte a babafejet.

– Apám hozta egyik útjáról. Ingridnek hívták, és svéd népviselet volt rajta. Nagyon drága lehetett. Mindig féltem, hogy bepiszkítom a ruháját. A papa azt mondta, biztosan szomorú és magányos.

– Együtt játszott veled?

– Csak nem képzeled, hogy Woodrow Lewis leállt velem babázni? – A lány visszadobta a fejet a kupacra. – Egyszer kint felejtettem a gyönyörű Ingridet a kertben, amikor esett az eső. Apám mérgében letépte a baba fejét.

– És mást sem játszott veled?

– De, bújócskáztunk. Szerintem őrülteknek való játék.

– Talán nem is volt igazán őrült.

– Dehogynem. Normális ember nem tanít bokszolni egy kislányt.

Flynn elgondolkozott ezen.

– A húgaim sokszor verekedtek. Biztosan szívesen megtanultak volna bokszolni, már csak önvédelemből is.

– Én csak a papa kedvéért csináltam. Volt itt egy homokzsák. Ha meghallotta, hogy püfölöm, bejött, és nézett.

Margo bánatosan folytatta:

– Úgy szerettem volna megbízni benne. Mindig attól féltem, hogy megharagszik valamiért. Ha ivott, gyakran dühbe gurult. Talán én is egészen másmilyen lettem volna, ha nem híres ember az apám.

– Örülök, hogy olyan vagy, amilyen vagy. – Flynn átvágott a szobán, és magához ölelte Margót. – A legbátrabb nő vagy, akit valaha ismertem. Szembe mertél nézni a fájdalmas múlttal.

– Most szinte hallom a papa hangját.

– És most már tudod, miért féltél emlékezni.

Margót ez nem vigasztalta meg.

– Attól nem szűnik meg a fájdalom, hogy tudjuk az okát.

– Erős vagy, Margo. Most majd sikerül legyőzni a félelmet és a bánatot.

Talán, – gondolta a lány. De mi lesz holnap? Új kételyek, új bánatok várnak rám.

Szívében tovább élt az édesapja. Gyűlölte, de fájt, hogy nem lehet vele. Lehetséges, hogy eddig minden férfiban az apját kereste? Ez a gondolat szorongással töltötte el.

Flynnre nézett.

– Úgy látszik, alkalmatlan vagyok a normális párkapcsolatra. Hiszen téged sem tudlak megtartani.

Margo rögtön megbánta, amit mondott. Flynn zavartan hallgatott. A lány elfordult tőle, és az ablakhoz lépett.

– Bocsáss meg. Nem akarlak semmi olyasmire kényszeríteni, amihez nincs kedved.

– Tudom. Én is félek a jövőtől.

– Te? – kérdezte csodálkozva a lány. – Mindig elégedettnek és magabiztosnak látszol. Mitől félsz?

– Attól, hogy elveszítelek. El sem tudod képzelni, mennyire kétségbeestem tegnap, amikor eltűntél. Aggódom érted és kettőnkért. – A férfi kezét Margo felé nyújtotta. – Szeretlek!

Azt mondta: kettőnkért. Jól hallottam? – töprengett a lány. Flynn gyengéd pillantása eloszlatta kételyeit. Boldogan borult a férfi nyakába.

– Én is szeretlek, Flynn.

– Gyere, menjünk vissza a hajóra.

– Még nem kutattuk át a házat.

– Most ne törődj ezzel! Szerelmeskedni akarok veled.

Margo hirtelen kibontakozott a férfi öleléséből.

– Eszembe jutott, mit játszott még velem a papa. Nem is értem, eddig miért nem gondoltam erre.

– Majd elmondod. Most inkább mást játsszunk.

– De hátha köze van a Kulcshoz.

– Bánom is én!

– Nem értelek. A kézirat már nem is fontos neked?

– Vannak fontosabb dolgok. A rák elleni gyógyszer, a világbéke, a szerelem. Lewis regénye legfeljebb érdekes lehet.

Margo nevetett. Örült a férfi türelmetlen vágyának, de sürgősen szavakba kellett foglalnia azt, ami eszébe jutott, még mielőtt elfelejtené.

– Ha most nem mondom el, elillan, mint az álom.

– Na jó, hadd halljam. – Flynn megcsókolta a lány orrának hegyét.

– Apám időnként elrejtett valamit, és nekem meg kellett keresnem. Ő közben tanácsokat adott. Néha egy másik tárgy utalt arra, amit meg kellett találnom. Például egyszer azt mondta, nézzek az ágy alá. Ott volt egy madártoll, és én tudtam, hogy a töltőtollát dugta el.

– Lehet, hogy egy kulcs utal a kéziratra is? – fontolgatta Flynn. – Hol tartottátok a kulcsokat?

– A bejárati ajtó mellett egy kampón. De ott nem lehet kézirat.

A férfi gondolkozott.

– Kézirat. Valami, ami írással kapcsolatos. Van a birtokon valahol egy felirat?

– A számok a napórán. Vagy a nevünk a levélszekrényen – gondolkozott hangosan a lány. – A gyerekszoba tapétáján mindegyik virágnak oda volt írva a neve is. Gyere, nézzük meg!

Margo a keskeny folyosón át az előcsarnokba sietett. Már nem szorongott. Amióta Flynn azt mondta, szereti, nem félt már sem a múlttól, sem a jövőtől.

A lépcsőnél a férfi megfogta a karját.

– Engedj előre. Hátha korhadt a lépcső.

– Nem, ez az én házam. Én mutatom az utat.

– Ez volt apám hálószobája. És innen nyílt Marianna lakása – mondta Margo, amikor felértek az emeletre. – Az a három pedig vendégszoba.

– Miért kellett ilyen sok vendégszoba?

– Apám szerette, ha meglátogatják, és akkoriban még nem volt errefelé tisztességes szálloda.

A gyerekszoba a folyosó végéről nyílt. Az ágy és a fiókos szekrény hiányzott, de megvolt még a kis íróasztal és néhány polc. A tapéta virágai megfakultak, és a feliratok is elmosódtak. Margo kinyitotta a zsalugátert, és kinézett az ablakon.

– Furcsa – mondta. – Itt kuksoltam a szobában, pedig karnyújtásnyira volt tőlem az óceán.

Flynn átölelte a vállát.

– Most már tudod, miért voltál szomorú.

– Még évekig eltarthat, amíg feldolgozom magamban a gyermekkort. Lesz rá időm, amíg te a könyvet írod. Lehet, hogy pszichológushoz fordulok, segítsen levedleni a múlt gubóját. Pillangóként akarok kibújni belőle.

– Remélem, nem repülsz majd el.

– Nem hiszem. – A lány körülnézett. – Itt is voltak rejtekhelyeim. De csak a fiókos szekrénybe vagy a könyvek mögé dughattam el valamit.

– És a beépített szekrény?

– Mindig szörnyű rendetlenség volt benne. Bedobáltam a ruháimat, és gyorsan rácsuktam az ajtót, még mielőtt kipotyogott volna belőle valami.

– Ne felejtsd el, nem te rejtetted el a kincset, hanem az apád – figyelmeztette a lányt Flynn, és kinyitotta a szekrény ajtaját. Csak üres ruha-fogasokat és rovarhullákat találtak benne.

Margo dühbe gurult.

– A fene egye meg! Miért nem ásta el a kincset úgy, ahogy a kalandregények hősei?

Flynn nevetett.

– Örülj neki, hogy az Escobar család mindent széthordott. Legalább nem kell felvagdosni a bútorok kárpitját.

– Hol keressük azt az átkozott kéziratot?

– Talán a meglazult padlódeszkák alatt.

– Mindenütt szőnyegpadló volt.

– Kézirat, írás, felirat – gondolkodott Flynn. – Mesélj még arról az elrejtés játékról.

– Volt úgy, hogy egy nótába rejtette a megoldást. Közismert slágerbe, vagy olyan dalba, amelyet ő talált ki.

Flynn dúdolni kezdte a New Yorkban hallott dallamot.

– Hosszában és széltében... Ez vitorláshajót is jelenthet.

– Remélem, nem oda dugta. A hajó már rég nincs meg. Talán a mocsaras telkeinek egyikére utalt.

– Sok mindent el lehet mondani Woodrow Lewisról, de egy biztos:ilyen ostobaságot soha nem követett volna el.

– Pedig jellemző lenne rá. – Margo a homlokát ráncolta. – Csak tudnám a második strófát!

Flynnek eszébe jutott a zongora.

– Menjünk le. Próbáljuk meg még egyszer.

– Jó. – A lány előresietett a folyosón. A lépcsőn lefelé menet megbotlott. Megkapaszkodott a korlátban, mégis felhorzsolta sípcsontján a bőrt.

A férfi felsegítette, és a karjában vitte le.

– Menjünk a csónakra. Kimossuk a sebet.

– Ugyan már, csak egy kis horzsolás. Tegyél le, Flynn. Meg tudok állni a lábamon.

– Ne most akard bebizonyítani, milyen önálló nagylány vagy. Fertőtleníteni kell a karcolást.

– Nincs semmi bajom. Szeretnék ezen az egészen végre túl lenni. Gyere!

A lány határozott léptekkel elindult. A lába fájt egy kicsit, de nem törődött vele.

Margo felemelte a zongora fedelét, és ösztönösen az ütemmérőért nyúlt, hogy beállítsa, de csak a levegőt markolászta. Furcsa érzése támadt. Elgondolkozva mesélte:

– Folyton azt a buta dalocskát játszatta velem. Nem tudtam, miért. Azt mondta, egyszer majd visszatérek ide, eljátszom, és akkor majd megértem.

Végigsimította a billentyűket, és próbaképpen leütötte az egyiket. A hang hamis volt. A zongorát már rég nem hangolták fel.

Játszani kezdte a dallamot, és hirtelen eszébe jutott a hiányzó szöveg: – Észak, dél, nyugat, kelet, nem leszek már ott veled. Amit térded megmutat, ott találod célodat – énekelte.

– Ennek semmi értelme.

– Miért lenne értelme? Hiszen ez csak egy képtelen, badar versike.

Apja egyszer felnyitotta a zongora tetejét, és megmutatta a kislánynak a húrokat és a kalapácsokat a hangszekrényben. Ott lenne a kézirat? Be se férne oda.

A papa szerette hallgatni, amint gyakorol. Olyankor elégedetten mosolygott. Margo újra elkezdte játszani a dallamot. Lábát a jobboldali pedálra tette, de nem tudta lenyomni. A pedál megakadt valamiben.

– Flynn! Megvan a kézirat. Itt van, lent, a térdemnél! – kiáltotta.

Leguggoltak a zongora mellé, elfordították a reteszt, és leszedték az alsó borítódeszkát. Mögötte viaszosvászonba csomagolt fémládát találtak.

Margo felsikoltott. Reszkető kézzel csomagolta ki a dobozt, és felemelte a tetejét. Az első, megsárgult oldalon kézzel írott nagybetűkkel ez állt: KULCS... A ládikó egyik sarkában összehajtogatott cédula lapult Woodrow Lewis írásával: Mindig szerettelek, Margo.

A lány lehunyta a szemét. Olyan közel érezte magához az apját, mint még soha.

– Én is téged, papa...
14. FEJEZET
Margo felállt, és átnyújtotta Flynn-nek a kéziratot. Nem gúnyolta ki a férfit, amiért az áhítatosan, meghatottan végigsimította a köteget.

– Nem hiszek a szememnek – mondta Flynn. – Valóban a Kulcsot tartom a kezemben?

– Miért csodálkozol? Hát nem ezt kerestük?

– Már nem is mertem remélni, hogy megtaláljuk. Azt sem tudtuk, létezik-e egyáltalán. Most már bevallom: becslésem szerint egy a millióhoz volt rá az esélyünk.

– Akkor miért vállaltad ezt a hercehurcát?

– Mert úgy gondoltam, legalább meg kell próbálni.

Olvasni kezdte az első bekezdést, aztán az egész oldalt. Lapozott, és végigolvasta a másodikat is.

– Apád valóban istenáldotta tehetség volt – suttogta. – Ehhez az íráshoz képest a Ramonához írott versek gyenge kísérletek. Szerintem ezt a könyvet az irodalomtudósok Lewis munkásságának fő művei közé fogják sorolni.

Margo a lelke mélyén sosem kételkedett a kézirat létezésében, mint ahogy abban sem, hogy apja – ha iszákos és szeszélyes is volt – szerette őt, a kislányát. Az a vadonatúj felismerés viszont, hogy ő is szerette az apját, megdöbbentette. Évek óta sikeresen küzdötte le önmagában ezt az érzést.

Az igazságra előbb-utóbb mindig fény derül. Szerette Woodrow Lewist, azt az embert, aki nem bírt ki egy napot sem whisky nélkül, aki cserbenhagyta a feleségét és a gyerekét, és aki meghalt, még mielőtt Margo megbocsáthatott volna neki.

Mindez már a múlté. Margónak már nem volt bűntudata. Tudta, hogy nem rosszaságból, gyengeségből tagadta meg apját. Haragja, félelme, bánata tudat alatti szeretetből fakadt. Most már őszinte lehetett önmagához.

Flynn a lány szemébe nézett.

– A regény lényegében kettőtök kapcsolatát örökíti meg. Egy apáról szól, aki lányával együtt megszökik a fegyenctelepről egy szigetre. A férfi közben megsebesül és megbénul. A lány ápolja, gondoskodik róla.

– Mit gondolsz, jól végződik a történet?

– Remélem. Megérdemelnéd...

A lány Flynn nyakába borult. Megcsókolták egymást.

– Örülsz? – kérdezte Margo.

– Nem is tudom. Legszívesebben megtartanám a kéziratot, és nem mutatnám meg senkinek.

– Mint azok a megszállott műgyűjtők, akik milliókat adnak egy Rembrandt-képért, aztán bezárják a pincébe.

– Pontosan. – A férfi mosolygott. – Egyébként veled is így vagyok. Ugye őrültnek tartasz?

– Az is vagy. Szeretnél engem is eldugni a pincében?

– Azt akarom, hogy csak hozzám tartozz.

– Aggasztó tünet – nevetett a lány. – Kitataroztatom a házat, és itt fogok lakni. Legalábbis minden évben néhány hónapig – mondta Margo.

– És a munkáddal mi lesz?

– Nem kell többé dolgoznom. A kéziratért egész vagyont kapok majd. Eddig sem voltam szegény. Anyám rám hagyta a vagyonát.

– Nem is tudtam, hogy gazdag örökösnővel van dolgom.

– Nem vagyok milliomos, de a fizetésemre nem voltam soha rászorulva. Csak azért dolgoztam, mert hasznossá akartam tenni magam. Nem szeretek tétlenkedni.

Margo mélyet szippantott a kert illatos levegőjéből.

– Szeretném meghívni ide Lianát. Emlékszel rá?

– Ugye ő az a kislány, akit pártfogolsz?

– Igen. Milyen jól éreznék magukat itt a gyerekek! A birtokkal kapcsolatban eddig mindig csak apámra gondoltam. – A lány nagy léptekkel körbejárta a házat. Egyetlen homályos pontot látott csak a jövőjében: Flynn-nel való kapcsolatát. Elment a napóra és a hibiszkuszbokor mellett. A kikötőhídnál megállt, hogy bevárja a férfit.

Végiggondolta, mi minden történt, amióta megismerkedtek. Jól emlékezett, milyen magabiztosan viselkedett Flynn a banketten, az első csókra a coloradói barlangban, a New York-i kávéházra, a bűzölgő szivarra, első együtt töltött éjszakájukra. Sosem fogom őt elfelejteni, – gondolta.

Belenézett a férfi kék szemébe, és kertelés nélkül kijelentette:

– Csodálatos vagy, Flynn!

– Te vagy csodálatos! – mondta a férfi, és átkarolta a derekát. – Gyere, fertőtleníteni akarom a sebedet, és bekötözöm.

– Ne kösd be! – mondta a lány, de azért engedelmesen követte Flynnt a fedélzetre. – Koszos vagyok, és megizzadtam. Szeretnék megfürödni a tengerben.

– Először nézzük azt a horzsolást. – Flynn gondosan bezárta a kéziratot a hálófülke beépített szekrényébe, aztán ráparancsolt Margóra, mutassa a lábát. A seb valóban nem volt mély, de azért kimosta, és bejódozta.

Margo nagyon megváltozott, – állapította meg magában Flynn. Még sosem látta ilyen kiegyensúlyozottnak és gondtalannak. A tatarozásról beszélt, és tervezgette az új életét. A férfinak feltűnt, hogy ő nem szerepel Margo terveiben. Vajon megkérheti-e, hogy várjon rá? Most el sem tudta képzelni, hogy képes lesz elengedni őt maga mellől. Tapaszt vett elő, de a lány nem engedte leragasztani a sebet.

– Szeretnék úszni egyet. Gyorsan átöltözöm.

– Minek? Akinek nem kell sebtapasz, annak fürdőruha sem kell.

– Nem fürödhetek meztelenül fényes nappal.

– A mélyvízben fogunk úszni. Ott senki nem láthat meg.

A férfi a pallóra ment, és eloldozta a kötelet.

Flynn a parttól jó messzire horgonyozta le a Sea Roamert. Margo nyugtalanul nézett körül.

– Nincs itt senki? Biztos vagy benne?

– Holtbiztos. – A férfi levette bermudanadrágját, és beleugrott a vízbe. Még mielőtt Margo követte volna, odakiáltott: – Várj!

– Miért?

A férfi visszaúszott a csónakhoz.

– Nézni akarlak egy kicsit.

– Aki kíváncsi, hamar megöregszik. – Margo a vízbe vetette magát, és közvetlenül Flynn mellett bukkant fel. 

A tenger kellemesen langyos volt. Margo játékosan a víz alá nyomta a férfit. Flynn úgy tett, mintha menekülne előle, aztán lebukott, és a lábánál fogva most már ő húzta a lányt a mélybe. Aztán üldözőbe vette, és az arcába fröcskölte a vizet.

– Hagyd abba! Ha jó leszel, mesélek valamit, amit beírhatsz a könyvedbe! – mondta a lány.

– Halljuk!

– Apám pocsékul úszott. Úgy kalimpált, mint a kutyák szoktak. Vagy vízihullásdit játszott, a hátára feküdt, és hagyta, hogy sodorja a víz.
Flynn nem bánta volna, ha Margo most nem beszél az apjáról. Nem akart ilyesfajta hasznot húzni az együttlétükből.

Margo odaúszott hozzá.

– Akár hazudhatnék is neked. Nem járhatsz utána, igazat mondok-e.

– Ne félts engem. Értek az adatgyűjtéshez. Akármit is mond Edleman, a kutatómunka az erősségem. – Flynn felnevetett. – Szeretném látni, milyen arcot vág a professzor úr, amikor megtudja, hogy megtaláltuk a Kulcsot.

– Gyermeteg elégtétel, dr. Carlson.

– Bánom is én. Fő az, hogy győztem.

Csendesen úszkáltak egymás mellett. Nagy ívben megkerülték a csónakot. Amikor visszaértek, Margo frissnek, kipihentnek érezte magát, és kívánta Flynnt. A férfi magához ölelte a vízben, és a lány élvezte a sós ízű csókot.

Flynn a hajólétrához támasztotta Margo hátát. A lágyan hullámzó vízben a lány lélegzete szinte elállt izgalmában, amikor megérezte testén a férfi gyengéden kutató kezét. Most valóban hableánynak érezte magát. Szerelmi játékuk olyan volt, mint egy érzéki álom. Lehunyta a szemét, és odaadóan átengedte magát a férfi és a tenger simogatásának. Révülten, mintha álmodna, széttárta combjait, és érezte Flynn belényomuló ujjait. A férfi addig becézte, simogatta, míg Margo szinte eszét vesztette a vágytól.

– Gyere, Flynn. Érezni akarlak. Egészen.

A férfi felsegítette a csónakba, szerelmük fészkébe. A hálófülkében a lány előbb a férfi kemény mellbimbóját simogatta, aztán férfias izgalmának középpontját, melyet végül odaadóan befogadott a kéj legtitkosabb mélységeibe. Flynn elragadtatva engedett a lány néma felkínálkozásának.

– Margo! – suttogta önfeledten. – Szeretlek! Nagyon szeretlek!

– Mondd még egyszer!

– Szeretlek, Margo!

Szavait olyan szenvedéllyel bizonyította, hogy a lány beleszédült a gyönyörbe.

– Szeretlek, Flynn! – kiáltotta. Semmi másra nem vágyott, csak arra, hogy ne érjen véget soha ez a pillanat. Örökké Flynn-nel akart maradni.

Tudta, lehetetlent kíván. Megbeszélték, hogy útjaik elválnak. Soha nem ígért mást a férfi, de Margo mégis elégedett volt. Hiszen megvallották egymásnak szerelmüket. Aztán elcsendesülve feküdtek a fedélzeten. Flynn megkérdezte, rágyújthat-e a szivarjára.

– Ünnepi alkalomra tartogattam.

– Gyújts csak rá nyugodtan.

A férfi előkereste a szivart, és nagy élvezettel rágyújtott.

Margo nevetett.

– Mit nevetsz? – kérdezte a férfi.

– Rajtad mulatok. Még sosem láttam senkit meztelenül szivarozni. Szokatlan látvány.

– A mai nap is más, mint a többi.

– Mert megtaláltuk a kéziratot?

– Nem csak azért. Ma mondtam életemben először egy hableánynak, hogy szeretem.

– Akkor tényleg nagy nap ez a mai.

Mindketten hallgattak, és a gondolataikba merültek.

– Nem tudok meglenni nélküled – állapította meg végül Flynn. – Egyetlen napig sem.

– Nem örökre válunk el.

– Jó volt veled együtt dolgozni. – A férfi megköszörülte a torkát. – Még senkit sem szerettem annyira, mint téged. Ugye vársz majd rám?

A lány nyugodtan viszonozta a pillantását.

– Most el kell válnunk egymástól.

– Még ne! Csak még néhány óra hosszat maradjunk együtt.

– Nincs értelme. Te mondtad: amíg az életrajzon dolgozol, nem lehetünk együtt, és belátom, igazad van. Nem akarom, hogy tudatosan vagy akaratlanul adatforrásnak használj. Ne feledkezzünk meg erről.

Flynn bánatosan nézte a lányt, amint feláll mellőle. Nem tudta elképzelni az életét Margo nélkül, de tudta, hogy nincs más választása. Ő is felállt, és felöltözött.

– Elindítom a motort. Hova vigyelek?

– A partra. Szeretnék még egy kicsit a birtokon maradni. Amikor leadod a csónak kulcsát Mariannának, mondd meg neki, küldje értem Rafaelt.

Margo lement a kabinba, felöltözött, és csomagolni kezdett. Mire a kikötőhídhoz értek, már el is készült. Sajnálta, hogy véget ér ez a kaland. Csodálatos volt Flynnt szeretni. Remélte, egyszer majd még találkoznak.

Felvitte a bőröndjét a fedélzetre. Flynn kisegítette a partra. Margo a pallóról integetett.

– Viszontlátásra, Flynn! Szeretlek!

A férfi a kormányhoz lépett.

– Visszajövök, Margo. Hamarabb, mint gondolnád. Bízzál bennem!

Lassan távolodott a parttól. A lány szeme könnyes lett. Máris hiányzott neki a férfi. Meg kell szoknom, hogy nélküle éljek, – gondolta.

A hajó hirtelen megállt, a motor elhallgatott. Flynn mindkét karjával integetett, és odakiáltott valamit, de a lány nem értette a szavait.

A palló végére sietett.

– Mit mondasz?

Flynn ruhástól a vízbe ugrott, kiúszott a partra, és megkapaszkodott a pallóban.

– Gyere hozzám feleségül, Margo.

– Tessék?

– Szeretném, ha a feleségem lennél. Örökre.

– És mi lesz az életrajzzal?

– Semmi. Minek egy új könyv Woodrow Lewisról? – Kezét a lány felé nyújtotta. – Kérlek, mondj igent!

Margo boldogan eleget tett volna a kérésnek, de uralkodott magán. 

– Nem engedhetem, hogy miattam lemondj róla. Senki nem tudná úgy megírni, ahogyan te.

– Tévedsz! – A férfi nevetett. – Neked kell megírnod apád életrajzát. Te ismerted őt a legjobban.

Flynn-nek igaza volt. A felismerés ostorcsapásként érte a lányt. Letérdelt a pallóra.

– De ugye segítesz? Megígéred? Persze, csak ha vállalom, hogy megírom. Még gondolkoznom kell rajta.

A férfi megfogta a kezét.

– Segítek, amennyire csak tőlem telik. De csak ha feleségül jössz hozzám.

– Ezen ne múljon.

Flynn lehúzta magához a lányt a vízbe, és megölelte.

– Szeretlek, kis sellőm.

– Én is szeretlek, Flynn.

Margo már nem félt a jövőtől. Flynn mellett tudott hinni a titkok és szorongások nélküli örök szerelemben.

Ketten együtt végre szabadok voltak.

